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LAl\IURIRI 

Literatura istorică bizantină cuprinde sau istorie universală, înce
pînd de la facerea lumii şi sfîrşind cu începutul vremii contemporane 
scriitorului, sau istorie contemporană. Cărţile de istorie universală sînt 
scrise în limba vorbită de toate zilele, pe înţelesul tuturora, şi cititorii 
lor erau de obicei mulţimea de călugări fără multă învăţătură. Cărţile 
de istorie contemporană erau scrise de obicei de oamenii implicaţi în 
evenimentele din timpul lor şi nu o dată formau un fel de apărare şi 
justificare a rolului jucat de dînşii în viaţa publică a statului şi de aceea 
uneori erau compuse cu o anumită tendinţă. Limba era greaca savantă, 
clasicizantă 1. 

Scrierea istorică bizantină, a cărei traducere o publicăm pentru 
întîia dată, nu face parte din nici una din categoriile amintite, e o scriere 
unică în felul ei şi, din capul locului, nu a fost menită să fie publicată. 
Drept autor al acestei opere istorice, fără doar şi poate, de mare preţ, 
este, ori de cîte ori a fost tipărită, arătat savantul împărat Constantin VII 
Porfirogenetul (913-959, de formă, efectiv însă numai de la 944-959). 
Fără nici o îndoială, scrierea a fost compusă la îndemnul lui, dar la alcă
tuirea ei au lucrat cu siguranţă, poate sub supravegherea şi cu îndrumarea 
învăţatului împărat însuşi, mai mulţi autori. 

Autorul scrierii De adrninistrando imperio, împăratul Constantin 
VII Porfirogenetul, „născut în purpură" (adică în camera special amenajată 
a palatului imperial din Constantinopol, îmbrăcată în stofe de culoarea 
purpurei), este fiul împăratului I...1eon al VI-lea cel Înţelept - el însuşi 
cărturar şi autor al unui tratat de artă militară - şi al împărătesei Zoe ; 
a trăit între anii 905-959. Ajuns împărat în 913, la o vîrstă foarte fra
gedă, Constantin Porfirogenetul domneşte sub tutela socrului său, gene
ralul Roman6s Lacapenos, pînă în 944, cînd preia direct conducerea 
treburilor publice. Crescut într-o tradiţie intelectuală, Constantin Porfi
rogenetul este autorul unui şir de lucrări, dintre care cea mai însemnată 
este cea a cărei traducere o prezentăm pentru prima oară cititorilor 
români. în afara acesteia, el a mai întocmit o lucrare, compusă între 

1 Karl I<rumbacher: Geschichle cler byzantinischen Litleratur ( 527-1453), in colecţia 
„Handbuch dcr Klassischcn AltertumswissPnschaft", IX. Band, 1. Ablcilung, J\llinchrn, 1897, 
p. 291-408. 
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6 LĂMUillRI 

934-944, despre provinciile Imperiului bizantin numite „teme" - de 
unde titlul lucrării De thematibus - o biografie a bunicului său, împăratul 
Vasile I, întemeietorul dinastiei macedonene, şi tratatul De cerimoniis 
aulae byzantinae, referitor la complicatul ceremonial al curţii imperiale 
de la Bizanţ. 

Toate aceste lucrări sînt scrise în scopul de a oferi fiului său Roman6s 
un îndreptar pentru cîrmuirea vastului imperiu care se întindea din Asia 
pînă în Dalmaţia şi de la Herson pînă în bazinul oriental al Mediteranei. 
îndelungatul răgaz pe care i l-a oferit guvernarea împăratului asociat 
Roman6s Lacapenos i-a permis să adîncească problemele teoretice ale 
conducerii treburilor publice; această experienţă, cuprinsă în lucrările 
amintite, i-a transmis-o fiului său încă foarte tînăr, pentru a-l pune în 
situaţia de a face faţă numeroaselor şi complexelor sarcini ale guvernării 
statului bizantin. 

De aici şi titlul de mai tîrziu, cu totul nepotrivit, De administrando 
imperio, adică despre administraţia sau, mai bine spus, conducerea împă
răţiei. Aceasta o indică lămurit însuşi autorul împărat cu cuvintele '18ou, 
€x-rf.3l)µ.f. O'oL 8L8ixO"Xixf.f.ixv, „iată învăţătură. îţi desfăşor" 2• Pilduitor în 
domnie să-i fie împăraţii vrednici şi buni. 

Împreună cu scrierile de caracter militar ale părintelui său, Leon 
al VI-lea cel Înţelept (886-912) - Problemata şi Tactica-, opera lui 
Constantin Porfirogenetul alcătuieşte un îndreptar complet în problemele 
păcii şi ale războiului care confruntau Imperiul bizantin în secolul al X-lea. 

Lucrarea Carte de învăţătură pentru fiul săit Romanos este un vast 
tur de orizont asupra istoriei, geografiei şi etnografiei lumii cunoscute 
bizantinilor şi mai ales asupra ţinuturilor care aparţineau sau aparţinuseră 
- şi deci erau măcar teoretic revendicate de imperiu. Limitele extreme 
ale acestei oikumene sînt de la apus la răsărit Spania şi lviria (Georgia), 
iar de la nord spre sud stepele nord-pontice şi Arabia. În acest vast spaţiu 
geografic, care corespunde în linii mari întinderii maxime a Imperiului 
roman, pe care Bizanţul îl întrupa în evul mediu, trăiau un mare număr 
de popoare, ale căror relaţii cu Imperiul tmbrăcau o mare varietate de 
forme. Arta dificilă de a stăpîni aceste popoare, de a le utiliza unele împo
triva altora pentru menţinerea lor în obedienţa imperiului se baza în primul 
rînd pe cunoaşterea cît mai exactă a trecutului lor şi a raporturilor de forţă 
între ele şi Bizanţ, pe de o parte, şi în sinul lumii barbare, pe de alta. 

Un factor important de care lumea bizantină trebuia să ţină seama 
pentru interesele sale în nordul Peninsulei Balcanice şi al Mării Negre 
erau pecenegii - şi poporul înrudit lor, 'itzii - dominatori ai stepelor 
sud-pontice şi ai gurilor Dunării. În această vreme, ei erau utilizaţi de 
Bizanţ ca forţă de şoc împotriva bulgarilor, cît şi a varegilor şi a ungu
rilor. Menţinerea bunelor raporturi cu acest popor era o garanţie pentru 
interesele politice şi economice ale imperiului în sudul Rusiei. 

Pagini de excepţională valoare literară şi istorică sînt cele consacrate 
expediţiilor piraţilor vikingi pe Nipru şi Marea Neagră, în bărci „mono-
----------

a Vezi p. 13-- 14. 
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LĂMURIRI 7 

xile" (luntre dintr-un singur trunchi de copac), împotriva Constanti
nopolului. 

Un alt popor de păstori nomazi, asemănători pecenegilor prin felul 
de viaţă, sînt ungurii, care îşi fac acum intrarea în scena istoriei (în opera 
lui Constantin Porfirogenetul sînt numiţi arhaizant turci). Folosiţi la 
sfîrşitul secolului al IX-lea împotriva bulgarilor, ungurii nu întîrzie să 
intre şi ei în conflict cu Bizanţul; împotriva lor, imperiul îi aţîţă pe pece
negi, care le distrug sălaşurile din Atelkuz, silindu-i să emigreze în cîmpia 
pannonică, de unde întreprind numeroase incursiuni pustiitoare în Europa 
centrală şi apuseană. Una din căpeteniile ungurilor 3 , al cărui nume 
legendar este Chanadinus, a întreprins la începutul secolului al X-lea o 
expediţie împotriva voievodului Glad din Banat, a cărui reşedinţă Urbs 
Morisena, de la numele rîului Mureş, este actualul oraş Cenad. în legă
tură cu acest episod, narat de Notarul Anonim al regelui Bela, care a 
însemnat însă intrarea voievodatului bănăţean în stăpînirea arpadienilor, 
se află şi informaţia lui Constantin Porfirogenetul din cap. 40, referitoare 
la Podul lui Traian de la Turnu-Severin aflat „pe la începutul Turciei" 
(Ungariei) şi la rîurile bănăţene cuprinse în aceeaşi stăpînire. În realitate, 
expansiunea regatului ungar asupra acestor teritorii va începe mai tîrziu, 
la începutul secolului al XI-lea, şi va fi un proces care se va prelungi 
pînă în secolul al XIII-iea. Astfel trebuie înţeleasă şi vecinătatea ungu
rilor cu bulgarii la Dunăre, amintită de savantul împărat în acelaşi capitol. 

O _parte însemnată în economia lucrării o constituie capitolele despre 
arabi (14-22 şi 43-44), în care e schiţată istoria lor de la Mahomed 
pînă în vremea cînd îşi redacta autorul scrierea. Următoarele trei capitole, 
întemeiate pe lecturi din autorii clasici, sînt dedicate Spaniei (cap. 23-
25) ·şi Iviriei din Caucaz (45-46). 

· Apoi autorul îşi îndreaptă privirile către Italia francă, longobardă 
şi bizantină ; în acest cadru e tratată pitoresc istoria începuturilor Veneţiei 
(cap. 26-28). O atenţie deosebită o acordă Constantin Porfirogenetul 
popoarelor slave din Peninsula Balcanică; o menţiune aparte merită 
însemnările sale despre romanitatea dalmată (cap. 29-30), în legătură 
cu care împăratul semnalează o tradiţie despre colonizarea lor în vremea 
lni Diocleţian, marea figură de împărat, conducător militar şi organi
zator politic, provenit din aceste regiuni. Pagini pline de informaţii pre
ţioase sînt consacrate croaţilor (cap. 30-31), sîrbilor (32) şi moravilor 
(cap. 41). 

Avarii, popor de păstori nomazi turanici, al căror centru politic 
în secolele VI-VIII a fost Pannonia, au ocupat oraşele bizantine Sirmium 
(Mitroviţa de azi) şi Singidunum (Belgrad), instalîndu-se ca un ghimpe 
în coasta imperiului. Povestirea năvălirii lor în sudul Dunării pannonice 
(cap. 29 şi 30), în care ei sînt confundaţi cu slavii, ce le îngroşau rîndu-

a Numele de voievozi (voevodos) pc care Constantin Porfirogenetul li dă conducătorilor 
triburilor maghiare denotă filiera slavă a informaţiei sale, care a tradus lermenul maghiar 
al unut şef de trib din faza democraţiei militare cu echivalentul său slav, de comandant de 
oaste. 
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8 LĂMURmI 

rile, pare a fi bazată pe nişte legende locale asemănătoare minunilor 
Sfîntului Dumitru de la Tessalonic. 

Turul de orizont al împăratului se încheie cu descrierea insulei 
Cipru (cap. 47-48), a aşezării slavilor în Grecia (cap. 49-50) şi a ora
şului Herson (cap. 53). 

Ştirile despre istoria ţării noastre din lucrarea învăţatului împărat 
surprind momentul final al procesului de formare a poporului român. 
Caracterul paşnic al organizaţiilor politice româneşti din nordul Dunării 
- voievodatele ardelene pomenite de cronica Notarului Anonim - explică 
lipsa informaţiilor de istorie internă românească. Neavînd de jucat nici 
un rol pe tabla de şah a strategiei bizantine, formaţiunile politice ale 
românilor erau sortite tăcerii. 

Teritoriul actual al ţării noastre era însă în relaţii strînse cu Imperiul 
bizantin, în care fusese încorporat parţial din vremea lui Constantin cel 
Mare pînă la Iustinian. Voievodatele româneşti făceau un comerţ pe 
care săpăturile arheologice recente îl arată intens şi extinzîndu-se pe 
spaţii largi. Supunerea voievodului Bihariei, Menumorut, relatată de 
Notarul Anonim, faţă de Bizanţ (care trebuie interpretată ca o recu
noaştere a unei autorităţi morale, în special religioase) se verifică prin 
resturile de ceramică, monede şi obiecte de podoabe bizantine găsite în 
Transilvania. Cetatea Dobîca, în special, a furnizat surprize arheologilor 
prin cantităţile importante ale acestor mărturii ale relaţiilor românilor 
cu Bizanţul. În anul 950, Gyula cel Mic, voievodul de Alba-Iulia, ceruse 
de la Constantinopol un episcop ortodox, care îi fu recunoscut în per
soana unui Ierotei. Voievozii de la Morisena-Cenad aveau legăt11ri de 
dependenţă ecleziastică cu Vidinul, unde se menţionează o mănăstire 
de rit grec ortodox în secolele X-XI. Mănăstiri de rit „grec" întîlnim 
numeroase în secolele următoare şi la apus de Tisa, dovedind o puternică 
radiaţie a misionarismului bizantin în aceste regiuni. Voievodatele şi 
cnezatele din Moldova şi Ţara Românească întreţineau şi ele strînse 
legături economice şi politice cu Bizanţul. Toate aceste fapte arată că 
imperiul avea informaţii şi despre popoarele de la nordul Dunării şi 
singura explicaţie a absenţei lor din lucrarea lui Constantin Porfiroge
netul stă tocmai în caracterul incipient de organizare statală a lor. 

Primele informaţii asupra teritoriului ţării noastre se leagă de expe
diţiile piraţilor vikingi pe Nipru şi de-a lungul coastei apusene a· Mării 
Negre spre Constantinopol. Itinerarul lor îi ducea la „pîrîul cel.numit 
''Amtpoc;" - de unde, probabil, numele cetăţii Asprocastron - ; apoi 
„făcînd şi acolo un popas şi odihnindu-se, pornesc iarăşi şi vin la Selinas, 
despre care se spune că este un braţ al Dunării". Comentatorii au recu
noscut în acest nume braţul Sulina, pînă la care se întindea dominaţia 
pecenegilor. Urmează menţiunea a două localităţi din Dobrogea, Conopas 
şi Constanţa. Păstrarea numelui latin Constanţa în dauna celui .vechi 
grec Tomis este indiciul sigur al permanenţei unei populaţii romanice 
în această regiune (cap. 9, p. 20). 
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LĂMURIRI 9· 

Un excurs în istoria mai veche a popoarelor germanice îi prilejuieşte 
autorului cîteva rînduri despre prezenţa goţilor la Dunărea de Jos în 
secolul al IV-lea (cap. 25). 

De o mare importanţă pentru istoria ţării noastre în secolele IX-X 
sînt ştirile privitoare la teritoriile dominate de triburile pecenegilor, care 
se întindeau pînă la Prut ( Vrutos) şi Siret (Seretos); păstrarea numelor 
acestor rîuri este încă o dovadă a continuităţii populaţiei autohtone în 
aceste locuri (cap. 38). 

Unele evenimente mai neclare din istoria Dobrogei în veacul al 
VII-lea - din vremea împăratului Constantin IV Pogonatul - sînt des
crise în capitolul 53. 

Dar, totodată, autorul împărat voieşte să-i ofere viitorului urmaş 
al său şi o lectură nu numai plină de învăţături bune, ci şi plăcută şi 
distractivă. Aceasta se vede lămurit, dacă parcurgi numai pe fugă titlurile 
celor 53 de capitole care formează întreg cuprinsul scrierii şi îndeosebi 
din ultimul capitol, care e o povestire de toată frumuseţea despre oraşul 
Herson din Crimeea de azi şi despre eroina Ghichia, fiica răposatului 
domnitor din Herson. Din cuprinsul scrierii se vede cît de nepotrivit e 
titlul De administrando imperio şi că mai degrabă s-ar potrivi titlul Carte 
de citire sau Crestomaţie cu diferite povestiri şi istorioare minunate, culese 
şi adunate de învăţatul său părinte, împăratul Constantin VII Porfiro
genetul, pentru distracţia şi învăţătura prinţului moştenitor, viitorul 
împărat. Că o astfel de carte, menită pentru un viitor împărat, trebuia 
să conţină multe bucăţi de cuprins şi caracter politice lucru, fără îndoială,. 
de sine înţeles. Acest fapt a şi fost, desigur, hotărîtor că, la prima par
curgere a scrierii, primul ei editor s-a lăsat îndemnat să-i dea titlul nepo
trivit despre administrarea împărăţiei bizantine (De administrando imperio ), 
titlu care a fost apoi păstrat în toate ediţiile ce au urmat, chiar şi în ultima 
ediţie, atît de îngrijită şi pusă la punct. 

Scrierea a fost alcătuită din felurite fişe, al căror cuprins a fm;t 
scos din diferite scrieri citite de învăţatul împărat şi de colaboratorii săL 
Însemnările copiate din aceste scrieri sînt redate întocmai, deşi nu se 
mai potriveau cu timpul cînd au fost făcute. Despre croaţi se spune că 
sînt nebotezaţi, deşi încreştinarea acestora se făcuse de mult acuma. 
Capitolul 23, cu titlul, de tot nepotrivit, „Despre Iberia 4 şi Spania" 
(Ile:pt 'I~'YJPL~ xoct 'fo7tocv(oci;), e de fapt o încercare de lingvistică 
şi gramatică istorică. De aceea şi urmează imediat capitolul 24, tot cu 
titlul Ile:pt 'I<mocvtocc;, mai potrivit cu cuprinsul bucăţii. Uneori, ştirile 
date nu au nici o legătură cu ceea ce s-a scris mai înainte. 

Scrierea pare să fi rămas neterminată. Capitolul indicat „Despre 
pecenegi", bunăoară, nu există nicăieri (vezi p. 21 - nota). 

Interesant e şi face să fie amintit în mod deosebit că pe socrul său 
Roman6s Lacapenul, care a guvernat în locul lui timp de 24 de ani 

' Adică lvirle. 
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10 LĂMURIRI 

(920-944), îl numeşte domn: „ ... pe vremea domniei împăratului 
domnul Roman6s''. 

Alt loc care face să fie semnalat e la p. 39 rînd 7, unde e arătată 
exact data cînd încă lucra la scrierea sa: „Ziua de azi, care e indicţia 
a 7-a, ani 6457 de la facerea lumii", adică exact anul 949. Dar, peste trei 
ani, adică la 952, nu era încă terminată, deoarece la p. 71 rînd 36 scrie: 
.,, ... ziua de azi, care e indictionul 10, anul de la zidirea lumii 6460", 
adică 952. 

Astfel se face că scrierea sa ne dă pe lingă felurite ştiri din trecutul 
îndepărtat şi ştiri mai aproape de vremea sa, ba chiar contemporane. 

Scrierea, precum s-a spus, n-a fost menită să fie publicată şi chiar 
de aceea, atît din punct de vedere lingvistic şi formal, cit şi din punct 
de vedere al cuprinsului, este de mare preţ şi deosebit de interesantă. 
Aceasta se vede lămurit, citind, numai pe fugă, titlurile celor 53 de capitole 
care o alcătuiesc. 

Textul acestei lucrări a lui Constantin Porfirogenetul ni s-a păstrat 
in patru manuscrise, dintre care cel mai vechi, Parisinus 2009, datează 
din secolul al XI-lea. Celelalte trei manuscrise, păstrate, unul la Vatican, 
altul la Paris şi al treilea la Modena sînt mai recente, din secolul al XVI-lea. 

Prima ediţie a textului grec a apărut la Leyden în 1611, fiind urmată 
de reeditări la 1617 şi 17 45. 

În secolul trecut, textul a fost reeditat în Corpusul bizantin de la 
Bonn de J. Bekker, în anul 1840. În zilele noastre a apărut o ediţie cri
tică, însoţită de o traducere în limba engleză de Gy. Moravcsik şi 
R. J. H. Jenkins (Budapesta, 1949 şi Dumbarton Oaks, 1967), urmată 
de un volum de comentarii întocmit de un grup de specialişti. 
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CUVÎNT 
AL ÎMPĂRATULUI, ÎXTRU VEŞNICUL ÎMPĂRAT HRISTOS, AL 
ROMEILOR (BIZANTINILOR) CONSTANTIN CĂTRE FIUi. SĂU 
ROMANOS, Îl\IPĂRAT DE DUMNEZEU ÎNCORONAT ŞI NĂSCUT ÎN 

SALA CEA DE PURPURĂ 

Un fiu înţelept înveseleşte inima tatălui şi un părinte plin de iubire 
se umple de bucurie la vederea unui fiu înţelept. Căci Dumnezeu dă gînd 
bun, cînd trebuie să grăiască, şi aduce oameni care să asculte ; la dînsul 
e comoară de înţelepciune şi de la el porneşte tot darul cel desăvîrşit; 
împăraţi aşează pe tron şi asupra lumii le dă stăpînire. 

Prin urmare, fiule, ascultă cuvintele mele; şi însemnîndu-ţi învă
ţătura noastră, să fii înţelept în faţa celor cuminţi şi o să fii socotit cuminte 
printre cei înţelepţi ; popoarele te vor grăi de bine şi mulţime de noroade 
te vor ferici. 

Învaţă ceea ce trebuie înainte de toate să ştii şi cu multă băgare 
de seamă preocupă-te de cîrmuirea împărăţiei. Ai grijă de cele prezente 
şi fii cu băgare de seamă faţă de cele viitoare, ca experienţă să aduni 
cu bună chibzuire şi să treci la fapte cu mare curaj. 

Iată ce învăţătură îţi dau, pentru ca la hotărîri cu privire la binele 
obştesc să nu dai greş : mai întîi să vezi care popor întru cît poate fi 
romeilor de folos şi întru cît spre pagubă; şi care şi cum fiecare dintre 
aceste popoare poate fi împresurat cu război şi supus ca să asculte; apoi 
să te informezi despre gîndurile lor hrăpăreţe şi nesăţioase şi ce caută 
fără nici o pricină să apuce; şi tot aşa apoi despre deosebirea dintre cele
lalte noroade Ş.i de unde-şi trag originea şi ce obiceiuri au şi ce fel de 
trai duc şi în ce fel de regiune şi în care parte a pămîntului trăiesc şi cît 
loc ocupă şi cum e această regiune ; pe lîngă acestea, să te informezi 
despre conflictele dintre romei şi diferitele noroade, întîmplate într-un 
anumit timp ; şi după toate acestea, despre ce înnoiri şi reforme s-au 
făcut sub stăpînirea noastră, dar, după vremuri, în toată împărăţia 
romeilor. 

Despre toate acestea m-am chibzuit în sinea mea şi ţi le-am făcut 
ştiute, fiul meu iubit, încît să fii în stare să ştii ce deosebire este între 
fiecare din aceste popoare şi cum să te comporţi faţă de ele şi să ţi le 
apropii sau să le împresori cu război ca pe nişte potrivnici. Căci se vor 
pitula în faţa ta ca unul ce eşti mai tare şi ca de foc se vor feri de 
tine. Îngrădire vor face buzelor lor şi de cuvintele tale vor fi răniţi ca 
de nişte săgeţi. Înfricoşător te vei ară.ta lor şi în faţa ta mult se vor cutre-
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mura. Şi atotţiitorul Dumnezeu cu scut te va întări pe tine şi el, crea
torul tău, va înmulţi anii tăi; paşii tăi îi va cîrmui şi pe cale bătută te 
va duce. Tronul tău ca soarele în faţa lui şi ochii lui te vor acoperi cu 
privirile lor şi nici un rău nu te va atinge, întrucît el însuşi te-a ales şi 
încă din pîntecele maicii tale te-a menit şi ca unui bărbat vrednic ţi-a 
dat domnia lui peste toţi şi te-a aşezat în cort de ocrotire pe un munte 
şi ca un stilp de aur pe un loc înalt şi te-a înălţat ca o cetate pe un 
deal, încît noroade să-ţi aducă daruri şi locuitorii pămîntului să ţi se 
închine. Dar tu, doamne Dumnezeul meu, a cărui împărăţie e veşnică 
şi netrecătoare, să-l duci pe căile cele bune pe cel născut pentru tine din 
mine şi faţa ta să-i fie scut de ocrotire şi urechea ta să se plece la rugă
minţile lui. 1\Iîna ta să-i fie acoperămînt şi el să domnească pentru adevăr 
şi dreapta ta să-l ducă pe drumul cel bun. Căile lui să fie drepte în faţa 
ta, spre a păzi dreptăţile tale. Duşmanii vor cădea dinaintea feţii lui şi 
duşmanii lui vor atinge cu fruntea pămîntul. Tulpina neamului lui să 
poată umbri pămîntul cu mulţimea ramurilor sale şi umbra rodurilor 
să acopere munţii împărăteşti ; prin tine toţi împăraţii îşi au împărăţiile 
şi te slăvesc în veci. 

t. Despre pecenegi şi cit de mult le este lor de folos trăind în paee cu 
împăratul romeilor 

Ascultă aşadar, fiule, ce cred ca tu să ştii numaidecît şi să ţii bine 
minte, ca să poţi guverna ţara cu succes. Căci spun că şi pentru toţi cei
lalţi dintre supuşi învăţătura e un bine, dar mai ales pentru tine, care 
eşti îndatorat să ai grijă ca tuturor să le meargă bine, şi ca să porţi cîrma 
lumii întregi şi să o guvernezi. Şi să nu te minunezi, fiule, de loc că m-am 
folosit, ca să te lămuresc asupra scopului urmărit, de cuvinte clare, simple 
şi spuse repetat, asemenea unui curs de apă pe un loc şes şi neted. Căci 
nu m-am silit să-ţi înfăţişez o scrisoare dînd dovadă de frumuseţe şi de 
stilizare aticistă 1, mult umflată şi avîntată, ci mai de grabă m-am folosit 
de un limbaj de rînd, vorbit de toată lumea, şi să-ţi ofer învăţături despre 
care cred că tu trebuie să le ştii şi care, de pe urma îndelungatei expe
rienţe, pot să-ţi aducă ţie, cu multă uşurinţă, cuminţenie şi bună pricepere. 

Socotesc adică de mare folos totdeauna pentru împăratul romeilor 
voinţa de a ţine pace cu poporul pecenegilor şi să facă tocmeli şi legături 
de prietenie cu dînşii şi să trimită la ei de aici în fiecare an un sol cu 
daruri potrivite şi indicate pentru poporul acesta şi să ia şi să primească 
de acolo chezaşi, adică ostatici, şi oameni trimişi în solie, oameni care 
în acest de Dumnezeu păzit oraş se vor întilni cu ministrul competent 
şi se vor împărtăşi de daruri şi atenţii împărăteşti, vrednice de fiecare 
dintre ei. 

1 Adică scris tn limba greacă veche, clasică. 
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Şi să ştii că acest popor al pecenegilor este vecin cu ţinutul Herso
nului şi, dacă nu sînt în relaţii de prietenie cu noi, sînt în stare să 
pornească împotriva Hersonului, ca să prade şi să jefuiască atît Herso
nul, cît şi numitele praguri. 

2. Despre pecenegi şi ruşi 

Să ştii că pecenegii sînt vecini cu ruşii şi în hotar cu dînşii şi deseori„ 
cînd nu sînt în relaţii paşnice cu ei, pradă Rusia şi îi fac destulă pagubă 
şi stricăciune. 

Şi să ştii că ruşii îşi dau toată silinţa să trăiască în pace cu pecenegii. 
Căci cumpără de la ei vite cornute şi cai şi oi şi pe urma acestui fapt duc 
un trai mai uşor şi mai îmbelşugat, deoarece nici o vită din cele amintite 
mai înainte nu sînt prin Rusia. Dar ruşii nu pot nicidecum să plece nici 
la război dincolo de hotare, decît numai cînd au pace cu pecenegii, deoa
rece în timp ce ei pleacă din ţara lor, aceia pornesc contra lor şi le fac 
stricăciuni şi pagube. De aceea ruşii întotdeauna îşi dau mai multă silinţă 
- pentru ca să nu sufere pagubă din partea lor şi pentru că poporul 
acela este puternic - să intre în alianţă cu dînşii şi să-i ia într-ajutor„ 
ca să poată scăpa şi de duşmănia lor şi să dobîndească şi ajutorul căutat. 

· Să mai ştii că ruşii nici nu pot ajunge la acest oraş, capitală împă
rătească a romeilor, nici cu intenţii războinice, nici din interese comer
ciale, decît numai dacă au pace cu pecenegii, deoarece ruşii, ajungînd cu 
bărcile lor la locurile repezi ale riului şi neputind trece, dacă nu şi le 
scot din rîu, trec ducînd bărcile pe umăr, sint atacaţi atunci de acest 
popor al pecenegilor şi cu uşurinţă puşi pe fugă şi ucişi, deoarece nu se 
pot împotrivi la două primejdii deodată. 

3. Despre pecenegi şi turei 2 

Să ştii că neamul turcilor tare se teme şi-i este frică de amintiţii 
pecenegi, pentru că deseori au fost biruiţi de aceia şi daţi pierzării aproape 
cu desăvîrşire. Şi de aceea, totdeauna mare le este turcilor groază de 
pecenegi şi se tupilează în faţa lor. 

4. Despre pecenegi, ruşi şi turei 

Să ştii că atunci cind împăratul romeilor are legături de pace cu 
pecenegii, nici ruşii nu pot să vină cu război contra pămîntului de sub 

z Adică „unguri" ; aceştia hălăduiau pe atunci prin Ucraina şi nu ajunseseră ln patria 
lor de azi. 
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stăpînirea romeilor, nici turcii; dar nici pecenegii pentru legăturile de 
pace nu pot pretinde de la romei o răsplată prea mare în bani şi obiecte, 
fiindu-le frică să pornească expediţii contra romeilor de teama că intre 
timp împăratul va pune în mişcare contra lor o putere a unui astfel de 
popor. Căci pecenegii, legaţi şi din prietenie cu împăratul şi înduplecaţi 
de el prin scrisori şi daruri, sînt în stare lesne să năvălească asupra ţării 
şi a ruşilor şi a turcilor şi să robească femeile şi copii acestora şi să pusti
iască ţara lor. 

5. Despre pecenegi şi bulgari 3 

Să ştii că şi atunci cînd s-ar părea că împăratul romeilor e mai 
ins1ăimîntător pentru bulgari, poate să şi-i silească să stea liniştiţipe 
urma faptului că e în legături de pace cu pecenegii, pentru că zişii pece
negi sînt vecini chiar cu bulgarii şi cînd ar vrea, fie pentru cîştig propriu 
sau de dragul împăratului romeilor, sînt în stare cu uşurinţă să pornească 
în expediţie contra Bulgariei şi fiind ei mai mulţi şi mai tari să-i biruie 
şi să-i învingă. De aceea bulgarii mereu se şi străduiesc şi se silesc să aibă 
pace şi bună înţelegere cu pecenegii. Căci deseori fiind împresuraţi de 
ei cu război şi, îndurînd prădăciuni, şi-au dat seama pe urma celor păţite 
,că e mai bine pentru dînşii şi de folos să aibă întotdeauna pace cu ei 

6. Despre pecenegi şi hersoniţi 

Să ştii că şi alt popor de acest fel de pecenegi este vecin cu regiunea 
Hersonului ; aceşti pecenegi fac comerţ cu hersoniţii şi le fac servicii şi 
lor şi împăratului, şi în Rusia şi în Hazaria şi în Zihia şi în toate părţile 
de acolo ; primesc adică plata convenită de la hersoniţi pentru această 
slujbă pe măsura serviciului şi a muncii lor, primesc, de exemplu, pur
pură, mătase fire sau ţesătură, ţesături cu fire de aur, piper, piei veri
tabile din ţara parţilor şi alte feluri de obiecte ce sînt cerute la ei, după 
cum fiecare hersonit ar putea să-l înduplece, căzind la învoială, pe fiecare 
peceneg, sau să fie însuşi înduplecat. Căci aceşti pecenegi, fiind liberi şi 
oarecum independenţi, nu prestează niciodată vreun serviciu fără răsplată. 

7. Oameni împărăteşti trimişi din Herson în ţara pecenegilor 

Să ştii că. atunci cînd om împărătesc, trimis cu o astfel de slujbă, 
a trecut în Herson, trebuie de îndată să trimită în ţara pecenegilor şi 
.să ceară ostatici de la ei şi oameni care să-i conducă; şi aceştia venind, 

a Care nu ajunseseră încă în patria lor de azi. 
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ostaticii obţinuţi să-i lase în urmă în cetatea Hersonului, el însă cu oamenii 
care-l conduc să plece mai departe spre ţara pecenegilor şi să-şi îndepli
nească misiunea. Dar aceşti pecenegi, fiind lacomi şi aprigi doritori de 
daruri ce nu se prea găsesc la ei, pretind fără sfială de la străini multe 
plocoane ; şi anume ostaticii cer unele pentru ei înşişi, altele pentru femeile 
lor, iar conducătorii care îi însoţesc pretind unele pentru munca lor, 
iar altele pentru aceea a cailor lor. Apoi omul împărătesc intrînd în ţara 
lor, pretind mai întîi daruri de-ale împăratului şi iarăşi, cînd îi satisfac 
pe oamenii lor, cer darurile pentru nevestele lor şi pentru părinţii lor. Ci 
şi cîţi îl duc cu bine la întoarcere, şi au ajuns la Herson dimpreună cu 
dînsul, cer de la el să fie răsplătiţi pentru munca lor şi a cailor lor. 

8. Despre oamenii împărăteşti trimişi din de Dumnezeu păzitul oraş 4, eu 
bărcile, pe Dunăre, Nipru şi Nistru în ţara pecenegilor 

Să ştii că neamul pecenegilor îşi are aşezarea înspre latura Bulga,
riei 5 , a Niprului şi Nistrului şi a altor ţări care sînt aşezate pe acolo. 
Şi om împărătesc fiind trimis de aici cu luntrile poate şi fără să meargă 
în Herson, să-i afle de îndată şi repede pe loc chiar pe pecenegi, pe care 
omul împărătesc aflîndu-i, îi anunţă printr-un om al său, stînd înăuntrul 
bărcilor cu lucrurile împărăteşti aduse cu sine şi păzindu-le în bărci. 
Şi ei coboară spre el şi cînd au venit, omul împărătesc le dă lor oamenii 
lui ostatici şi ia şi dînsul în primire de la aceşti pecenegi ostatici şi-i ţine 
în bărci ; şi atunci stă cu ei la învoială ; şi cînd pecenegii vor depune în 
faţa omului împărătesc jurămîntul potrivit cu zacoanele lor, le predă 
darurile împărăteşti şi ia din ei oameni prieteni cîţi voieşte şi se înapo
iază. Dar învoiala aşa trebuie să o încheie cu ei, incit la orişice îi va fi 
obligat împăratul ei să-i îndeplinească slujba, fie faţă de ruşi, fie faţă 
de bulgari, fie faţă de turci. Căci sînt în putere să poarte război în contra 
tuturor acestora; şi deseori au pornit contra lor şi au băgat deja frica 
în ei. Şi aceasta se vede limpede şi din următoarea întîmplare. Clericul 
Gavriil, fiind trimis odată la aceşti turci cu o poruncă din partea împă
ratului, a grăit către dînşii aşa : „:împăratul vă dă de ştire să porniţi şi 
să-i izgoniţi pe pecenegi din locul lor şi să vă aşeze pe voi (căci voi v-aţi 
avut şi de mai înainte acolo aşezarea), pentru ca să fiţ,i mai aproape de 
maiestatea-mea şi, cînd voiesc, trimit şi vă găsesc de îndată". Atunci 
toţi conducătorii turcilor, într-un glas, au strigat: „Noi cu pecenegii nu 
ne putem pune; căci nu ne putem război cu ei, pentru că şi ţara lor e 
mare şi sînt popor mult şi sînt nişte oameni răi. De altcum cu vorba 
asta· să nu vii la noi, căci nu ne place". 

Apoi să mai ştii că pecenegii, după sfîrşitul primăverii, trec dincolo 
de rîul Nipru şi peste vară totdeauna stau pe acolo . 

. . 4. Bizanţ (Constantinopol). 
~ Încă siluală prin Ucraina de azi. 
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9. Despre ruşii care vin din Rusia în Constantinopol cu luntrile dintr-un 
singur trunchi 

Să ştii că luntrile dintr-un singur trunchi, care vin în jos din Rusia 
la Constantinopol, sînt ce-i drept din N ovgorod, unde îşi are reşedinţa 
Svetoslav, feciorul lui Igor,domnitorul Rusiei, dar sînt şi din oraşul Smo
lensc 8 şi din Teliuţa şi din Cernigov şi Vişegrad. Şi aceste luntri toate 
vin în jos pe rîul Nipru şi se adună în oraşul Chiev şi Sabatas. Iar slavii, 
supuşii lor, numiţii criviteini şi lanzanini şi celelalte sclavinii cioplesc 
în munţii lor luntri dintr-un singur trunchi în timp de iarnă şi, termi
nîndu-le, le duc la început de primăvară, cînd gheaţa s-a topit, în bălţile 
din apropierea lor. Şi acele bălţi dau în rîul Nipru, de acolo aceştia intră 
în acel rîu şi pleacă la Chiev şi trag luntrile la ţărm şi le vînd ruşilor. Iar 
ruşii, cumpărînd luntri scobite şi numai din acestea, dezleagă luntrile 
lor cele vechi dintr-un trunchi şi aruncă din ele într-acelea piei şi vîsle 
şi alte lucruri de trebuinţă cu care le înzestrează. Şi în luna iunie punîn
du-se în mişcare, vin pe rîul Nipru în jos la Vitecevi, care este un oraş 
supus ruşilor; şi acolo adunîndu-se pînă în două, trei zile, cînd au fost 
aduse toate luntrile făcute dintr-un singur trunchi, atunci pornesc şi 
pleacă în jos pe numitul rîu Nipru. Şi mai întîi vin la primul prag (cata
ract), care se numeşte Esupi, ceea ce se tălmăceşte pe ruseşte şi slavo
neşte „nu aţipi". Iar pragul Niprului este atît de strîmt cît lăţimea unei 
plase la jocul cu mingea de-a călare 7 • Iar în mijlocul lui sînt colţuri de 
stînci înalte asemenea unor insule mici care se ridică din apă. Iar apa 
izbindu-se de ele se umflă, ridicîndu-se în sus, şi apoi se rostogoleşte cu 
vuiet îngrozitor în jos. Şi de aceea ruşii nu cutează să treacă printre ele, 
ci în apropierea lor trag la mal şi oamenii îi coboară pe uscat, celelalte 
lucruri însă le lasă în luntrile dintr-un lemn; apoi goi, aşa pipăie cu 
picioarele lor, ca să nu se izbească de vreo stîncă. Aceasta o fac cei din 
faţa bărcii, iar cei din mijloc şi de la coada ei o împing cu prăjini lungi 
şi astfel cu toată băgarea de seamă trec de primul prag prin ungherul 
dintre stîncă şi ţărmul fluviului. După ce au trecut de un astfel de prag 
şi i-au luat pe cei de pe uscat, plutesc mai departe şi coboară la celălalt 
prag, cu numele în ruseşte ffivorsi, iar slavoneşte Ostrovuniprah, ceea 
ce se tălmăceşte „insuliţa pragului". Şi acela e asemenea cu cel dîntîi, 
anevoios şi greu de trecut. Şi iarăşi dind jos norodul, trec cu luntrile 
dintr-un trunchi ca şi întîia oară. Tot aşa trec şi de cel de-al doilea 
prag, numit Ghelandri, ceea ce slavoneşte se tălmăceşte „ecou al pra
~lui", apoi tot aşa cel de-al patrulea prag, prag mare numit pe ruseşte 
Aifor, slavoneşte Neasit, pentru că pelicanii îşi fac cuiburile în stîncile 
pragului. La acest prag, aşadar, debarcă cu toţii, trăgînd la uscat într-un 
loc bun; şi oamenii meniţi să stea de pază dimpreună cu ei şi aceştia, 

6 Astfel e identificat MLALvtaxix de R. J. H. Jenkins in traducerea sa, p. 57, titlul 9; 
vezi şi ed. Gy. Moravcsik. 

1 Era un joc de-a călare numit i;:uxixvLaTIJpLoV (vezi Glosary, ed. Moravcsik, suii voce). 
Prinţul Roman6s li juca cu pasiune. 
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din cauza pecenegilor, veghează, fără să închidă ochii de somn. Ceilalţi 
însă, cu lucrurile ce le au în luntrile dintr-un trunchi şi cu robii netrebnici 
în lanţuri, pleacă pe uscat şase mile, pînă ce trec de pragul din cale. 
Şi astfel, unii tîrînd, alţii cărînd pe umăr luntrile lor dintr-un trunchi, 
le trec în partea de dincolo a pragului; şi astfel, aruncîndu-le în fluviu, 
îşi pun înăuntru bagajele, intră în bărci şi plutesc mai departe. Ajungînd 
la cel de-al cincilea prag, numit în ruseşte Varufaros, iar în slavoneşte 
Vulniprag, pentru că formează o baltă mare, trec iarăşi luntrile lor sco
bite dintr-un singur trunchi prin coturile fluviului, ca şi la întîiul şi al 
doilea prag, şi ajung la al şaselea prag, cu numele în ruseşte Leandi, iar 
în slavoneşte Veruţi, ceea ce înseamnă „vîltoare a apei"; şi-l trec şi pe 
acesta în acelaşi fel. Şi de la acesta plutesc spre al şaptelea prag, chemîn
du-se în ruseşte Strucun, iar în slavoneşte Naprezi, ceea ce se tălmăceşte 
„prag mic". Şi trec la vadul numit Crarion, prin care hersoniţii şi pece
negii trec din Rusia în Herson ; acest vad are o lăţime cît a hipodro
mului 8 , iar depărtarea de jos pînă unde tovarăşii prieteni plecîndu-se 
caută să-i zărească, atît cît să ajungă săgeata unui arcaş dintr-o parte 
în alta. De aceea, şi pecenegii vin la locul acesta şi se războiesc cu ruşii. 
După ce au trecut de locul acesta, sosesc în insula ce se numeşte Sfîntul 
Grigorie; în această insulă săvîrşesc jertfele lor, pentru că acolo se înalţă 
un stejar foarte mare ; şi jertfesc păsări vii. înfig primprejur şi săgeţi, 
iar alţii pun pîine şi cărămizi şi din ce are fiecare, după cum cere mai 
tare obiceiul lor. Aruncă şi căuşe primprejurul păsărilor, fie spre a le 
omori, fie 8pre a le mîna, fie spre a le lăsa să trăiască. De la această 
insulă, ruşii nu se mai tem de nici un peceneg, pînă ce o să ajungă la 
rîul Selinas. Apoi punîndu-se aşa în mişcare, plutesc pe el, pînă la patru 
zile, cînd au ajuns la limanul în care se revarsă rîul şi în care se găseşte 
ostrovul Sfîntului Elefterie 9 • Ajungînd deci aceştia la aşa ostrov, fac 
un popa,s şi se odihnesc acolo pînă la două, trei zile. Şi-şi dreg iarăşi 
luntrile lor dintr-un trunchi şi le înzestrează cu orişice ar avea nevoie, 
pînze şi catarge şi cîrme, pe care şi le aduc. Şi deoarece gura de revărsare 
a acestui rîu este un astfel de liman, precum s-a spus, şi o ţine pînă 
la mare şi spre mare este aşezat şi ostrovul Sfîntului Elefterie, pleacă. 
de acolo spre rîul Nistru şi, izbutind să ajungă pînă acolo, iarăşi fac un 
popas şi se odihnesc. Iar cînd se face vreme prielnică, pornind cu lun
trile, vin la pîrîul cel numit Alb 10 ; şi tot aşa, făcînd şi acolo un popas 
şi odihnindu-se, pornesc iarăşi şi vin la Selinas, despre care se spune că 
este un braţ al Dunării. Şi pînă ce trec peste rîul Selinas, aleargă prin 
preajma lor pecenegii. Şi cînd marea aruncă deseori o luntre pe uscat, 
debarcă toate, ca laolaltă să se poată împotrivi pecenegilor. De la Selinas 
înainte nu se mai tem de nimeni, ei intrînd adînc în pămîntul Bulgariei, 
merg spre gura Dunării. Iar de la Dunăre ajung la Conopas şi de la Conopas 

8 Vestitul hipodrom din Constantinopol. 
0 Să fie insula Berezan, „Byzanlinisehe Zeitschrift", 59 (1966), 223/224. 

10 "A•mpoi:;, 0, pirîu intre Nistru şi braţul Chilia al Dunării. 
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la Constanţa şi de la Constanţa la pîrîul Varnei şi de la Varna merg spre 
pîrîul Diţina, care toate sînt pămînt al Bulgariei. Iar de la Diţina ajung 
în părţile Mesemvriei; şi astfel pînă în părţile acestea se săvîrşeşte plu
tirea lor, plină de necazuri şi frică, şi grea şi ane>oioasă. 

Iar felul de trai aspru al acelor ruşi în timp de iarnă este urmă
torul. Cînd luna noiembrie a sosit, de îndată căpeteniile lor dimpreună 
cu toţi ruşii ies din Chiev şi pleacă în „poludia", ceea ce se zice ocoale, 
adică în sclaviniile vervianilor şi ale druguviţilor şi criviţilor şi severiilor 
~i ale celorlalţi slavi care sînt supuşi ai ruşilor. Şi toată iarna trăind acolo, 
cînd, din luna aprilie gheaţa Niprului se topeşte, pleacă iarăşi spre Chiev. 
Şi apoi aşa ajung la luntrile lor dintr-un singur trunchi, precum s-a spus 
mai sus, le pregătesc şi pleacă în jos spre Imperiul bizantin. 

Să ştii că uzii sînt în stare să pornească război contra pecenegilor. 

JO. Despre Hazaria, cum tr<>buie să fie împresurati't cu război şi de cine 

Să ştii că uzii pot sa impresoare pe hazari cu război, ca unii ce 
sînt Yecini cu ei; tot aşa şi domnitorul Alaniei. 

Să se ştie că nouă. regiuni ale Hazariei sînt aşezate pe lîngă Alania 
şi alanul poate, oricînd i-ar fi voia, să le prade şi astfel să facă hazarilor 
mare pagubă şi nevoie, căci tot traiul lor şi belşugul Hazariei atîrnă de 
aceste nouă regiuni. 

11. Despre cetatea Herson şi cetatea Bosporus 

Să ştii că domnitorul Alaniei, cînd nu e în relaţii de pace cu bazarii, 
ci, dimpotrivă, preferă prietenia împăratului romeilor, dacă hazarii nu 
voiesc să fie prieteni şi să ţină pacea cu împăratul, poate mult să le 
strice, pîndindu-i la drumuri şi atacîndu-i pe neaşteptate, cînd trec spre 
Sarchel şi spre cele nouă regiuni ale lor şi spre Herson. Şi dacă acest 
domnitor o să-şi dea silinţa să-i oprească, Hersonul şi cele nouă regiuni 
au parte de pace sigură şi de toată liniştea; căci hazarii temîndu-se de 
atacul alanilor şi neavînd răgaz să atace cu armata Hersonul şi cele nouă 
regiuni, ca unii ce nu au atîta putere să atace deodată cu război amîn
două ţările, vor fi nevoiţi să stea liniştiţ,i. 

12. Bulgaria Neagră şi Hazaria 

Să ştii că numita Bulgarie Neagră poate să declare război hazarilor. 
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13. Popoarele vecine cu turcii 
1 · 

Să ştii că următoarele popoare -sînt în -hotar cu turcii; în spre apus 
de ei Franghia, iar spre miazănoapte pecenegii şi spre miazăzi Moravia 
cea mare, adică ţara lui Sfendoploc, care a şi fost desfiinţată cu desăvîrşire 
de aceşti turci; şi a fost ocupată de ei. Iar croaţii îşi au aşezările alături 
de turci, în spre munţi. 

Să ştii că şi pecenegii pot să atace pe turci şi să-i prade în mare 
măsură şi să le facă stricăciuni; precum s-a spus mai înainte în 
capitolul 11 despre pecenegi. 

Ascultă, fiule, cuvintele mele şi ia bine aminte şi înseamnă-ţi ce 
sfat îţi dau ; şi la vremea cuvenită vei putea scoate ca dintr-o comoară 
părintească bogăţie de cuminţenie şi să dai dovadă de belşug de pricepere. 

Să ştii, aşadar, că toate popoarele de la miazănoapte sînt din fire 
lacome de bani şi nesăţioase, încît niciodată nu se satură ; de aceea cer 
de toate cu stăruinţă şi sînt hapsîni de toate şi dorinţele nu le sînt îngră
dite de nici o margine, ci mereu doresc tot mai mult şi voiesc ca în 
schimbul unui mic serviciu să dobîndească mari foloase. De aceea cererile 
necuviincioase ale acestora şi pretenţiile lor îndrăzneţe trebuie să le 
îndepărtezi şi să le respingi prin cuvinte convingătoare şi înţelepte şi 
prin răspunsuri pricepute; aceste răspunsuri, după cît am putut eu des
prinde din experienţă, punîndu-le ca într-un formular, vor fi oarecum 
acestea: 

Dacă, fie hazari, fie turci, fie ruşi, sau vreun alt popor din cele 
de miazănoapte şi scitice vor cere vreodată şi vor pretinde, pentru vreun 
serviciu sau slujbă de a lor să li se trimită din veşminte împărăteşti sau 
diademe sau mantii, tu trebuie să faci următoarea întimpinare: „Mantii 
şi diademe ca acestea, numite de voi camelauce, nu au fost nici făcute 
de oameni, nici iscodite sau înfăptuite cu meşteşuguri omeneşti, ci, cum 
am găsit scris în cuvinte de taină dintr-o veche istorie, cînd Dumnezeu 
l-a făcut împărat pe vestitul Constantin cel Mare, primul împărat creştin, 
printr-un înger i-a trimis veşminte ca acestea şi diademe, pe care voi 
le numiţi camelauce, şi i-a ordonat să le îmbrace în marea şi sfînta biserică 
a lui Dumnezeu, Sfînta Sofia, care se numeşte, potrivit cu numele,chiar 
a înţelepciunii, într-adevăr, a lui Dumnezeu; şi să nu le îmbrace la orice 
prilej, ci numai cînd se întîmplă să fie o mare obştească sărbătoare dom
nească. De aceea, din porunca lui Dumnezeu, acestea sînt aşezate şi unele 
deasupra sfintei mese atîrnă, în altarul acelei biserici, şi stau spre podoabă 
a bisericii. Iar celelalte veşminte şi mantii împărăteşti stau desfăşurate 
deasupra sfintei mese. Şi cînd a venit o sărbătoare a domnului nostru 
Isus Hristos dumnezeu, patriarhul ia din aceste mantii şi diademe cele 
indica.te şi potrivite pentru prilejul ce s-a ivit şi le trimite împăratului ; 
şi acela se îmbracă cu ele, ca slujitor şi diacon al lui Dumnezeu, şi numai 
la procesiune; şi după ce s-a folosit de ele, le întoarce înapoi la biserică 

11 Un KtcpcX.'.Ac<tov (capitol) despre pecenegi nu există. 
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si rămîn acolo. Dar pe această sfîntă masă a bisericii lui Dumnezeu se 
găseşte scris şi blestemul sfîntului împărat Constantin cel Mare,precum 
i-a fost orînduit de Dumnezeu printr-un înger, că dacă vreun împărat 
ar voi pentru vreo trebuinţă sau împrejurare sau din vreo dorinţă nela
locul ei să ridice din ele şi sau însuşi să se folosească sau să le pună altora 
la dispoziţie, este blestemat şi exclus din sînul bisericii ca un duşman 
şi potrivnic poruncilor ei, chiar dacă acela ar voi să facă altele întocmai, 
pentru ca biserica lui Dumnezeu să le ia în schimb pe acelea, toţi arhiereii 
şi senatul îngăduind pe faţă acestora ; şi nici împăratul, nici patriarhul, 
nici altci,neva să nu aibă voie să ridice acest fel de mantii şi diademe 
<lin sfînta biserică a lui Dumnezeu. Şi mare spaimă îi aşteaptă pe cei 
care voiesc să răstoarne ceva din aceste rînduieli dumnezeieşti. Căci 
unul careva dintre împăraţi, cu numele Leon - acesta îşi luase femeie 
din Hazaria -, împins de o îndrăzneală nesocotită, şi-a luat una din 
acest fel de diademe, fără ca să fie vreo sărbătoare domnească, şi şi-a 
pus-o pe cap împotriva părerii patriarhului. Şi de îndată i-a ieşit bubă 
neagră pe frunte şi, de pe urma aceasta, ros de dureri, şi-a dat sufletul 
într-un chip ticălos de jalnic şi şi-a găsit moartea lnainte de vreme. Şi 
o îndrăzneală ca aceasta fiind de îndată răzbunată, de atunci a devenit 
regulă ca împăratul, cînd e vorba să fie încoronat, mai întîi să facă jură
mînt şi să dea asigurări că nu va îndrăzni să facă nimic împotriva rîndu
ielilor păzite din vechime sau să născocească altceva ; şi numai astfel 
să fie încoronat de patriarh şi să-şi săvîrşească şi să îndeplinească tot ce 
se cuvine la serbarea instalării". 

Aşijderea tu trebuie să ai multă şi mare grijă de focul ce arde în 
apă, împroşcat fiind prin ţevi; că d-a,că ar îndrăzni careva să-l ceară 
vreodată, precum deseori unii l-au cerut şi de la mine, acestor fel de 
oameni ai să le respingi cererea şi ai să-i laşi 'lă plece cu cuvintele: „Şi 
aceasta Dumnezeu i-a arătat printr-un înger şi l-a învăţat pe cel dintîi 
împărat creştin, sfîntul Constantin cel Mare. Dar prin acelaşi înger i s-a 
spus cu toată stăruinţa, precum am fost încredinţat şi am aflat de la 
părinţi şi bunici, că acest foc să fie preparat numai de creştini în oraşul
capitală de sub stăpînirea lor, iar aiurea nicidecum, nici să fie trimis 
altui popor, oricare ar fi el, nici să-l înveţe cumva. De aceea şi spre 
binele urmaşilor acest mare împărat, luînd în privinţa aceasta măsuri 
de siguranţă, a pus ca să fie scrise pe sfînta masă a bisericii lui Dumnezeu 
blesteme, ca acela care a îndrăznit să dea din acel foc altui popor nici 
să nu se numească creştin şi nici să nu fie demn de vreo demnitate sau 
funcţie ; şi dacă s-a intîmplat să aibă vreuna, să o piardă şi pentru vecii 
vecilor să fie lovit de anatema în chip pilduitor, fie el împărat, patriarh 
sau .orice fel de om, fie dregător sau simplu cetăţean, care s-ar întîmpla 
să încerce să calce o astfel de poruncă. Şi i-a îndemnat pe toţi cei cu 
frica lui Dumnezeu să se silească şi să-l dea morţii grele şi foarte urîte 
ca pe un duşman public care a călcat această poruncă pe acela care se 
apucă să facă una ca aceasta. Şi s-a întîmplat odinioară, deoarece răutatea 
totdeauna îşi găse5te calea, ca unul din guvernatorii-generali ai noştri, 
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care a primit de la nişte popoare păgîne foarte multe daruri, să le facă 
parte dintr-un astfel de foc; şi Dumnezeu nu l-a răbdat să-l lase nepedepsit 
pentru acest păcat, ci cînd avea să intre în sfînta biserică a lui Dumnezeu, 
foc s-a pogorît din cer, de l-a mistuit şi l-a făcut să dispară. Şi de atunci 
frică mare şi tremurici a cuprins sufletele tuturora şi nimeni, nici îm
părat, nici boier, nici om de rînd, nici comandant de oaste şi guvernator, 
nici orice altfel de om n-a mai îndrăznit să se gîndească la aşa ceva, nici 
să încerce s-o facă de fapt sau să o ducă la capăt. 

Dar, haide, treci mai departe şi caută şi înseamnă-ţi cuvinte potri
vite, cum s-ar cuveni să răspunzi la astfel de cereri fără de minte şi necu
viincioase. Căci dacă vreo naţie dintre aceste neamuri păgîne de la mia
zănoapte, care nu ne pot face nici cinste, va pretinde să se încuscrească 
cu împăratul romeilor, fie ca să ia pe fata lui de mireasă sau să o dea 
pe fata lui şi să ajungă nevasta împăratului sau a feciorului împăratului, 
tu trebuie şi o astfel de cerere nesocotită a lor să o respingi cu următoarele 
cuvinte, zicînd: „Şi despre această chestiune, o poruncă stăruitoare şi 
înspăi.mîntătoare şi neprefăcută a sfîntului Constantin cel Mare stă scrisă 
pe sfînta masă din biserica sobornicească a creştinilor, Sfînta Sofia: împă
ratul romeilor să nu se încuscrească niciodată cu un neam care are obi
ceiuri de alt fel şi străine de starea de lucruri romeică, dar mai ales cu 
unul de altă credinţă şi nebotezat, afară doară numai de frînci, căci 
numai cu aceştia a făcut excepţie acel mare bărbat, sfîntul Constantin, 
căci dînsul îşi trăgea obîrşia de prin părţile acelea, fiind doar lucru ştiut 
că între frînci şi romei s-a întîmplat de au avut loc multe înrudiri şi mare 
amestec. Şi de ce numai cu aceştia a dat îndemnuri ca împăraţii romeilor 
să încheie căsătorii~ Din cauza originii nobile şi strălucite a acelor ţări 
~i neamuri! Iar cu altul coborîtor din orice neam neputîndu-se face 
aceasta, ci acela care a cutezat să facă aceasta să poată fi şters din rîn
durile creştinilor şi dat anatemei ca unul care a călcat rînduielile moşte
nite din părinţi şi hotărîrile împărăteşti. Iar împăratul acela Leon,amintit 
mai înainte, care, precum s-a spus mai sus, nesocotind rînduiala, a în
drăznit de a luat din biserică, fără îngăduirea patriarhului de atunci, 
stema şi şi-a pus-o pe frunte şi de îndată şi-a luat pedeapsa cuvenită 
pentru fapta lui cea rea, a avut îndrăzneala să nu ţină seama şi să soco
tească întru nimic şi o astfel de poruncă a acelui sfînt împărat, care 
stătea scrisă, precum a fost arătat deja, pe sfînta masă şi, cum a mai 
avut odată curajul şi fără frică de Dumnezeu, s-a înălţat peste poruncile 
dumnezeieşti, a încheiat legătură de căsătorie cu haganul Hazariei şi pe 
fata aceluia a luat-o de nevastă şi, pe urma aceasta, a adus mare ocară 
şi pe capul său şi statului romeilor, ca unul ce a desfiinţat îndrumările 
din străbuni şi le-a făcut de nimic; pe deasupra, acela nici n-a fost creştin 
dreptcredincios, ci eretic şi prigonitor al sfintelor icoane. De aceea, din 
pricina unor astfel de fărădelegi, lipsite de orice evlavie, a fost mereu 
încărcat de afurisenie şi anatemă, ca unul ce a călcat în picioare şi a neso
cotit porunca lui Dumnezeu şi rînduiala marelui împărat, sfîntul Con• 
.i;;tantin. Căci cum se poate să fie îngăduit ca creştinii să facă legături 
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de căsătorie cu necredincioşi şi să se încuscrească, aceasta fiind oprit de 
canoane şi întreaga biserică socotind-o nepotrivit şi pe delături de rîn
duiala creştină? ! Sau care dintre împăraţii, străluciţi, nobili şi înţelepţi, 
ai romeilor ar fi acceptat-o?". Dacă însă ar fi întîmpinat: „Cum de domnul 
Roman6s împăratul s-a încuscrit cu bulgarii şi şi-a dat nepoata după 
Petru, domn al bulgarilor?", trebuie dată următoarea întîmpinare : 
„Domnul Roman6s împăratul era om simplu şi nu ştia scrie şi citi şi 
nici n-a fost din cei mai înainte crescuţi în palatele împărăteşti şi din 
cei care de la început s-au ţinut de obiceiurile romeice, nici de neam 
împărătesc şi nobil; şi, de aceea, faptele lui cele mai multe au fost izvorîte 
din încăpăţînare oarbă şi n-a dat ascultare nici bisericii care le oprea, 
nici poruncilor şi rînduielilor marelui Constantin, ci din pornire mîndră 
şi samavolnică şi, fără să-şi dea seama de ce e bine şi frumos, n-a ascultat 
de buna-cuviinţă şi de ce-i bine, nici nu s-a alăturat de rînduielile moşte
nite din străbuni, ci a îndrăznit să facă aceasta punînd înainte numai 
acest singur, chipurile, binecuvîntat pretext, să scoată din robie, printr-o 
faptă ca aceasta, o mulţime atît de mare de robi creştini; şi apoi doară 
şi bulgarii sînt creştini şi de aceeaşi credinţă ca noi ; şi de altcum aceea 
care era să fie dată nici nu era fata unui împărat în toată legea şi singur 
stăpînitor, ci şi încă a unui supus mărginaş de al treilea rînd, fără nici 
o putere şi neavînd parte în treburile conducerii de stat ; şi o faptă ca 
aceasta nici nu era ceva deosebit de faptul că şi oarecare altă femeie 
din rudele împărăteşti, întîmplător mai îndepărtate din cele de aproape 
de nobila origine împărătească, a fost dată, din cauza unui serviciu de 
folos obştesc, în alt capăt de lume, după unul aproape fără nici o putere. 
Şi deoarece aceasta a făcut-o peste rînduiala şi tradiţia bisericească şi 
călcînd porunca hotărîtă a marelui împărat, sfîntul Constantin, mai 
sus-amintitul domn Roman6s, în viaţă fiind, a fost mult ocărît şi vorbit 
de rău şi urit nu numai in sfatul senatorilor, ci şi de întregul popor şi 
chiar de biserică; şi, în sfîrşit, ura s-a vădit şi după moartea lui, fiind 
aşijderea socotit de nimic şi ocărît şi judecat ca om fără de minte şi fapta 
lui nevrednică şi necuviincioasă fiind ceva cu totul nou în nobila viaţă 
de stat a romeilor". Căci fiecare popor are obiceiuri deosebite şi legi şi 
rînduieli schimbătoare, dar e spre folosul lui ale sale să le ţină şi din 
rîndurile poporului său să facă şi să încheie căsnicii. Căci precum fiecare 
animal se împreună cu cei din soiul lui, tot aşa şi fiecare popor e bine 
şi se cuvine să încheie căsnicii şi legături de căsătorie cu cei de acelaşi 
neam şi grai şi nu cu cei din alt norod şi de altă limbă. Căci din această 
împrejurare s-a făcut să dăinuiască şi buna înţelegere între olaltă, să 
trăiască şi să stea în strînse legături de prietenie, obiceiuri însă ce nu 
se potrivesc unele cu altele şi legiuiri deosebite produc de obicei mai 
degrabă stări de ură şi conflicte şi răzmeriţă, ceea ce are drept urmare 
duşmănii şi revolte. De aceea nu trebuie să socotim ca fapte drept-pildui
toare lucrările rele ale unora izvorîte din neştiinţă sau îngîmfare şi să ne 
luăm după ele, dacă voinţa ne este să domnim după lege, ci faptele mereu 
pomenite ale celor ce au fost împăraţi iubitori de lege şi dreptate să le 
avem ca nişte icoane ce ne stau la îndemînă ca exemplu de imitat şi 
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după acelea să-l îndemnăm şi pe dînsul în toate strădaniile lui, pentru 
că şi sfîrşitul ce-a dat peste el, adică peste domnul Roman6s, din cauza 
unei astfel de fapte făcute din propria sa voinţă, este un exemplu sufi
cient pentru încuminţirea celui care ar voi să se ia cu tot zelul după 
faptele lui. 

Dar pe lîngă altele, mai e nevoie neapărat, fiul meu prea iubit, să le 
ştii şi pe acestea, deoarece cunoaşterea acestor lucruri poate să-ţi fie de mare 
folos şi să aibă drept urmare ca toţi să te admire. I ar aceste cunoştinţe sînt 
la rîndul lor despre diferite popoare, despre originea lor, obiceiurile lor şi 
aşezarea lor, despre clima ţării locuite de ei, descrierea ei şi întinderea eir 
precum în cele ce urmează se va lămuri mai pe larg. 

14. Originea lui Mahomed 

Nelegiuitul şi blestematul Mahomed, despre care unii spun că este 
profetul lor, îşi trage originea dintr-o spiţă foarte de jos, din Ismail, 
fecior de-al lui Avraam. Căci Zinar, strănepotul lui Ismail, este numit 
de ei toţi părinte al lor. Acesta aşadar a avut doi feciori, Mundar şi Ravia, 
iar din Mundar se nasc CU.sar şi Cais şi Temim şi Asand şi alţi cîţiva,. 
al căror nume nu se ştie ; aceştia moştenind cîmpia Madianit, devin cres
cători de cirezi de vite şi locuiesc în corturi. Iar mai înăuntru de ei se 
află oameni nu din spiţa lor, ci din a lui Iectan, numiţi homeriţi, adică 
Amaniţi. Mahomed se face cunoscut aşa : el fiind om sărac şi fără părinţir 
s-a hotărît să slujească, năimindu-se la oarecare femeie bogată, rudă 
de-a lui, cu numele Hadiga, să plece pe cămile în negustorie la Eghipetr 
făcînd comerţ cu cei de alt neam, şi în Palestina. Apoi pe încetul, stînd 
de vorbă şi împrietenindu-se, femeia fiind văduvă, o ia de nevastă. Şi 
stînd el prin Palestina şi întîlnindu-se şi cu evrei şi cu creştini, şi-a însuşit 
cîteva vorbe şi dezlegări în scris. Dar el suferind de patima epilepsiei, 
femeia lui era foarte supărată, ca una ce era de mare vază şi bogată şi 
s-a legat cu un bărbat ca acesta, nu numai sărac, dar şi epileptic ; el 
însă căutînd s-o liniştească, spunea mereu: „Văd cu ochii cum mi se arată. 
un înger înfricoşător, numit Gavriil, şi neputînd suporta vederea lui, 
îmi pierd graiul şi cad jos"; la urmă a crezut şi dînsa, căci şi un oarecare 
călugăr, Arian cu numele, predica împreună cu el aceleaşi neadevăruri, 
sub un nume fals, pentru cîştig urît. Şi aşa femeia amăgită fiind şi răs
pîndind şi printre alte femei din seminţia ei vestea că dînsul e profet, 
neadevărul şi înşelăciunea s-a lăţit şi l-a prins şi pe un bărbat stăpînit.or 
peste seminţia aceea, bărbat cu numele Bubahar. Şi femeia murind şi 
lăsindu-1 moştenitor al averii ei, a ajuns om foarte bogat cu faimă mare, 
iar rătăcirea lu.i ticăloasă şi eretică a cuprins părţile din Etribos. Şi acest 
smintit şi şarlatan i-a învăţat pe cei ce ascultau de el că cel ce omoară. 
un duşman sau e ucis de el merge în rai şi cîte alte bîiguieli de-ale sale. 
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Se închină ~i la luceafărul de seară, steaua Afroditei, pe care-l numesc 
Cuvar, şi-l chiamă cu glas mare în rugăciunea lor aşa : „Ala ua Cuvar", 
ceea ce va să zică : dumnezeu şi semilună. Căci lui Dumnezeu îi dau 
numele „Ala", iar „ua" pun în loc de conjuncţia „şi", şi „Cuvar" numesc 
.semiluna şi aşa rostesc : „Ala ua Cuvar". 

tă. ~eamul fatemiţilor 

Trebuie să ştii că Fatem a fost o fată a lui Mahomed şi din aceea 
se trag fatemiţii. Dar aceştia nu sînt din Fatemi, o regiune a Libiei, ci 
îşi au aşezările înspre părţile mai de miazănoapte de Meca, mai în jos 
de mormîntul lui Mahomed. Şi sînt un popor arab, bine deprins la răz
boaie şi lupte. Căci cu un neam ca acesta Mahomed a purtat război mare 
J?i a stricat multe oraşe ; şi ţări a Rubjugat. Căci sînt luptători, bărbaţi 
-viteji şi, de se vor fi aflînd în tabără pînă la o singură mie, o tabără ca 
aceea e de nebiruit şi nu poate fi cucerită. Pe cai de-a călare nu merg, 
ci pe cămile, iar în timp de luptă nu se îmbracă în zale, nici în platoşe, 
ci în mantii trandafirii, şi în mîini ţin suliţe lungi, scuturi de mărimea 
unui bărbat şi arcuri foarte mari de lemn, care aproape că nu pot fi încor
date de bărbaţi puţini. 

16. Cronologia pe care a stabilit-o astrologul Ştefan despre începutul 
expediţiei saraeenilor, în care an de la facerea lumii s-a întimplat 

şi cine purta sceptrul împărăţiei romeilor 

Saracenii au pornit în expediţii la trei a lunii septembrie, indicţia 
-a, zecea, în al doisprezecelea an din domnia lui Iraclie, anul 6130 12 de 
la zidirea lumii. După cronograful chiar al saracenilor, constelaţia s-a 
întîmplat la trei a lunii septembrie, într-o zi de vineri. în vremea aceea, 
cel dintîi conducător al arabilor, Muameth, pe care arabii îl numesc 
Mohamed, fiind şi profet al lor, a ţinut domnia peste arabi nouă ani. 

17. Din cronograful fericitului Teofan 

În anul acesta, adică 6139 13, s-a săvîrşit din viaţă Mahomed, con
·dncătorul şi profetul mincinos al saracenilor, punîndu-1 de mai înainte 
în locul său pe Abubahar şi pe Bupactor, rudă de-a lui. Iar evreii, amă
giţi la început, cînd s-a ivit, au crezut că acesta este Hristos cel aşteptat 

13 Adică 622. 
13 631; vezi G. Ostrogorsky, Die Chronologie des Theophanes im 7. und 8.Jahrhunderl, 

fo „Byzantinisch-Neugriechische Jahrbilcher", VII (1930), 1-56. 
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de ei, încît chiar unii din cei de frunte ai lor i s-au alăturat şi au primit 
religia lui şi s-au lăsat de cea a lui Moise care l-a văzut pe Dumnezeu. 
Dar cînd l-au văzut mîncînd carne de cămilă, şi-au dat seama că nu este 
ce-au crezut. Dar 1-au învăţat nelegiuiri contra creştinilor şi-şi duceau 
traiul în tovărăşie cu ei. Aceştia sînt care l-au învăţat să primească părţi 
din testamentul vechi şi tăierea împrejur şi altele cîteva pe care le păzesc 
!'iaracenii. Cel dintîi deci a fost Abubahar care s-a luat după Mahomed 
.şi a predicat că e profet; de aceea l-a şi lăsat urmaş. Iar erezia lui a 
-0uprins părţile. din Etribos, mai întîi, ce-i drept, în taină zece ani, iar 
la urmă cu război aşijderea zece ani şi pe faţă nouă ani. Iar pe cei ce-au 
ascultat de el, că acela care ucide un inamic sau este ucis de el intră 
fără nici o piedică în rai ; raiul însă spunea că rezidă în mîncare de carne, 
în băut şi în împreunarea cu femei şi că acolo curge un fluviu de vin, 
1apte şi miere ; şi femei de o frumuseţe nemaivăzută, nu de cele din lumea 
aceasta, ci altele ; şi mereu spunea că împreunarea cu ele ţine mult timp 
şi că plăcerea e neîntreruptă şi alte cîteva nerozii pline de destrăbălare; 
şi să fie milostivi între olaltă şi să sară în ajutor cărora li se face nedreptate 

18. AI doilea domnitor al arabilor, Almbahar, trei ani 

Acest Abubahar este primul care pune stăpînire pe oraşul Gaza 
şi pe toată regiunea de primprejur. Acest Abubahar se săvirşeşte din 
viaţă după o domnie ca emir de trei ani. Şi domnia o ia în seamă Oilmar 
şi stăpîneşte peste arabi doisprezece ani. 

19. AI treilea domnitor al arabilor, OU.mar 

Acest OU.mar a pornit cu oastea contra Palestinei şi, tăbărînd în 
acea ţară, a împresurat timp de zece ani Ierusalimul şi cu viclenie a pus 
stăpînire pe oraş. Căci Sofronie, episcopul Ierusalimului, pornind din zel 
divin şi distingîndu-se prin minte isteaţă, l-a făcut să-i dea cuvînt cu 
toată asigurarea pentru toate bisericile Palestinei, încit bisericile au rămas 
neatinse şi nedărîmate. Sofronie, cind l-a văzut pe acesta, a grăit: 
„într-adevăr, acesta este monstrul din pustiu, cel amintit de profetul 
Daniil, monstru care a păşit în casă sfîntă". Acesta a cerut templul iudeilor, 
pe care I-a clădit Solomon, spre a-l face loc de închinare al credinţei lui 
necurate. Şi e aşa pină în ziua de azi 14

• 

H Adică 952 e.n. 
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20. Al patrulea domnitor al arabilor, Outhman 

Acesta cuprinde Africa 15 prin război şi afr~canilor le hotărăşte ~ă 
plătească dări ; apoi a lua~ calea întoars~. Conduca~or de o~st~ al aces~ma. 
este Mavias · acesta a dănmat colosul dm Rodos ş1 a pustnt msula Cipru 
şi toate oraş~le dintr-însa. Apoi ocupă şi insula Arados şi oraşului, capitala 
ei, îi dă foc ; şi insula a lipsit-o de locuitori, rămînînd nelocuită pînă 
acum 16• Acesta ocupînd insula Rodos, a dărîmat colosul dintr-însa, după 
o mie 360 de ani de la construirea lui ; şi un evreu negustor din Edesat 
cumpărînd arama din care era construit, a încărcat-o pe 900 de cămile. 
Acest Mavias a pornit cu război şi contra Constantinopolei; şi a pustiit, 
dărămînd, şi Efesul şi Alicarnasul şi Smirna şi celelalte oraşe din fonia ; 
acesta a şi fost al cincilea domnitor, timp de paisprezece ani, după săvîr
şirea din viaţă a lui Outbman. 

21. Din cronograful lui Teofan, de Ia zidirea lumii anul 6171 17 

Să se ştie că la moartea lui Mavias, domnitor al arabilor, au intrat 
mardaiţii în Liban şi au ocupat de la muntele Mavron 18 pînă la sfîntul 
oraş 111 şi au cucerit toată ţara de primprejurul Libanului ; şi mulţi robi 
şi cetăţeni pămînteni s-au refugiat la ei, încît peste puţin timp au ajuns 
la multe mii. Şi aceasta aflînd J\favias şi sfetnicii lui, s-au speriat foarte_ 
Şi trimite la împăratul singur stăpînitor Constantin 20 soli cu cereri de 
pace. Sub acest pretext este trimis de către drept-credinciosul împărat 
Constantin, fecior al lui Pogonat, Ioan cu porecla Piţicavdis. Iar acesta 
ajungînd în Siria, Mavias îl primeşte cu mare cinste ; şi s-a convenit din 
amindouă părţile ca pacea să fie încheiată în scris şi întărită cu jură
mînt, ca împăratului romeilor să-i fie dat din partea agarenilor uu tribut 
anual de trei mii galbeni şi 800 bărbaţi prizonieri şi 50 cai de rasă. În 
timpul acestuia, împărăţia arabilor s-a împărţit în două părţi. în Etribos, 
domnia a deţinut-o Ali, iar Mavias domnea peste Eghipet, Palestina şi 
Damasc. Şi cei ce-şi aveau aşezările în Etribos dimpreună cu feciorii lui 
Ali au pornit război contra lui Mavias. Dar Mavias s-a înarmat contra 
lor şi s-a încăierat la război lîngă riul Eufrat şi partea lui Ali a fost 
înfrîntă; şi l\favias a ocupat Etribos şi. toată ţara Siriei. Şi dinastia lui 
a deţinut domnia 85 de ani. După dînsul au venit din Persia numiţii rnau
rofori, care deţin puterea pînă în ziua de azi 21, şi au bătut cu război 

16 Africa de nord, afară de Eghipet; passim. 
lG Adică 952 e.n. 
17 663. 
18 Negru. 
19 Ierusalim. 
2° Constantin IV Pogonat (668-685). 
21 Vezi p. 27, nota 14. 
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neamul lui Mavias şi l-au nimicit. Dar l-au ucis şi pe Maruam, căpetenia 
lor. Şi de ai lui Mavias au rămas puţini şi au fost goniţi de către maurofori 
pînă în Africa, dimpreună şi cu un nepot de-al lui Mavias. Acest nepot, 
al lui Mavias cu puţini cîţiva a trecut în Spania în zilele lui Iustinian 
Cirnul 22, dar nu în timpul lui Pogonat. Aceasta n-a fost semnalat în 
scrierile istoricilor noştri. Căci de cînd Roma cea mare a fost luată de 
goţi 23,. statul roman a început să fie ciuntit şi nici unul din istorici nu 
aminteşte nici de regiunile de prin Spania, nici de neamul lui Mavias. 
Dar istorisirea fericitului Teofan are acest cuprins. S-a săvîrşit aşadar 
din viaţă domnitorul saracenilor Mavias, după ce a fost general-comandant 
26 de ani, ca emir însă a domnit 24 de ani. Şi a ţinut domnia peste arabi 
Izid, feciorul lui, 6 ani. Săvîrşindu-se acesta din viaţă, s-au răzvrătit 
arabii din Etribos şi, ridicîndu-se, şi-au pus domnitor pe Avdefas, feciorul 
lui Zuver. Auzind aceasta, agarenii din Fenicia, Palestina şi Damasc 
merg la emirul Palestinei Usan şi propun pe Maruam şi-l pun pe el dom
nitor şi deţine domnia 9 luni. După săvîrşirea din viaţă a acestuia,urmează 
la domnie Abimeleh, feciorul lui, şi o deţine 22 de ani şi 6 luni. Şi rebelii 
îi prinde; şi ucide pe Avdefas, feciorul şi urmaşul lui Zuver. Cînd aceste 
evenimente se întîmplau, se săvîrşeşte din viaţă împăratul Constantin, 
feciorul lui Pogonat, ţinînd domnia romeilor 17 ani ; şi în locul lui s-a 
urcat, pe tron Iustinian 2~, feciorul lui. 

Să se ştie că domnitorul arabilor care, ca al cincilea de la Mahomed, 
a ţinut domnia peste arabi, nu era din neamul lui Mahomed, ci din altă 
spiţă. Şi mai întîi fusese ales comandant-general şi amiral de către 
Outhman, domnitorul arabilor, şi a fost trimis cu o oaste puternică şi 
cu o flotă de 1 200 vase de război contra statului romeilor. Şi a venit 
pînă la Rodos şi, acolo săvîrşind pregătirile de înarmare, a plecat pînă 
la Constantinopol ; şi zăbovind vreme destulă cu pustiirea aşezărilor în 
afară de Bizanţ, s-a întors fără ispravă. Venind la Rodos, a dărîmat 
colosul care stătea acolo. Era o statuie de bronz a soarelui, aurită de la 
cap pînă la picioare, cu o înălţime de 80 de picioare şi o lăţforn în pro
porţie cu înălţimea, precum dă mărturie epigrama de la baza picioarelor 
ei,· scrisă aşa : 

„Colosul din Rodos de coţi opt ori zece, 
Lahes l-a făcut, originar din Lindos". 

Şi a luat arama din care era făcut şi a dus-o în Siria şi a scos-o în piaţă 
pentru oricine ar voi s-o cumpere; şi a cumpărat-o un evreu din Edesa 
şi a încărcat-o de la ţărmul mării pe 980 de cămile. După moartea lui 
Outhn:ian, a urmat în domnie peste arabi Mavias. AQesta şi-a întins 
stăpinirea peste sfîntul oraş şi părţile Palestinei şi a ocupat Damascul 
şi Antiohia şi toate oraşele Eghipetului. Alim 26 însă, care era ginerele 

22 în 711, ultimul lui an' de domnie. 
23 ln anul 410, de către Alarich. 
24 Iustinian II Clrnul (685-695 şi 705__..;711). 

· 20 Adică „Ali". 
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lui Mahomed, ţinînd pe fata aceluia numită Fatime, şi-a întins stăpînirea. 
peste Etribos şi toată Arabia stîncoasă. În zilele acestea, atît Alim cît 
şi l\favia s-au ridicat cu război între olaltă, luîndu-se la harţă pentru 
stăpînirea Siriei, cine dintre ei va domni peste întreaga ţară. S-au adunat 
la malul rîului Eufrat şi se încaieră la război aprig unul cu celălalt. Răz
boiul ţinînd mult timp şi căzînd mulţi din amîndouă părţile, au început, 
din amîndouă pă,rţile, agarenii, mulţime mare, să strige : „Cum şi de ce 
ucidem şi sîntem ucişi şi neamul nostru este nimicit şi scos din rîndul oame
nilor în viaţă? Ci să fie aleşi doi bătrîni din amîndouă părţile şi, pe care 
o să-l Yoiască, acela să deţină domnia". Ali şi l\favias s-au bucurat de 
vorba lor şi, scoţînd de pe degetele mîinilor lor inelele, le-au dat celor 
doi bătrîni, ceea ce înseamnă domnia peste agareni; şi puterea ce-o aveau 
au trecut-o în voia celor doi bătrîni, gestul lor întărindu-l cu jurămînt 
şi stabilind aceasta, că pe cine o să-l aleagă bătrînii, acela va fi domn 
şi conducător al tuturor saracenilor. Şi cei doi bătrîni păşind la mijloc 
în tabăra de război a celor două pă,rţi şi oprindu-se pe un punct între 
cei doi adversari, acela din partea lui Alim era, din întreg poporul sara
cenilor, cucernic, ca unul din cei pe care îi numesc cadii, adică credincioşi 
sfinţiţi; bătrînul însă din partea lui Mavias era numai în aparenţă cucernic, 
de altfel Yielean şi arogant şi întrecînd toţi oamenii în răutate. Şi bătrînul 
lui l\fa:vias a grăit către bătrînul lui Alim : „Grăieşte tu întîi care-ţi este 
voia, tu care eşti om cuminte şi cucernic şi avînd cu mult mai mulţi ani 
ca mine". Şi bătrînul lui Alim a răspuns aceasta: „Pe Alim l-au scos 
din domnie, de îndată ce am scos inelul de pe degetul mîinii sale şi l-am 
pus pe degetul meu; dacă scot şi inelul lui Alim de pe degetul meu, l-am 
scos şi pe dînsul din domnia lui". Şi bătrînul lui Mavias a întîmpinat : 
„Pe l\fayias l-am băgat în domnie, precum am băgat inelul lui pe degetul 
meu ; şi bag degetul lui Mavias în inelul lui". Şi atunci s-au despărţit 
unul de celă.Jalt. Mavias deci ia asupra-şi toată puterea asupra Siriei, 
după ce toţi emirii juraseră între ei că „orice vor fi rostit bătrînii, o să 
ascultăm de cuvintele lor". Şi aşa Aliin luînd oastea sa a plecat în părţile 
din Etribos cu tot neamul lui. Şi acolo se săvîrşeşte din viaţă. După 
moartea lui Aliin, feciorii acestuia socotind sfatul tatălui lor o vorbă. 
goală, s-au ridicat contra lui Mavias şi s-au încăierat la straşnic război 
cu l\Iavias; şi învinşi au luat-o la fugă din faţa lui; şi Mavias trimiţînd, 
i-a ucis pe toţi. Şi de atunci toată domnia arabilor a trecut la Mavias_ 

Da,r să se ştie că acest Mavias a fost nepot de fiu al lui Sofiam_ 
Dar nepot de fiu al lui Mavias era Masalmas, care pornind cu război 
asupra Constantinopolei, la cererea şi a acestuia, a fost clădită la curtea 
împărătească o capişte a saracenilor. Dar nu era acesta domnitor al ara
bilor, ci Suleiman a fost domnitor al saracenilor. Masalmas însă deţinea 
rangul de general-comandant al armatei. Şi a venit Suleiman cu flota 
sa asupra Constantinopolei, iar Masalmas dinspre uscat, şi a trecut la 
Lampsac înspre părţile Traciei, ducînd cu sine ostaşi 80 de mii. Şi prin 
providenţa lui Dumnezeu, şi flota lui Suleiman, domnitorul arabilor, şi 
oastea pedestră a lui Masalmas, toţi au luat calea întoarsă cu ruşine, 
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biruiţi fiind şi bătuţi, şi de flotă şi de ostaşii împăratului. Şi statul nostru 
a avut pace timp foarte îndelungat, stăpîna noastră, născătoarea de 
Dumnezeu, pururea fecioară Maria, cîrmuind şi ocrotind acest oraş; şi 
neprihănita curata icoană a acesteia şi însuşi Suleiman a cinstit-o cu 
multă sfială, coborînd de pe cal. 

22. Din cronograful fericitului Teofan despre aceleaşi evenimente şi despre 
Mavias şi neamul lui, cum a trecut în Spania. Împărat al romeilor„ 

Iustinian Cîrnul 

Ăsta e începutul domniei lui, şi după aceea a fost alungat din 
domnie de Leontios 28 , şi iarăşi s-a întors, alungîndu-1 pe Leontios şi pe 
Apsimar 21 ; şi pe amîndoi aceştia purtîndu-i în triumf pe hipodrom, i-a 
ucis. În anul acesta, Abimeleh trimite la Iustinian o solie să încheie 
pacea aşa: împă.ratul să liniştească armata mardaiţilor din Liban şi să. 
împiedice incursiunile lor şi Abimeleh să dea de fiecare dată romeilor o 
mie de galbeni, un cal de rasă, un rob din Etiopia şi să împartă pe din 
două tributurile din Cipru, Armenia şi Iviria. Şi împăratul a trimis pe 
curierul împărătesc Paul la Abimeleh să confirme condiţ,iile stabilite şi 
s-a făcut o confirmare scrisă cu martori. Şi primit fiind cu multă cinste 
şi daruri, trimisul împărătesc s-a înapoiat. Şi împăratul, trimiţînd, a 
luat în primire 12 mii de mardaiţi, rotunjind puterea stăpînirii romeice. 
Căci toate oraşele de margine, locuite acuma de arabi, de la Mompsuestia 
şi pînă în Armenia a patra, s-a întîmplat de erau slabe şi fără locuitori 
din cauza năvălirii mardaiţ.ilor care erau ţinuţi pe loc; şi de aceea statul 
bizantin a îndurat pînă acuma grozave rele din partea arabilor. Dar 
în acelaşi an împăratul intrînd în Armenia, acolo i-a acceptat pe mar
da.iţii din Liban, stricînd zidul ce a stat atîta timp. 

A stricat şi pacea ce dura de multă vreme cu bulgarii, încurcînd 
condiţiile statornicite de însuşi tatăl său. 

Stăpinind încă Abimeleh, au năvălit arabii în Africa şi au pus 
într-însa un guvernator militar. În acea vreme domnea Leontios, sco
ţîndu-1 din domnia peste romei pe Iustinian şi surghiunindu-l în Hersonr 
a ocupat tronul împărătesc. Apsimar Tiberios l-a urmat pe Leontios în 
domnie ; cînd deţinea sceptrul domnitorul arabilor Abimeleh, s-a săvîrşit 
din viaţă; şi Ualid, feciorul lui, a urmat în domnie nouă ani. Dar, în 
acelaşi an 28, Iustinian a revenit la domnie şi, ducînd-o uşuratic şi fără 
grijă, agarenii au pus stăpinire pe Africa în întregime. 

Atunci un strănepot de-al lui Mavias, cu un număr neînsemnat 
de norod, a trecut în Spania şi, adunînd pe toţ,i din neamul lui, a pus 
stăpînire pe Spania pînă în ziua de azi a; de aceea agarrnii ('are locuiau 

241 695-698; apoi Tiberios II (698-705). 
27 Apslmaros, adică Tiberios II. 
ll8 705. 
28 Adică 952. 
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în Spania au numele de maviaţi. Urmaşii acestora s-a întîmplat de sînt 
agarenii care locuiesc şi deţin Creta. Căci, cind Mihail Gîngavul a deţinut 
domnia peste romei şi s-a întîmplat răscoala lui Toma, ţinînd vreme 
de trei ani30 , atunci împăratul fiind preocupat de cele ce s-au înt.împlat, 
agarenii care locuiau în Spania, construind o flotă îndestulătoare, au 
pustiit, începînd de prin părţile Siciliei, toate insulele Ciclade ; şi venind 
în Creta şi găsind-o potrivită şi neocupată de nimeni şi că nimeni nu se 
ridică împotriva lor să se lupte, au pus stăpinire pe ea şi o deţin pînă 
în ziua de azi 29• 

Pe Ualid îl urmează Suleiman şi deţine domnia trei ani. Sub domn ia 
acestuia, Masalmas, general-comandant al lui Suleiman, a pornit în 
expediţie cu armata pe uscat, iar Oumar pe mare, şi prin ajutorul lui 
Dumnezeu s-au întors cu ruşine fără nici o ispravă. Pe Suleiman îl urmează 
Oumar şi deţine domnia peste arabi doi ani. Pe Oumar îl urmează Azid 
şi deţ.ine timp de patru ani domnia. Pe acesta îl urmează Isam şi dom
neşte vreme de 19 ani. După moartea acestuia, Maruam deţine domnia 
~ase ani. Maruam murind, A vdefas ajunge domnitor al arabilor şi deţine 
domnia 21 de ani. După ce acesta a murit, domnitor al arabilor este 
Madls şi ţine domnia nouă ani. Acesta săvîrşindu-se din viaţă, Aar6n 
:..e face stăpîn pe domnia arabilor şi ţine domnia 23 de ani. 

În vremea aceasta, anume a domniei peste romei * * * * a Irinei 
şi Constantin, de la facerea lumii fiind anul 6288 31 • În acelaşi an, Aaron, 
domnitorul arabilor, a murit departe în interiorulPersiei, numitHorasan, 
şi l-a urmat în domnie Moamed, fiul lui, care era neiscusit intru toate 
şi dezordonat; împotriva acestuia s-a ridicat, din aceeaşi ţară Horasan, 
fratele său A vdelas, ajutat de oştile părinteşti, şi s-a făcut pricină de 
război civil. Şi de aceea, cei de prin Siria, Eghipet şi Libia s-au despărţit 
în diferite domnii; şi şi-au împărţit puterea publică şi s-au lovit unii pe 
alţii, încăierîndu-se şi omorîndu-se şi dedîndu-se la tot felul de jafuri şi 
neorînduieli între olaltă şi în contra creştinilor de sub stăpînirea lor. 
Astfel au fost pustiite în oraşul cel sfînt bisericile lui Hristos, dumnezeul 
nostru, şi mănăstirile celor două mari lavre ale sfinţilor Hariton şi Chiriac 
şi a sfîntului Sava şi celelalte chinovii ale sfinţilor Iftimie şi Teodosie. 
Şi au ţinut cinci ani o anarhie ca aceasta între ei şi omor nelegiuit asupra 
noastră. 

Pînă aici a fixat cronologia evenimentelor arabe Teofan, care a 
fost primit în rîndul sfinţilor şi care a întemeiat mănăstirea aşa-numită 
Marele Agros şi care se întîmplă să fie unchi după mamă al marelui şi 
cucernicului şi de Hristos iubitorul împărat Constantin 32 , feciorul lui 
Leon 33

, preaînţeleptul, bunul împărat, strănepotul lui Vasilie 34 de feri
cită amintire, care a ţinut sceptrul împărăţiei romeilor. 

30 821-823. 
31 780 e.n. 
32 Constantin VII Porfirogenetul (913-959), care a iniţiat scrierea de faţă. 
33 Leon VI Filozoful (886-912). 
34 Vasile I Macedoneanul (867-886). 
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23. Despre lviria şi Spania 

Sînt două Ivirii: una lingă coloanele lui Heracles, cu numele după 
fluviul Ivir, de care aminteşte Apolodor în Despre pămînt, 2 : „în Pirinei 
izvorăşte un fluviu mare cu numele Ivir, curgînd spre Marea Mediterană". 
Şi se spune că desparte multe popoare din această ţară, precum a scris 
Herodoros în cartea 10 privitoare la Heracles, scriind aşa: „Acest iţeam 
iviric, despre care eu spun că locuieşte la ţărmurile strîmtorii, a fost 
determinat după denumiri ca un singur neam, după seminţii fiind : mai 
întîi, cei ce locuiesc la marginile cele dinspre apus se numesc Ohiniţi (şi 
de la aceia mergînd deja spre miazănoapte Gliţi), apoi Tartisii; apoi 
Eleusinii; apoi Mastini, apoi Ohelchiani; apoi Idior6danos". Artemidoros 
însă în cartea a II-a a scrierii sale geografice spune că se împart aşa: 
„De la munţii Pirinei pînă la localităţile dinspre Gadira, mai spre interior 
şi cu acelaşi nume se numeşte Iviria şi Spania. Şi a fost împărţită de 
romani în două provincii : (teritoriul celei dintîi ) întinzîndu-se în între
gime din munţii Pirinei pînă la Noua Oartagină şi pînă la izvoarele rîului 
Betis, teritoriul celei de-a doua provincii pînă la Gadira şi Lusitania". 
Dar se spune şi Iviritis. Parthenios în Leucadii: „Pe coasta Iviritis va 
pluti pe întinderea mării". Cealaltă I virie este situată dincolo, spre perşi. 
Poporul însă iviri, ca pieri, viziri. Dionisie : „Lîngă coloane inimosul 
popor al ivirilor". Şi Aristofan în piesa Trifalis : „învăţînd odinioară 
ivirii lui Aristarh" şi „ivirii pe care mi-i oferi să-mi fie ajutoare de drum". 
Şi Artemidoros în cartea a doua a scrierilor geografice: „Aceia dintre 
iviri care locuiesc la mare folosesc gramatica italică". Şi de la genitivul 
iviros formează femininul iviris. „Elinis, nu Iviris: Menandru în piesa 
Scutu. Se spune şi iviric : „întîi din partea cuiva : iviric pentru cei din 
frunte". Iviri a era împărţită în două, acuma însă în trei, după cum spune 
J\farchian în periplu 35 : „Iberia era împărţită de romani întîi în două, 
acuma însă în trei: Spania betică, Spania şi Taracomisia. De la genitivul 
iviros, Apolonios deduce nominativul, ca de la fylacos genitiv, fylacos 
nominativ. în scrierea sa Paronyma, spune: Din genitive sînt deduse 
nominative: hydor-apa, două silabe, de asemenea la nominativ, după 
accent paroxiton, şi fie în formă simplă, fie în compusă. Este deci lămurit : 
martyr, martyros-martys; harops (cu faţa senină), genitiv: haropos 
- nominativ haropos: cu faţa veselă; „stăpînii oraşului veseli la faţă -
haropoio t'anactoi; Troezen - Troezenos genitiv, nominativ: Troezenos; 
Hyios Troezenoio fecior al cetăţeanului din Troezena; ivir, genitiv 'iviros, 
nominativ iviros - ivirean"; de aceea la Quadratus, Poema romană, 5, 
sună aşa despre iviri : „Şi luptîndu-se totodată cu ligii şi cu ivirii". Aceeaşi 
o spune şi Havron 36 în scrierea Paronyma. Şi „chiar un ivir cu barbă 
de ţap" s-a spus în comedia Efemeiaţii a lui Oratinos :i 7

, Despre iviri 
--------

36 Adică Descrierea ţărmului mării al Iberici (Spaniei). 
3 ° Autorul unei gramatici. 
37 Autor de drame. 
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se spune că beau numai apă, după Ateneu, Banchetul sofiştilor, II, precum 
-urmează: „Filarhos în cartea a 7-a spune că şi ivirii toţi beau numai 
apă, deşi intîmplător sînt cei mai bogaţi dintre toţi oamenii (căci posedă, 
şi aur şi argint foarte mult), şi mereu spune că ei din zgircenie mănincă 
o singură dată pe zi şi că veşminte poartă foarte scumpe". 

24. Despre Spania 

De unde vine denumirea Spania? De la Spanos, un uriaş cu aşa. 
nume. Spanii sînt două provincii ale Italiei : una mare, alta mică. Despre 
aceasta aminteşte Harax in cartea a X-a a Cronicilor: „în Spania Mică. 
aceea din afară, răsculîndu-se lusitanii, din nou a fost trimis de romani 
general-comandant contra lor Quintus". Acela,şi autor spune totodată 
despre cele două provincii: „Generalul-comandant al romanilor Quintus. 
din amîndouă Spaniile. Înfrînt insă de Viriathus, a încheiat tratat de 
pace cu el". Aceasta are numele Iberia, spune în Istoria greacă, III : 
Elinii insă numesc Spania mai intîi Iberia, cind încă nu aflaseră denu
mirea întregului popor, ci numai de o parte a ţării, situată lingă rîul 
Iber; şi de la acela are numele, numindu-se tot aşa. Mai tîrziu înRă, se 
spune că i s-a schimbat numele în Panonia 38

• 

25. Din istoria cuviosului Teofan al Sigrianei 

în anul acesta, Valentinian n-a fost în stare să salveze nu numai 
Britania, Galia şi Spania, ci şi Libia de apus, ţară numită a africanilor;. 
a mai pierdut-o insă într-un astfel de chip. Au fost doi generali-coman
danţi, Aeţius şi Bonifacius, pe care Teodosius, la cererea lui Valentinian~ 
i-a trimis la Roma. Bonifacius a primit conducerea Libiei de apus; din 
invidie însă Aeţius defăimîndu-1, pune in circulaţie ştirea precum că umblă. 
cu gînduri de răzvrătire, silindu-se să pună mina pe domnia Libiei. Şi 
acestea le spunea către Plachidia, mama lui Valentinian. Dar îi scria. 
şi lui Bonifacius : „Dacă vor trimite după tine, voinţa să-ţi fie să nu 
te prezinţi; căci ai fost defăimat şi împăraţii, cu vicleşug, voiesc să pună. 
mina pe tine". Cînd Bonifacius a primit acestea, s-a încrezut in Aeţius~ 
ca într-un prieten bun; şi cind a fost chemat să vină, nu s-a dus. Atunci 
împăraţii l-au socotit pe Aeţius ca pe un om cu gînduri bune. 

În timpurile de atunci goţii şi alte multe popoare mari au fost aşe
zaţi cu locuinţele in părţile de miazănoapte pînă la Dunăre. Dintre acestea 
mai însemnate sînt goţii, vizigoţii, gepizii şi vandalii, deosebindu-se 
numai după nume şi întru nimic altceva şi vorbind un singur grai ; şi 

38 După ediţia lui Gy. Moravcsik, p. 305. Index sub voce ar fi de citit Pania. 
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toţi sînt de credinţa stricată şi rea a lui Arie. Aceştia sub Â.l'cadie şi 
Onoriu, trecînd peste Dunăre, au fost aşezaţi cu locuinţele pe un teri
toriu al romeilor. Şi gepizii, din care mai tîrziu s-au desfăcut longobarzii 
şi a.varii, au locuit teritoriul pe la Singhidunum şi Sirmium. Iar vizigoţii 
cu Alarih, după pustiirea Romei, au plecat în Galia şi au pus stăpînire 
pe regiunile de acolo. Goţii însă, după ce au stat mai întîi înPanonia, 
s-au întors apoi înapoi în al 19-lea an din domnia lui Teodosius cel tînăr 
şi s-au aşezat cu locuinţele în părţile Traciei şi, stînd ca la 58 de ani în 
Tracia, au pus stăpînire pe partea de apus a imperiului, cu îngăduirea 
lui Zenon, şi patriciul şi consulul Teodorih fiindu-le conducător. Vanda.Iii 
însă, întovărăşindu-se cu albanii şi germanii, care acuma se cheamă 
franci, trecînd peste fluviul Rin 39 sub conducerea lui Goghidisclos, R-au 
aşezat cu locuinţele în Spania, care este cea dintîi ţară de la oceanul 
de apus în Europa. 

Bonifacius însă temîndu-se de împăraţii romanilor, a trecut din 
Libia în Spania şi a mers la vandali şi pe Goghidisclos găsindu-l că a 
murit, iar pe feciorii aceluia, pe Gotar şi pe Ghizerih, purtînd domnia, 
i-a îndemnat pe aceştia să împărţească Libia de apus în trei părţi şi le-a 
făgăduit să le stea în ajutor la orice război, cu condiţia ca fiecare să 
domnească împreună cu el peste o a treia parte. Cu aceste învoieli, van
dalii au trecut strîmtoarea şi s-au aşezat cu locuinţele în Libia, din ocean 
pînă în Tripoli de pe la Chirene. Iar vizigoţii, ridicîndu-se din Galia, au 
pus stăpînire pe Spania. Dar unii din senatul romanilor, prieteni de-ai 
lui Bonifacius, i-au denunţat Plachidiei învinuirea mincinoasă făcută de 
Aeţius, arătîndu-i şi înfăţişîndu-i scrisoarea lui Aeţius către Bonifacius, 
căci acesta le-o trimisese lor. Plachidia mult s-a mirat, fă.ră să-i facă 
nici o asuprire lui Aeţius, lui Bonifacius însă i-a trimis un cuvînt de 
încurajare întărit cu jurămînt. După moartea lui Gotar însă, Ghizerih 
a ajuns singur stăpînitor al vandalilor. Bonifacius, primind cuvîntul, a 
pornit în expediţie contra vandalilor cu o armată mare, ce-i venise de 
la· Roma şi Bizanţ sub conducerea lui Aspar. Dar în bătălia ce s-a dat 
cu Ghizerih, armata romanilor a fost înfrîntă. Şi aşa Bonifacius, împreună 
cu Aspar venind la Roma, a spulberat bănuiala, scoţînd la lumină ade
vărul. Africa însă a ajuns sub vandali. Atunci şi Marchian, care după 
aceea a ajuns împărat, soldat fiind în serviciul lui Aspar, a fost luat pri
zonier de Ghizerih. 

Să se ştie că în întreaga Sirie, adică în tot imperiul arabilor, sînt 
trei hogea-emiri, dintre care cel dintîi îşi are reşedinţa la Bagdad şi este 
din spiţa lui Muameth, adică Mohamed; al doilea însă îşi are reşedinţa 
în Africa şi este din spiţa lui Alim şi al fetei lui Muameth, adică Mahomed, 
Fatime, după care se şi numesc fate miţi ; al treilea îşi are reşedinţa în 
Spania şi este din spiţa lui Mavias. 

ao în manuscrise Ninos. 
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Să se mai ştie că la început, cînd saracenii au pus stăpînire pe în
treaga Sirie, hogea-emirul şi-a avut reşedinţa la Bagdad. Domnea însă 
peste toată Persia şi peste Africa şi Eghipet şi peste Arabia Fericită 41 • 

Şi asea emirate mari, adică aceste provincii militare : întîi emiratul 
Persia, adică Horasanul; al doilea emiratul Africa, al treilea emiratul 
Eghipet, al patrulea emiratul Filistiim, adică Ramble-ul, al cincilea emi
ratul Damasc, al şaselea emiratul Hemps, adică Emesa, al şaptelea emi
ratul Alepo, al optulea emiratul Antiohia, al nouălea emiratul Haran, al 
zecelea emiratul Emet, al unsprezecelea emiratul Esibe, al doisprezecelea 
emiratul Musei, al treisprezecelea emiratul Ticrit. Africa însă dezlipin
du-se de stăpînirea emirului hogea din Bagdad şi devenind independent 
şi proclamîndu-se un emir osebit, a devenit, precum a fost mai înainte, 
primul emirat Persia, al doilea Eghipetul şi aşa mai departe celelalte, 
precum s-a spus mai înainte. Dar de curînd hogea-emirul din Bagdacl 
slăbind, emirul din Persia, adică Horasan, a devenit independent; şi-a 
dat numele de hogea-emir şi purta la grumazul său coranul scris pe tăbliţe 
ca un şirag de mărgele. Îşi spunea că este din spiţa lui Alim. Emirul 
însă din Arabia Felix a fost mereu şi totdeauna sub stăpînirea emirului 
din Eghipet. Dar şi dînsul a devenit independent şi şi-a dat şi dînsul 
numele de hogea-emir; dar şi dînsul spune că este din spiţa lui Alim. 

26. Genealogia ilustrului rege Hugo 

Să se ştie că regele Italiei, marele Lotar, bunicul ilustrului rege 
Hugo, era din neamul lui Carol cel l\Iare, care e mult lăudat şi slăvit şi 
despre care se povestesc multe fapte de vitejie de prin războaie. Acest 
Carol era singur stăpînitor peste toate regatele, împărat însă a fost în 
Franţa cea mare. În zilele lui nici unul din ceilalţi regi nu a îndrăznit 
i-;ă se numească rege pe sine, ci toţi erau vasalii lui ; şi el a trimis bani 
destui şi bogăţie nesfîrşită în Palestina; a clădit mănăstiri foarte multe. 

Prin urmare, acest Lotar a pornit cu oştile sale asupra Romei; 
pe urma războiului a pus stăpînire pe aceasta şi a fost încoronat de către 
papa, de atunci. Şi cînd se întorcea la locul stăpînit de el, adică în Pa pia, 
~t ajuns în oraşul Piacenza, acesta fiind la trezeci de mile de Papia ; şi 
acolo acesta s-a săvîrşit din viaţă. Şi a lăsat un fecior cu numele Adelbert, 
care a luat de femeie pe Berta cea mare şi cu ea l-a avut pe mai sus 
pomenitul rege Hugo. După moartea marelui Lotar, Ludovic [alFranţei], 
unul deosebit de l1udovic [al Italiei], venind din Franţ.a cea mare, a 
pus stăpînire pe [regiunea] Pa pia. Şi era încoronat. Mai apoi însă a venit 
la Verona în cetatea care este la o depărtare de 120 de mile de Papia · 
şi ajungînd el acolo, i s-au răsculat cei din acelaşi oraş şi prinzîndu-i 
l-au orbit. Şi atunci a fost domnitor Berengar, bunicul lui Berangar de 
acuma; şi intrînd în Roma, a fost încoronat. Şi popor mult i-a dat de 

4° Felix. 
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ştire după aceasta lui Rudolf, care se afla în Burgundia., spunîndu-i: 
„Vină de îndată aici şi-ţi predăm ţie regatul şi pe Berengar îl vom ucide". 
Iar el a venit din Burgundia în părţile din Papia şi jumătate de popor 
era cu Berengar, cealaltă însă cu Rudolf. Şi luîndu-se la război, prima 
bătălie a cîştigat-o Berengar; şi iarăşi războindu-se, a învins Rudolf. 
Şi oastea lui Berengar a fugit şi, părăsit singur, Berengar s-a prefăcut 
că e mort şi a căzut jos între cei morţi, acoperindu-se cu scutul, piciorul 
său însă îl avea ieşit afară. Venind însă un ostaş din ai lui Rudolf, i-a 
dat cu suliţa în picior, el însă nu s-a mişcat de loc; dinsul nemişcîndu-se, 
l-a lăsat, chipurile, ca pe unul care e mort. Şi oastea lui Rudolf nu şi-a 
dat seama că este Berengar. Şi bătălia încetînd, Berengar s-a sculat şi 
singur a venit la palatul lui şi a ţinut domnia; şi a purtat război cu Rudolf 
şi l-a învins. După aceea însă s-au învoit între olaltă şi au împărţit ţara 
în două; şi unul a luat o parte din ţară, celălalt însă cealaltă. Dar Rudolf 
era sub cîrma şi puter1ea lui Berengar. 

Şi după aceasta, trei marchizi au venit din Burgundia în Papia, 
spre a izgoni pe cei ce o stăpîneau şi s-o deţină ei; aceştia erau: Hugo 
al lui Taliafernos şi Bozo şi Hugo, fratele lui Bozo, preanobilul rege 
amintit mai înainte 41 • Şi a venit cu destulă oaste. Berengar aflînd de 
aceasta, s-a pregătit şi a plecat întru întîmpinarea lui cu război; şi împre
surîndu-i, îi strîmtorea cu foamea; armatei sale i-a ordonat să nu ucidă 
pe nimeni, ci, de-I prinde pe careva din ei, oricui să-i taie nasul şi amîn
două urechile şi să le dea drumul; aşa şi o făceau. Oele trei căpetenii 
amintite mai înainte văzînd acestea, desculţi, ţinînd sus în mîinile lor 
dumnezeieştile evanghelii, au mers la Berengar, cerînd iertare şi jurîn
du-se să nu mai vină afoi niciodată pînă la sfîrşitul vieţii lui, şi atunci 
i-a lăsat să plece în ţara lor de baştină. 

Mai tîrziu însă Berengar plecînd la Verona, finul său de botez, 
Falembert, l-a ucis; şi atunci Rudolf a deţinut întreg regatul. Şi după 
aceasta, poporul întregii ţări i-a anunţat la Burgundia lui Hugo, mai 
sus pomenitul rege, spunîndu-i: „Vină să-ţi predăm ţie ţara!" Şi dînsul 
venind, poporul l-a luat şi l-a dus în palat; şi l-au pus pe el rege. Lui 
Rudolf însă i-au spus : „Du-te cu averea ta, de vrei, în ţara ta; de vrei 
aiurea !" Şi el s-a dus în ţara sa Burgundia şi acolo stăpinea peste mult 
popor. Şi după moartea lui, mai sus pomenitul rege Hugo a plecat în 
Burgundia şi a luat de nevastă pe femeia lui Rudolf, care se chema Berta. 
Pe fiica ei însă, cu numele Adelesa, a dat-o lui Lotar, fiul său, care 
acuma 42 este rege al Italiei. Fata însă a aceluiaşi ilustru rege Hugo, care 
se chema Berta după numele bunicii sale, adică Berta mai mare, care 
după moartea bărbatului ei Adalbert a fost împărăteasă ani * * *, venind 
la Ooristantinopole şi măritîndu-se după Roman6s născutul în purpură, 
feciorul iubitului de Hristos Constantin domnitorul, şi-a schimbat numele 
în Eudochia, după numele bunicii, soră a domnitorului iubitor de Hristos 
Oonstan tin. 

u Yczi p. 36, rindul 23 şi 25. 
42 Anul 952; Lolar II. 
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Provincia Langobardia şi princ·ipatcle şi judeţele dintr-!nsa 

Să se ştie că în timpurile vechi toată întinderea Italiei, şi Neapole 
şi Capua şi Benevent şi Amalfi şi Gaeta şi toată Langobardia, era stăpî
nită de romani, Roma adică avea puterea împărătească. După ce reşe
dinţa. împărătească s-a mutat la Constantinopol, toate acestea au fost 
împărţite în două regiuni administrative; de aceea şi împăratul din 
Oomtantmopol trimitea doi demnitari patricieni ; şi unul guverna Sicilia, 
Calabria, Neapole şi Amalfi, celălalt îşi avea reşedinţa în Benevent şi 
~:uverna Papia, Capua şi toate celelalte. Şi plăteau în fiecare an împă
ra,tului cele cuvenite tezaurului public. Toate aceste ţări amintite erau 
locuite de roma.ni. 

Pe vremurile împărătesei Irina a fost trimis patriciul Narses şi era 
guvernator la Benevent şi Papia; şi papa Zaharie, originar din Atena, 
guverna Roma. S-a întîmplat însă să fie război în părţile din Papia şi 
patrieiul Narses a expediat la armată tributurile adunate pentru tezaurul 
public şi venitul obişnuit nu a fost trimis de el. În schimb însă Narses 
a anunţat : „Am mare nădejde că de acolo au să mi se trimită de îndată 
bani, pentru că toată suma adunată din contribuţiile de aici am chel
tuit-o pentru bătăliile ce s-au ivit şi voi mereu cereţi din ce încasăm aici!" 
Împărăteasa Irina auzind aceasta, s-a miniat şi i-a trimis un fus şi furcă 
de tors, scriindu-i : „Primeşte acestea care ţi se potrivesc mai bine, căci 
am socotit că ţi se şade mai bine să torci, decît ca bărbat să izbîndeşti 
cu armele, să comanzi şi să duci războaie pentru romani". Patriciul 
Narses auzind acestea, i-a răspuns, scriindu-i împărătesei : „Deoarece 
maiestatea-voastră aşa m-aţi socotit că-s bun să torc şi să răsucesc ca 
o femeie, am să torc cu furca şi fusul atîtea fire şi aţă, încît romanii pînă 
la capătul vieţii lor nu o să le poată ţese". 

În vremea de atuncea, Langobarzii locuiau în Panonia, unde acuma 
îşi au aşezările turcii 43 • Şi patriei ul N arses trimiţîndu-le tot felul de 
fructe, le-a făcut ştiut: „Veniţi încoace şi să vedeţi o ţară în care, după 
vorba ceea, curge miere şi lapte ; cred că Dumnezeu nu are pe pămînt 
una mai bună decît aceasta; şi dacă o să vă placă, aşezaţi-vă cu locuinţele 
în aceasta, ca să mă binecuvîntaţi în vecii vecilor". Langobarzii auzind 
aceasta, s-au lăsat înduplecaţi şi, luîndu-şi familiile, veniră la Benevent. 
Dar locuitorii oraşului Benevent nu i-au lăsat să intre în oraş, dînşii însă 
s-au aşezat cu locuinţele afară de oraş, pe aproape de ziduri, lîngă rîu, 
construindu-şi acolo un oraş mic; de aceea se şi numeşte Civita Nova, 
ceea ce înseamnă oraş nou, care şi dăinuieşte pînă în ziua de azi 44 • Intrau 
şi înăuntrul oraşului, mergînd la biserică; şi printr-un plan viclean punînd 
stăpînire pe locuitorii oraşului Benevent, i-au ucis pe toţi şi au ocupat 
oraşul. Căci în bitele lor avînd ascunse săbii şi intrînd pe furiş în biserică, 
s-au luat de îndată la bătaie şi i-au ucis pe toţi, cum s-a spus. Şi de atunci 

0 Adirf1 ungurii. 
H 952. 
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pornind în expediţii, şi-au supus întreaga ţară aceea, şi a provinciei Lan
gobardia şi a Calabriei pînă la Papia, fără Hydrento şi Calipoli 45 şi Rusiano 
şi Neapole şi Gaeta şi Sorento şi .Amalfi. Primul oraş însă ca mărime 
şi vechime era însă Capua, al doilea Neapole, al treilea Benevent, al 
patrulea Gaeta, al cincilea .Amalfi. Salerno a fost întemeiat în vremea 
lui Sicardos, cînd langobarzii au împărţit principatele. Pînă în ziua de 
azi 46

, care e indicţia a 7-a, ani 6457 de la facerea lumii, cînd Langobardia 
a fost împărţită 47 , sînt ani 200 46 • Erau doi fraţi, Sicon şi Sicardos. Şi 
Sicon stăpînea Benevent şi părţile de la Bari şi Siponto, Sicardos însă 
Salerno şi Capua şi regiunea Calabriei. Neapole era în vechime reşedinţa 
patricienilor care veneau într-acolo ; şi cine stăpînea Neapole, deţinea şi 
Sicilia; şi cînd patricianul venea în Neapole, ducele din Neapole pleca 
în Sicilia. Capua era un oraş foarte mare şi a fost cucerit de vandali, 
adică ele aceia din .Africa, şi au dărîn1at-o. Fiind un oraş pustiu, lango
barzii locuiau într-însul. Şi aceia din .Africa venind iarăşi asupra lor, 
episcopul Landulf a clădit o cetate lîngă podul rîului şi a numit-o Capua 
nouă, care este şi acuma. De cînd a fost întemeiată Capua aceasta sînt 
73 de ani. Neapole, .Amalfi şi Sorento au fost mereu sub stăpînirea împă
ratului romanilor. 

Să se ştie că „mastromiles" 48 se tălmăceşte pe graiul romeilor 
„căpitan al armatei". 

Să se ştie că veneţienii, înainte de ce au trecut şi s-au aşezat cu 
locuinţele în insulele în care locuiesc acuma, se chemau enetichi şi-şi 
avea aşezările pe uscat, chiar în oraşele: oraşul Concorda, oraşul Iusi
niana, oraşul Nunon şi alte foarte multe oraşe. 

Să se ştie că veneţienii numiţi acuma, mai întîi însă henetichi, au 
zidit mai întîi o cetate întărită, în care şi astăzi şade ducele Veneţiei, 
şi aveau primprejur marea ca la şase mile; şi în mare se revarsă 27 de 
pîraie. înspre răsărit de oraş se află şi insule. În insulele acelea, numiţii 
-veneţieni de acuma au întemeiat oraşe: oraşul Cogradon, în care se afla 
o biserică mare mitropolitană cu multe moaşte de-ale sfinţilor, oraşul 
Rivalensis, oraşul Lulianon, oraşul Apsanon, oraşul Romantina, oraşul 
Lichenţfa, oraşul Pinete, care se spune Strovilos, oraşul Viniola, oraşul 
Voes, în care se află o biserică a sfîntului apostol Petru, oraşul Ilitualva, 
oraşul fotumanchersis, oraşul Vronion, oraşul Madaucon, oraşul Ivola, 
oraşul Pristine, oraşul Olughia, oraşul Vrun.don, oraşul Fosaon, oraşul 
LauritOn. 

Să se ştie că sînt şi alte insule în ţara aceea a Veneţiei. 

46 Oraş in I talia. 

~· 949. 
~7 749. 
48 magisler mililum. 
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Să se ştie că şi pe uscatul din partea Italiei se află oraşe de-ale 
veneţienilor; acestea sînt următoarele: oraşul Capre, oraşul Neocastron, 
oraşul Fines, oraşul Echilon, oraşul Aimanas, tîrgul mare din Torcelon, 
oraşul Muran, oraşul Rivalto, ceea ce se tălmăceşte „loc foarte înalt", 
în care îşi are reşedinţa ducele Veneţiei, oraşul Caverţenţis. 

Să se ştie că sînt şi pieţe de vînzare-cumpărare şi altele. 

28. Povestire cum a luat fiinţă oraşul numit acum Veneţia 

Să se ştie că de demult Veneţia a fost un loc pustiu, nelocuit şi 
plin de băltoace. N urniţii veneţieni de acuma au fost frînci de la Acvileia 
şi din alte localităţi ale Frînciei şi locuiau pe uscatul din faţa Veneţiei. 
Atila, împăratul avarilor 49 , venind şi prădînd, a distrus toate laturile 
Frînciei ; şi toţi frîncii de la Acvileia şi din celelalte oraşe ale Frînciei 
au început să fugă şi să vină înspre insulele nelocuite ale Veneţiei; şi 
de frica împăratului Atila, să facă acolo colibe. După ce împăratul acela 
Atila a prădat şi pustiit toată ţara de pe uscat, ajungînd pînă şi la Roma 
şi Calabria şi lăsînd departe în urmă Veneţia, fugarii din insulele Veneţiei, 
aflind răgaz şi ca şi cum nemaiavînd nici o teamă, s-au sfătuit cu toţii 
să se aşeze acolo cu locuinţele, ceea ce au şi făcut, locuind acolo pînă în 
ziua de azi 60 • 

După plecarea lui Atila, mulţi ani după aceea, a venit din nou 
Pipin regele, care atunci domnea peste Papia şi celelalte regate. Acest 
Pipin adică avea trei fraţi care domneau peste toate ţările din Frîncia 
şi peste toate sclaviniile 61 • Regele Pipin venind asupra veneţienilor cu 
putere şi multă armată, a tăbărît pe uscat dincolo de vadul insulelor 
Veneţiei, pe locul numit Aeivolas. Veneţienii văzînd deci pe regele Pipin 
venind asupra lor cu armata sa, cu intenţia să treacă înot cu caii spre 
insula Madamaucon (căci acea insulă este aşezată aproape de ţărm), 
au aruncat în apă nuiele şi au zăgăzuit vadul. Armata regelui Pipin 
neştiind ce să facă (căci nici nu era cu putinţă ca să treacă pe altundeva), 
a stat în tabără alăturea de ei şase luni pe uscat, dînd zilnic lupte cu 
dînşii. Şi veneţienii intrau în bărcile lor şi stăteau îndărătul nuielelor, 
aruncate de ei în apă, regele Pipin însă cu armata sa pe ţărm. Şi vene
ţienii se luptau dînd din arcuri şi cu alte arme de aruncat şi nu-i lăsau 
să treacă spre insulă. Astfel, regele Pipin neştiind ce să mai facă, a trimis 
vorbă veneţienilor, zicînd: „Supuneţi-vă şi lăsaţi să am eu grijă de voi, 
deoarece sînteţi dintr-o ţară de sub stăpînirea mea". Veneţienii însă se 
împotriveau, zicîndu-i : „N oi vrem să fim slujitori ai împăratului romeilor 
şi nu ai tăi". Veneţienii însă suferind mult timp de necazul ce li se întîmpla, 

49 De fapt regele hunilor. 
so Adică plnă pe la 952. 
s1 Regiunile slavilor. 
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au încheiat tratat de pace cu regele Pipin să-i dea tribut foarte mult. 
Dar de atunci, an de an tributul se micşora, dăinuie însă pînă în ziua 
de azi 62 • Căci veneţienii, în fiecare an, plătesc aceluia care deţine regatul 
Italiei, adică din Papia, 36 litre argint în monedă de două piese. Şi în 
felul acesta a încetat războiul dintre frînci şi veneţieni. Dar cînd poporul 
a început să treacă la Veneţia şi să se adune din toate părţile, încît să 
ajungă mulţi de tot, şi-au ales un doge care se distingea prin origine 
nobilă de ceilalţi. Cel dintîi doge a fost făcut la ei, încă înainte de venirea 
regelui Pipin asupra lor. Reşedinţa dogelui era însă în timpul de atuncea 
în localitatea numită Civita Nova, ceea ce se tălmăceşte „oraş nou". 
Pentru că mica insulă amintită mai înainte era prea aproape de conti
nent, cu sfat de obşte au mutat reşedinţa dogelui pe altă insuliţă, unde 
se află şi astăzi, deoarece e mai depărtată de continent, cam cît ai putea 
vedea un om mergînd călare. 

2~. Dalmaţia şi popoarele t'are ţin de ea 53 

Să se ştie că împăratului Diocleţian tare i-a plăcut de ţara Dal
maţia; de aceea aducînd de la Roma oameni mulţi cu familiile lor, i-a 
aşezat cu sălaşele lor pe aceştia în acea ţară a Dalmaţiei ; acestora li 
s-a spus romani, pentru că de la Roma au fost mutaţi, şi această denu
mire o poartă pînă în ziua de azi. Acest împărat Diocleţian a întemeiat 
şi oraşul AspaJaton şi a clădit în el palate mai presus de orice cuvînt 
şi descriere; acestea pînă în ziua de azi au urme de buna stare a lor cea 
veche, deşi timpul îndelungat le-a cam ruinat. Ci şi oraşul Diocleia, pe 
care îl deţin acuma 6~ diocleţianii, l-a întemeiat acelaşi împărat; de aci 
şi oamenii localităţii aceleia şi-au luat denumirea să fie numiţi diocle
ţiani. Şi stăpînirea romanilor înşişi se întindea pînă la fluviul Dunărea; 
au şi voit într-o vreme să treacă peste fluviu, ca să vadă cine-s locui
torii dincolo de fluviu; trecînd, au găsit popoare slave, neînarmate, care 
se chemau avari. Şi nici aceştia nu aveau vreo nădejde să fie vreun locuitor 
dincolo de fluviu şi nici aceia dincoace. Şi pentru că romanii i-au găsit 
neînarmaţi pe avari şi fără nici o pregătire de război, au dat bătălia, 
luînd pradă şi robi, şi s-au înapoiat. Şi de atunci, romanii făcînd din paşti 
în paşti două schimburi, îşi schimbau armata, aşa încît în sfînta sîmbătă 
cea mare se întîlneau între olaltă, unii se înapoiau de la postul de strajă., 
alţii însă se duceau la un astfel de serviciu. Şi lîngă mare, mai jos de 
acelaşi oraş, se afla un oraş cu numele Salon a, în ce priveşte mărimea 
cît jumătate de Constantinopol ; în oraşul Sa.Iona se adunau toţi romanii, 
se înarmau şi se porneau de acolo şi plecau spre strîmtoarea rare se află 

52 Adică pe Ia 952. 
53 Vezi şi G. Ostrogorsky, Geschiclzte des /Jy:anlinischen Staales, cdi\ia a 3-a, :;\Iiincl1cn, 

1963, p. 87 şi îndeosebi nota 5. 
54 Circa 952. 
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la patru mile de oraş şi care, şi pînă acuma, îşi are numele Clisa 55
, pentru 

că închide drumul pentru cei ce vin să treacă de acolo. Şi pe acolo plecau 
spre fluviu. Un astfel de schimb. făcîndu-se timp de mai mulţi ani, slavii 
de dincolo de fluviu, numiţi şi avari, s-au gîndit la ei înşişi, zicîndu-şi: 
„Aceşti romani, de vreme ce au trecut şi au găsit pradă, nu vor înceta 
de acum înainte să treacă în contra noastră şi de aceea ne vom chibzui 
ce facem contra lor". Astfel deci slavii, zişi şi avari, au ţinut sfat şi, 
cînd romanii au trecut odată, ei, stînd la pîndă şi atacîndu-i, i-au învins 
în luptă. Şi luîndu-le armele şi steagurile şi celelalte insigne de război, 
mai sus numiţii slavi trecînd peste fluviu, au venit la strîmtoarea amin
tită; romanii care erau acolo, văzîndu-i pe aceştia şi uitîndu-se la steaguri 
:şi la armele luate de la conaţionalii lor, au crezut că sînt oameni de-ai 
lor; şi cînd slavii amintiţi au ajuns la locul cu strîmtoarea, i-au lăsat 
să treacă. Aceştia însă trecînd, de îndată i-au izgonit pe romani şi au pus 
stăpînire pe oraşul amintit mai sus Sa.Iona. Şi aşezîndu-se cu locuinţele 
acolo, au început de atunci, încetul cu încetul, să prade pe romanii care 
locuiau la cîmpie sau pe locuri mai la vedere ; şi au distrus localităţile 
lor şi le-au luat în stăpînire. Ceilalţi romani însă s-au salvat în oraşele 
de la marginea mării şi le stăpînesc pînă acuma ; acestea sînt : Decatera, 
Raguza, Aspalaton, Tetrangurin, Diadora, Arvi, Veglia 56 şi Opsara; 
locuitorii acestora se cheamă romani pînă acuma. 

Să se ştie că de la domnia împăratului romeilor Iraclie, după cum 
o să se spună în scrierea despre croaţi şi sîrbi 57 , toată Dalmaţia şi popoa
rele de primprejur, ca croaţi, sîrbi, zahlumi, tervunioţi, canaliţi 58 , diocle
ţiani şi arentani, denumiţi paga.ni, * * *. Domnia romeilor, din cauza 
împăraţilor de atunci, oameni trîndavi şi simpli, neavînd nici o tragere 
de inimă aproape la nimic, şi mai ales în timpul domniei lui Mihail Gîn
gavul din Amorion, locuitorii oraşelor din Dalmaţia au devenit de sine 
stătători, nefiind supuşi nici împăratului romeilor, nici altcuiva, ci şi 
popoarele de acolo, şi croaţi şi sîrbi şi zahlumi şi tervunioţi şi canaliţi 
şi diocleţiani şi pagani, neascultînd de împărăţia romeilor, s-au făcut in
pendenţi şi de sine stătători, nefiind nimănui supuşi. Domnitori, precum 
se spune, aceste popoare nu au, afară de „jupani" bătrîni, după felul 
celorlalte regiuni slave. Cei mai mulţi din acest fel de slavi nici nu se 
botezau, ci rămîneau mult timp nebotezaţi. Pe timpul de Hristos iubito
rului împărat Vasilie, au trimis soli cerînd şi rugindu-l să fie botezaţi 
acei nebotezaţi dintr-înşii şi să fie, ca de la început, supuşi împărăţiei 
romeilor; acel întru fericită amintire împărat ascultîndu-le rugămintea, 
a trimis un om împărătesc împreună şi cu preoţi şi i-a botezat pe toţi 
cei nebotezaţi dintre popoarele amintite mai înainte care s-au întîmplat 
să fie nebotezaţi; şi după ce i-a botezat, atunci a pus la ei domnitori 
:pe care voiau ei şi i-au ales din seminţia la care ei ţineau şi o aflau de 

66 Cheie. 
66 Vezi „Byzantinische Zeitschrifl", 59 (1966), 224. 
s7 Dintr-o astfel de scriere nu ni s-a păstrat nimic. 
se Vezi „Byzantinische Zcitschrift", 59 (1966), 224 şi 172. 
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bună. Şi de atunci pînă acum, din aceleaşi seminţii ajung domnitori la 
·ei şi nu din alte. Paganii însă numiţi şi Arentani în graiul romeilor, din 
locuri prăpăstioase greu de străbătut, au fost lăsaţi nebotezaţi. Căci paganl, 
în graiul slavilor, se tălmăceşte „nebotezaţi". După aceea, şi dînşii tri
miţînd la acelaşi de fericită amintire împărat, au cerut cu toată stăruinţa 
să fie botezaţi şi ei; şi trimiţînd, i-a botezat şi pe dînşii. Mai apoi însă, 
precum s-a spus mai înainte că din cauza împăraţilor trîndavi şi oameni 
simpli statul romeilor a ajuns într-o stare de jos, şi locuitorii oraşelor 
.din Dalmaţia au devenit independenţi, nemaifiind supuşi nici împăratului 
romeilor, nici altcuiva. Dar după un timp oarecare, pe vremea domniei 
lui Vasilie, împăratul de neuitată amintire, venind saraceni din Africa, 
Soldanos şi Sava şi Calfus, cu 36 de corăbii, au ajuns pînă în Dalmaţia 
şi au stricat oraşul Butova şi oraşul Rosa şi oraşul Decatera de jos. Şi 
au venit şi pînă la oraşul Raguza şi l-au împresurat cincisprezece luni . 
.Atunci raguzanii de silă i-au făcut cunoscut lui Vasilie, în veci pome
nitul împărat al romeilor, spunîndu-i aşa: „Fie-ţi milă de noi şi să nu 
ne laşi să fim prădaţi de tăgăduitorii lui Hristos". Împăratului făcîn
du-i-se milă, a trimis pe patriciul Nichita, amiralul flotei, numit Oorifas, 
~u o sută de corăbii de război. Saracenii auzind de sosirea cu flota a patri
ciului amiral al flotei, au fugit, părăsind oraşul Raguza, şi au trecut în 
Lombardia; şi împresurînd oraşul Bari, l-au distrus. Atunci Soldanos 
a clădit acolo palate şi a pus stăpînire pe toată Lombardia pînă la Roma, 
timp de patruzeci de ani. Împăratul, din pricina aceasta, a trimis la 
Ludovic, regele Franţei, şi la papa Romei, ca să fie cu adevărat împreună 
-cu armata trimisă de împăratul. Aceia dind urmare cererii împăratului, 
atît regele, cit şi papa au venit amîndoi cu multă putere şi, unindu-se 
cu armata trimisă de împăratul, totodată şi cu croaţii şi sîrbii, cu zah-
1umii şi tervunioţii, canaliţii şi raguzanii, dimpreună cu toate oraşele 
Dalmaţiei (căci toţi aceştia din ordinul împăratului erau prezenţi), ~n 
trecut în Lombardia şi împresurînd oraşul Bari l-au dărîmat. 

Să se ştie că pe croaţi şi pe toţi ceilalţi conducători slavi, locuitorii 
-0raşului Raguza cu propriile lor corăbii i-au trecut în Lombardia. Şi 
oraşul Bari cu toată regiunea şi toţi prizonierii i-a luat în seama sa împă
Tatul romeilor, pe Soldanos însă şi pe toţi saracenii i-a luat în primire 
1„udovic, regele Franţei şi i-a dus în oraşul Capua şi în oraşul Benevent. 

Şi pe Soldanos nimeni nu l-a văzut rîzînd. Regele însă a grăit: 

„Dacă mi-a anunţat cineva sau mi-a arătat cu adevărat pe Soldanos 
rîzînd, aceluia îi voi da bani mulţi". După aceea cineva l-a văzut rîzînd 
~i i-a raportat regelui Ludovic. Acesta, chemîndu-1 la sine pe Soldanos, 
l-a întrebat cum şi de ce a rîs. Şi acela a grăit : „Am văzut o căruţă şi 
la ea roţile invîrtindu-se şi din pricina aceasta am rîs, căci şi eu odată 
am fost sus şi cu capul ridicat şi de curînd acuma sînt mai prejos de toţi 
~i Dumnezeu poate iarăşi să mă înalţe". Şi de atunci Ludovic îl chema 
la el şi lua masa împreună cu dînsul. Boierii însă din Capua şi Benevent 
mergeau la Soldanos, întrebîndu-1 despre lecuirea şi îngrijirea cailor şi 
despre alte multe chestiuni ca pe un bătrîn cu experienţă. Soldanos însă 
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fiind om viclean şi sucit, a grăit către dînşii: „V-aş spune ce mă între
baţi, dar teamă îmi este să nu mă spuneţi regelui şi-mi voi pierde viaţa". 
Ei însă s-au legat cu jurămînt faţă de el; şi atunci prinzînd la curaj, a 
grăit către ei : „Regele voieşte pe toţi să vă trimită în surghiun în Frîncia 
cea mare; şi dacă nu mă credeţi, aveţi puţintică răbdare şi eu vă voi 
face să ştiţi mai multe". Şi plecînd a grăit către Ludovic : „Boierii din 
ţara asta sînt oameni răi şi n-ai să poţi stăpîni, dacă nu o să faci să dis
pară puternicii zilei, ţie potrivnici; ci leagă-i pe fruntaşii oraşului şi tri
mite-i la ţară; şi atunci ceilalţi ţi se vor supune la voia ta". Şi cînd 
l-a înduplecat să-i îndeplinească voinţa şi acela a hotărît să fie făcute 
lanţuri, ca să-i lege şi să-i trimită în surghiun, Soldanos s-a dus şi a grăit 
către boieri : „Tot încă nu credeţi că regele vă trimite în surghiun şi că 
nimeni nu-şi va mai aduce aminte de voi? Totuşi dacă voiţi să vă încre
dinţaţi pe deplin, mergeţi şi uitaţi-vă ce lucrează toţi fierarii din porunca 
regelui. Şi dacă nu o să-i aflaţi lucrînd la lanţuri şi obezi, atunci abia 
fiţi încredinţaţi că spusele mele nu sînt adevărate; dacă însă spun adevărul, 
aveţi grijă de salvarea voastră, iar mie faceţi-mi un bine, ca unuia care 
v-a dat un sfat folositor, scăpîndu-vă de primejdie mare". Boierii, încre
zuţi în vorba lui Soldanos, cînd au văzut lanţurile şi obezile, s-au con
vins cu de~ăvîrşire; şi de atunci se purtau cu gîndul să-l prăpădească 
pe regele Ludovic. Regele neavînd nici o ştire de toate acestea, a ieşit 
la vînătoare. Cînd însă era să se înapoieze, boierii au pus stăpînire pe 
oraş şi nu l-au lăsat să intre. Regele Ludovic văzînd împotrivirea boie
rilor, s-a întors în ţara sa. Boierii însă au grăit către Soldanos : „Ce voieşti 
ca noi să-ţi facem pentru salvarea noastră ce a-i pus-o la cale?" Şi el a 
cerut să-i dea drumul să plece în ţara sa; şi aceasta întîmplîndu-se, a 
plecat la Africa în ţara sa proprie. Dar nu s-a lăsat de vechiul său nărav 
rău şi a întreprins o expediţie; şi a venit cu multă armată la Capua şi 
Benevent, ca să-i împresoare şi să-i subjuge. Stăpînitorii însă ai unor 
oraşe ca acelea au trimis soli la regele din Frîncia Ludovic, ca să le vină 
în ajutor şi să-i apere de africani şi de Soldanos. Regele Ludovic auzind 
aceasta şi ştiind în ce chip a făcut şi i-a înduplecat Soldanos pe boieri, 
spunîndu-le: „în obezi are de gînd regele Frînciei să vă surghiunească", 
le-a răspuns, făcîndu-le cunoscut că: „îmi pare rău şi de faptele mele 
ce le-am făcut mai înainte faţă de voi, că v-am scăpat de duşmanii voştri 
şi voi m-aţi răsplătit cu rău pentru bine; şi după cum am fost izgonit 
de voi, tot aşa chiar mă bucur de nenorocirea voastră". Atunci, nedobîn
dind ajutor de la regele Ludovic, au trimis soli la împăratul romeilor 
să le dea ajutor şi să-i izbăvească de o primejdie ca aceea. Împăratul 
le-a făgăduit să-i ajute. Solul trimis întorcîndu-se din capitală cu ştiri 
hune pentru cei care l-au trimis, ştiri privitoare la alianţa cu împăratul, 
înainte încă de a fi ajuns în oraş afostprins de paznicii lui Soldanos. Căci 
încă de mai înainte Soldanos aflase de trimiterea soliei care să-l roage 
de ajutor pe împăratul; şi s-a străduit să-l prindă pe solul lor, ceea ce 
s-a şi întîmplat. Fiind solul în puterea sa, a aflat că şi-a îndeplinit servi
ciul şi că în puţine zile soseşte ajutorul de la împăratul romeilor. Soldanos 
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i-a grăit solului : „Dacă vei face ce-ţi spun, te voi învrednici de mari 
~i multe daruri şi-ţi dau drumul; iar de nu, o să-ţi pierzi viaţa de o 
moarte grozavă". Acela însă făgăduindu-i că-i va împlini porunca, Sol
danos a grăit către el: „Îţi poruncesc să stai pe aproape de zid şi să-i 
strigi pe cei ce te-au trimis pe tine şi să le spui : „Eu slujba ce am avut 
s-o fac mi-am îndeplinit-o şi, în ce vă priveşte, l-am îmbunat pe împă
ratul romeilor; numai luaţi deci cunoştinţă, că drumulmeu a fost zadarnic 
şi împăratul a socotit întru nimică rugămintea ce i-aţi făcut-o şi de la 
împăratul să nu aveţi nici o nădejde de ajutor". El făgăduind că-i va 
irnplini cu bucurie aceasta, l-au dus aproape de oraş; neţinînd însă nici
decum seamă de toate cele spuse de Soldanos, nici de ameninţările lui 
nemaifiindu-i teamă, n-a fost înduplecat de făgăduielile lui, ci, punînd 
întru inima lui frica de Dumnezeu, şi-a zis în sinea lui: „Mai bine să 
mor eu singur decît să ademenesc cu vorba şi să duc l::t moarte atîtea 
suflete". Şi, ajungînd pe aproape de zid şi chemînd pe toţi boierii, a grăit 
către cei ce erau în fruntea unui oraş ca acesta: „Eu, domnilor, misiunea 
mea mi-am îndeplinit-o şi voi vesti cele arătate vouă de împăratul ro
meilor; numai vă rog fierbinte, întru numele fiului lui Dumnezeu şi întru 
salvarea întregului oraş şi a sufletelor voastre, ca să faceţi bine în loc 
de mie, copiilor mei şi soţiei mele care nădăjduia să-i vin înapoi în viaţă; 
căci cum vă veţi purta cu ei, aşa veţi lua răsplată de la bunul Dumnezeu, 
care o să jude Je pe cei vii şi morţi şi care cu dreptate răsplăteşte". Cu 
aceste cuvinte i-a încurajat şi a mai zis : „Eu sînt în primejdie de viaţă 
şi Soldanos mă va omorî, voi însă rămîneţi hotărîţi şi nu vă descurajaţi ; 
aveţi puţintică răbdare, căci în puţine zile soseşte armata trimisă de 
impăratul romeilor pentru salvarea voastră". Dînsul spunînd acestea, 
oamenii lui Soldanos îl aveau în rnînă, cînd împotriva aşteptărilor lor 
l-au auzit grăind acestea, au scrîşnit din dinţi asupra lui şi, unul mai repede 
ca altul, au alergat ca să-l omoare mai întîi cu mîna lui. Acestuia ei i-au 
luat viaţa, Soldanos înRă s-a intimidat de puterea armată ce ar sta să 
vină asupra lui, a împăratului, a luat calea întoarsă spre ţara sa. Şi de 
atunci şi pînă acuma şi locuitorii din Capua şi cei din Benevent sînt sub 
stăpînirea romeilor, cu desăvîrşită supunere şi aRcultare din cauza acestei 
mari binefaceri ce li s-a făcut. 

Să se ştie că oraşul Raguzei nu se chema în graiul romeilor Raguza, 
ci, pentru că este aşezat deaRupra prăpăstiilor stîncoase, i se spunea pe 
limba romeică „stînca Iau" 59 ; de aceea fură numiţi lausei, adică aceia 
„care şed în prăpastie". Dar graiul de obicei stîlceşte deseori denumirile 
prin schimbarea sunetelor şi i-a numit pe aceştia Rausei, modificînd 
numele lor. RauReii însă în vechime stăpîneau oraşul numit Pitaura; 
dar în timpul cînd celelalte oraşe au ajuns în stăpînirea slavilor care se 
aflau în această provincie, a ajuns şi un oraş ca acesta sub stăpînirea lor; 
şi unii din locuitori au fost ucişi, alţii însă duşi în robie sau, apucînd să 

69 „Iau ).ocou", cuvint din limba dalm1ţilor, cf. P. Skok, în „Z~itschrift filr Ort snamcn 
Iorschung", 4 (192B), 214 (după Intlic~-Glossary din ediţia Gy. Moravcsik, p. 324). 
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Rcape cu fuga, s-au aşezat cu locuinţele în locuri prăpăstioase, chiar unde 
Re găseşte acuma oraşul; şi mai întîi l-au întemeiat nu mare şi după aceea 
l-au mai mărit şi apoi iarăşi au sporit zidulde împrejmuire pînă la starea 
de acuma so, lărgind, puţin cîte puţin, oraşul şi înmulţindu-i locuitorii. 
Din cei strămutaţi în Raguza sînt următorii: Grigorie, Arsafie, Victorin, 
Vitalie, Valentin arhidiaconul, Valentin, tatăl protospatarului Ştefan. 
De cînd insă s-au strămutat de la Salona la Raguza sînt 500 de ani pînă 
în ziua de azi, adică indictionul 7 din anul6457 61 • În acelaşi oraş se află 
în biserica sfîntului Ştefan, situată în mijlocul oraşului, moaştele sfîn
tului Pancratie. 

Să se ştie că oraşul .Aspalaton, ceea ce se tălmăceşte „palat mic" 62
, 

împăratul Diocleţian l-a întemeiat; şi-l a\ea ca proprie locuinţă, clădind 
înăuntru curte şi palate, din care cele mai multe au dispărut. Pînă acuma 
incă, puţine se păstrează, din care sînt : reşedinţa episcopală a oraşului 
şi biserica sfîntului Domnus, biserică în care se află chiar moaştele sfîn~ 
tului şi care a fost dormitorul împăratului Diocleţian. În subsol se află 
camere boltite, folosite ca închisori, în care închidea fără nici o milă, 
sfinţi martirizaţi de el. în acelaşi oraş se află şi moaştele sfîntului .Anastasie. 

Să se ştie că zidul de împrejmuire al unui oraş ca acesta nu este 
construit nici din cărămizi legatecu mortar, nici din pietre necioplite, 
dar potrivite, ci din blocuri de piatră în patru muchii, cu o lungime de 
un stînjen, deseori şi de doi stînjeni şi, în lăţime, de un stînjen; şi laturile 
sînt încheiate şi legate între olaltă cu scoabe de fier muiate în plumb topit. 
Dar în acest oraş se înalţă şi coloane, una lîngă alta, sus cu antablamente, 
deasupra cărora însuşi împăratul Diocleţian avea să construiască bolţi 
largi şi să acopere întreg oraşul şi să facă palatele sale şi toate clădirile 
de locuit ale oraşului deasupra acelor bolţi, cu două şi trei etaje, incit 
a acoperit puţin chiar şi oraşul. Zidul acestui oraş nu are nici loc de um
blat, nici bastioane, ci numai pereţi înalţi, cu locuri pentru dat cu săgeata. 
din arcuri. 

Să se ştie că oraşul Tetrangurin formează o insulă mică în mare, 
legată de pămînt cu un grumaz foarte strîmt, ca un podeţ, pe care lo
cuitorii trec în oraşul acela. Se cheamă Tetrangurin, pentru că e mic ca 
un pepene. În acel oraş se găsesc moaştele sfîntului martir Laurenţiu ar
hidiaconul. 

Să se ştie că oraşul Decatera se tîlcuieşte în graiul romeilor „strîmt 
şi gîtuit", pentru că marea intră ca o limbă strîmtă pînă la 15 sau şi 
20 de mile şi ora.şui este aşezat pe umplutma mării. Şi, în jurul lui, oraşul 
acesta are munţi înalţi, încît numai vara soarele se poate vedea trecînd 
prin mijlocul cerului, iarna însă de loc. în oraşul acesta se află moaştele 

6° Circa 952. 
61 Adică 949; după acest an deci, Constantin VII Porfirogenetul şi-a compus Cartea 

de lnvăfălură pentru fiul său Roman (959-963). 
62 Adică „la (ln) palat". 
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sfîntului Trifon, care vindecă orice boală cu desăvîrşire, mai ales pe cei 
chinuiţi de duhurile necurate; biserica lui este boltită. 

Să se mai ştie că oraşul Decatera în graiul romeilor se cheamă 
„iam erat", ceea ce se tilcuieşte „era deja" ; anume, cînd Roma a fost 
întemeiată, oraşul acesta fusese întemeiat mai înainte; e un oraş mare. 
Obişnuit îl numesc de obşte Dfadora. În acest oraş se găsesc moaştele 
sfintei Anastasia fecioara, care a fost fiica împăratului Ern;tafie din vre
mea aceea, şi sfîntul martir monahul Hrisogon, precum şi lanţul sfînt al 
lui. Biserica sfintei Anastasia este lungă, dreptunghiulară, asemenea bi
sericii Halcopratia, cu coloane verzi şi albe, întreagă împodobită cu pic
turi în genul vechilor icoane de lemn. Duşumeaua îi este un mozaic mi
nunat. Aproape de ea e află altă biserică boltită, Sfinta Treime şi 
mai sus de aceasta iarăşi altă biserică, asemenea uneia pentru cei ce au 
să fie în.creştinaţi, şi ea cu bolţi ; la aceasta te urci pe o scară în spirală. 

Să se ştie că sub stăpînirea Dalmaţiei sînt o mulţime de insule, 
una lîngă alta, pînăla Benevent, încît corăbiile pe acolo n-au nici o frică 
de valurile mării. Pe una din aceste insule se află oraşul Vecla 63

, pe alt.a 
Arvi, pe alta Opsara, pe alta Lumbricaton, care sînt locuite pînă acuma. 
Celelalte însă sînt fără locuitori, cu oraşe pustii în ele, ale căror nume 
sînt : Catautreveno, Pizuh, Selvo, Scherda, Aloip, Schirdachisa, Pirotima„ 
Meleta, Estiuniz şi celelalte, multe de tot, ale căror denumiri sînt de 
neînţeles. Restul oraşelor care sint în provincia Dalmaţiei pe uscat şi 
au fost stăpînite de zişii slavi stau pustii, fără locuitori, nimeni nelo
cuind în ele. 

30. Povestire despre provincia Dalmaţia 

Dacă pentru toţi cunoaşterea e un bine şi noi, dacă dobîndim 
cunoaşterea lucrurilor, nu sîntem departe de situaţia aceasta. De aceea 
le şi facem cunoscute tuturora din cei de după noi, pe de-o parte acestea, 
pe de alta însă şi altele cîteva demne de ştiut, ca binele să vină pe urmă 
de două ori pe atîta. 

Prin urmare, şi aceia care caută să cunoască ocuparea Dalmaţiei, 
cum a fost luată de popoarele slave, trebuie să afle din cele spuse ; dar 
trebuie mai întîi să vorbim despre aşezarea ei. DaJmaţia, aşadar, din 
timpurile vechi se începea de la marginile Dirahiului, adică de la Antivari, 
şi se întindea pînă în munţii Istriei, iar în lăţime pînă la fluviul Dunărea. 
Şi toată întinderea de acest fel era sub domnia romanilor şi, dintre alte 
provincii de apus, mai vestită s-a întîmplat să fie aceasta, numai că a 
fost ocupată de popoare slave în următorul chip. în apropiere de Aspa
latos se află un oraş care se cheamă Salon.a, întemeiat de împăratul 
Diocleţian ; dar Aspalatos a fost durat şi el de către Diocleţian şi cele, 

8 3 Veglia; vezi p. 42 nota 56. 
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a.le împăratului se întîmpla să fie acolo, marii lui demnitari însălocuiau 
în Salona şi mulţime destulă de norod. Oraşul acesta însă era capitala 
Dalmaţiei întregi. Şi din toate cefelalte oraşe ale Dalmaţiei erau strînşi, 
an de an, ostaşi călări; şi din Salona erau trimişi pînă la o mie şi stăteau 
de pază la Dunăre din pricina avarilor. Căci avarii îşi duceau traiul din
colo de fluviul Dunării, pe unde nu de multă vreme trăiesc viaţă de nomazi 
turcii 64 • Cei trimişi, an ·de an, din Dalmaţia, deseori se uitau dincolo 
de fluviu şi vedeau animalele şi oamenii. într-o vreme, s-au hotărît deci 
să treacă dincolo şi să cerceteze cine sînt cei ce-şi duc traiul pe acolo. 
Trecînd deci dincolo, au dat numai peste femeile şi copiii avarilor, bărbaţii 
şi tineretul mai în vîrstă fiind plecaţi. Năvălind deci pe neaşteptate, au 
luat prizonieri şi cu uşurinţă s-au înapoiat, ducînd cu dînşi la Salona 
aşa pradă. Deci cînd avarii s-au întors din călătoria lor şi au aflat ce s-a 
întîmplat, de la cine au avut de suferit, nelinişte ce-i drept i-a cuprins, 
dar nu ştiau din ce parte le-a venit aşa lovitură. S-au hotărît aşadar 
să pîndească vreun prilej şi să afle pe urmă totul. Şi ca de obicei au fost 
iarăşi trimişi din Salona pîndari, dar nu erau aceiaşi, ci alţii, şi li s-a 
dat acelaşi ordin şi aceştia şi-au pus în cap să-l îndeplinească. Au trecut 
deci contra avarilor, au dat însă peste ei adunaţi cu toţii, nu ca mai 
înainte împrăştiaţi; şi atunci nu numai că n-au făcut nici o ispravă, ci 
au îndurat şi suferinţe mai straşnice ca oricare altele. Căci unii din ei 
au fost omorîţi, iar ceilalţi au fost prinşi şi nimeni dintr-înşii n-a scăpat 
din mîna lor. Cercetîndu-i cine-s şi de unde-s şi aflînd că iarăşi din partea 
lor au îndurat amintita lovitură, dar mai ştiricind încă şi ce fel este 
locul de unde vin, numai din auzite le-a plăcut; şi cîţi erau în viaţă, 
i-au ţinut legaţi; s-au şi îmbrăcat în hainele lor, întocmai ca şi aceia şi, 
încălecînd pe cai, au plecat cu toată tabăra asupra Salonei cu steagurile 
şi celelalte semne, pe care le purtau aceia cu sine. Cercetînd au aflat şi 
timpul în care pîndarii s-au întors de peste Dunăre (a fost sfînta sîmbăt~1. 
mare); şi au venit într-aceeaşi zi. Şi cînd mulţimea de armată a ajuns 
aproape, s-a ascuns; pînă la o mie însă, care aveau caii şi mantiile dalma
ţienilor, spre a-i amăgi, au înaintat pînă la capăt. Cei din oraş însă recu
noscînd semnele şi îmbrăcămintea ca ale lor, ci încă şi ziua de întoarcere, 
precum le era obiceiul, le-au deschis porţile şi i-au primit cu mare bucurie. 
Aceia însă, odată ce au intrat şi s-au făcut stăpîni pe porţi, au făcut 
cunoscut printr-un semnal armatei isprava lor şi au pregătit să alerge 
şi să intre în oraş. Şi pe toţi locuitorii oraşului i-au măcelărit şi de atunci 
avarii au pus stăpînire pe toată ţara Dalmaţiei şi s-au aşezat cu sălaşele 
în ea. Numai oraşele de la marginea mării nu li s-au predat, ci au rămas 
sub stăpînirea romeilor, pentru că posibilităţile lor de trai depindeau de 
mare. Avarii aşadar văzînd că un pămînt ca acesta este foarte bun, s-au 
sălăşluit în el. 

Croaţii însă locuiau atuncia dincolo de Vaghivaria, unde se afllt 
-chiar acuma bielocroaţii. O rubedenie despărţindu-se de ei, anume cinci 
fraţi: adică Clucas, Lovelos, Cosenţis, Muhlo şi Hrovat, precum şi două 

o& Adică „ ungurii". 
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surori, Tuga şi Buga, au venit dimpreună cu norodul lor în Dalmaţia; 
şi i-au găsit pe avari deţinînd un pămînt ca acesta. Cîţiva ani în şir răz
boindu-se între olaltă, au rămas mai tari croaţii; şi dintre avari pe unii 
i-au ucis, pe ceilalţi i-au silit să li se supună. De atunci deci, o ţară ca 
aceasta a fost stăpînită de croaţi ; şi urmaşi de-ai avarilor tot mai sînt 
încă în Croaţia şi se recunosc chiar că sînt avari. Ceilalţi croaţi au rămas 
înspre Frîncia şi-şi spun chiar bielocroaţi, adică croaţi albi, avîndu-şi 
domnitor propriu, sînt însă supuşi lui Oto cel Mare, regele Frînciei şi 
Saxoniei ; sînt nebotezaţi şi încheie căsătorii cu turcii 65 şi au legături 
de aproape cu ei. De croaţii care au venit în Dalmaţia s-a despărţit o 
parte şi au pus stăpînire pe Iliricum şi Panonia; şi ei au un domnitor 
de sine stătător, trimis regulat numai din prietenie la domnitorul Croaţiei. 
Pînă la un timp, şi croaţii din Dalmaţia erau supuşi frîncilor, precum 
au fost, şi mai înainte, în ţara lor ; frîncii însă au fost aşa de barbari faţă 
de ei, încît omorînd copii în faşă de-ai croaţilor, îi aruncau cîinilor de 
mîncare. Croaţii însă nemaiputînd răbda acestea din partea frîncilor, 
s-au lepădat de ei, ucigînd şi pe domnitorii pe care îi aveau de la ei. 
De aceea, oaste mare a pornit din Frîncia contra lor şi războindu-se timp 
de şapte ani unii cu alţii, în sfirşit, cu greu croaţii s-au dovedit mai tari 
şi au ucis pe toţi frîncii şi pe domnitorul lor cu numele Coţilis. De atunci 
rămînînd stăpîni pe sine şi liberi, au cerut de la Roma sfîntul botez; 
şi au fost trimişi episcopi, de i-au botezat în vremea domnitorului lor 
Porinos. Şi atunci ţara lor a fost împărţită în 11 jupanate, anume Hle
vlana, Ţenzina, Îmota, Pleva, Pesenda, Par~talasia, Vreveri, Nona, Tnina, 
Sidraga, Nina ; şi boanul lor stăpîneşte Crivasa, Liţa şi Guţisca. Şi zisa 
Croaţie, precum şi celelalte regiuni slave sînt aşezate aşa: Dioclia e 
aproape de fortăreţele din Dirahium, anume în direcţia spre Elisos, Hel
chinion şi Antivari şi ajunge pînă la Decatera; înspre munţi, se apropie 
de Sîrbia. De la oraşul Decatera însă începe ţara Tervunia şi se întinde 
pînă la Raguza, în părţile ei de munte se apropie de Sîrbia. De la Raguza 
însă începe stăpînirea Zahlumilor şi se întinde pînă la rîul Orontios şi 
înspre ţărmul mării se apropie de paganl, spre munţi însă la miazănoapte 
se apropie de croaţi, la capăt însă de Sîrbia. De la rîul Orontios începe 
Pagania şi se întinde pînă la rîul Zentina, cuprinzînd trei jupanate; 
Rastoţa, Mocros şi pe cel al lui Dalen. Şi două jupanate, anume Rastoţa 
şi al lui Mocros sînt aşezate la marginea mării, care posedă şi năvoade; 
acela însă al lui Dalenos este departe de mare şi oamenii trăiesc din 
munca pămîntului. Aproape de ei se află patru insule: Meleta, CU.reura 66 , 

V raţa şi Faros 67 , foarte plăcute şi mult roditoare, cu cetăţi pustii şi cu 
multe livezi de măslini; îşi au casele în ele şi-şi au vitele lor şi-şi ţin traiul 
de pe urma lor. De la rîul Zentina începe ţara Croaţiei şi se întinde spre 
marginea mării pînă la graniţa Istriei, anume pînă la oraşul A lbunon ; 

65 Vezi p. 15, nota 2. 
66 Adică Curzola · vezi „Byzanlinischc Zeitschrift", 59 (1966), 22-L Gy. i\Ioravcsik în 

, I t •I I t 

ecli!ia sa sub voce o identifică cu insula Curcra-Chicher Koupxpoc, 'IJ, ·IJ-KLxe:::> ,o. 
87 Gy. ::\Ioravcsik o identifică tot acolo cu insuh Fara, <D&:;oc, •6. 
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înspre părţile muntoase însă îşi are teritoriul şi ceva dincolo de provincia. 
Istriei ; şi e vecină înspre Ţentina 68 şi IDevena cu ţara Sîrbiei. Căci ţara 
Sîrbiei este în fruntea tuturor celorlalte ţări, la nord se apropie de Croaţia, 
la sud de Bulgaria. Dar de cînd s-au sălăşluit amintiţii slavi, au pus stă
pînire pe toată întinderea Dalmaţiei; oraşele romanilor însă cultiv~u 
insulele şi trăiau din ele; fiind însă robiţi zi de zi şi nimiciţi de paganii, 
au părăsit insulele acelea, voind să lucreze la pămînt pe continent. Erau 
însă opriţi de croaţi; căci încă nu le plăteau dăjdii, ci toate cite le dau 
acuma slavilor le dădeau guvernatorului militar. Nemaiputîndu-şi însă 
duce traiul, s-au adresat în veci pomenitului împărat Vasilie, raportîndu-i 
toate cele zise. Şi atunci acel în veci pomenit împărat Vasilie i-a îndemnat 
ca toate cele ce erau date guvernatorului militar să fie date de ei slavilor 
şi să trăiască în pace cu dînşii; ceva puţin de tot să fie dat guverna
torului militar, ca un semn numai de ascultare şi supunere a lor faţă 
de împăraţii romeilor şi de guvernatorul militar. Şi de atunci toate aceste 
oraşe au devenit tributare slavilor şi le plătesc tribut : oraşul Aspalatos 
200 de galbeni, oraşul Tetrangurin 100 de galbeni, oraşul Diadora 110 
galbeni, oraşul Opsara 100 de galbeni, oraşul Arvi 100, oraşul Vecia s!t 

100, la un loc 710 galbeni, afară de vin şi alte felurite produse; căci 
preţul acestora întrece suma de galbeni. Oraşul Raguza este însă aşezat 
la mijloc, între două ţări a zahlumilor şi Tervunia; dar posedă şi vii de-ale 
lor în amindouă ţările şi plătesc către domnitorul zahlumilor 36 de galbeni 
şi către domnitorul Tervuniei 36 de galbeni. 

31. Despre croa!i şi ţara in care locuiesc acuma 

Să se ştie că croaţii care locuiesc acuma în părţile Dalmaţiei se 
trag din croaţii nebotezaţi, numiţi şi „cei albi", care îşi au aşezările din
colo de Turcia 70

, aproape însă de Frîncia, şi sînt în graniţă cu slavii, 
sîrbii cei nebotezaţi. Termenul croaţi, în graiul slavilor, se tălmăceşte 
adică „acei care deţin multă ţară". Aceşti croaţi s-au prezentat la împă
ratul romeilor Iraclie, înainte încă de a fi venit sîrbii la acelaşi împărat 
Iraclie, pe timpul cînd arabii au izgonit cu război de acolo pe romanii 
pe care împăratul Diocleţian, aducîndu-i de la Roma, i-a colonizat acolo; 
de aceea s-au şi numit romani, pentru că ei de la Roma au fost strămutaţi 
în acele părţi de ţară, adică în Croaţia, numită acuma, şi în Sîrbia. 
Romanii însă izgoniţi de avari în zilele aceluiaşi împărat Iraclie, locurile 
acestora au rămas pustii. Din ordinul deci al împăratului Iraclie, aceeaşi 
croaţi izgonind de acolo cu război pe avari, s-au sălăşluit la indemnul 
împăratului Iraclie chiar în locul avarilor, unde locuiesc acuma. în timpul 
de atunci, croaţii aveau domnitor pe tatăl lui Porgas. Dar împăratul 

68 T~eVTLVIX, ii = ZevTLVIX vezi p. 49, rindul 34 de sus şi 2 de jos. 
63 Veglia; vezi p. 42, rlndul 20. 
70 Adică Ungaria. 
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Iraclie a trimis de au adus preoţi de la Roma şi din ei a făcut arhie
piscop şi episcop şi preoţi şi diaconi; şi a botezat pe croaţi. în vremea 
de atunci croaţii aceia aveau domnitor pe Porgas. 

Să se ştie că acea ţară în care s-au sălăşluit croaţii a, fost de la 
început sub stăpînirea împăratului romanilor din timpurile acelea şi se 
păstrează pînă acum palatele şi hipodromurile împăratului Diocleţian 
în oraşul Salona, aproape de oraşul Aspalatos, chiar în ţara aceloraşi 
croa.ţi. 

Să se mai ştie că aceşti croaţi botezaţi, în afara ţării lor proprii 
nu voiesc să ducă război în ţară străină; căci au primit anumit răspuns 
şi hotărîre de la papa Romei în timpul împăratului Iraclie, cînd a trimis 
preoţi şi i-a botezat pe aceştia. Şi aceşti croaţi, anume după botezul lor, 
s-au şi legat cu străşnicie şi mari jurăminte faţă de sfîntul apostol Petru, 
ca niciodată să nu plece în ţară străină cu război, ci voinţa lor să fie 
de trai în pace; şi au primit din partea papei dela Roma binecuvîntarea 
următoare : dacă a.Ite popoare careva păgîne au pornit cu război asupra 
ţării croaţilor înşişi, dumnezeul croaţilor 71 să lupte de partea lor şi să-i 
ocrotească şi ucenicul lui Hristos, Petru, să le aducă biruinţe. După mulţi 
ani, în zilele domnitorului Terpimeris, tatăl domnitorului Crasimeris, a 
venit de la Frîncia, care este aşezată între Croaţia şi Veneţia, un bărbat 
dintre cei foarte cucernici cu numele Martin, îmbrăcat însă ca un profan; 
despre acesta înşişi croaţii spun că a făcut multe minuni; îmbolnăvindu-se 
un bărbat evlavios ca acesta, i s-au amputat picioarele, încît era ţinut 
de patru şi purtat oriunde îi era voinţa. Preasfinţitul papa a decretat 
croaţilor să păzească pînă la capătul vieţii lor acea promisiune. Şi Martin 
însuşi le-a dat acelaşi îndemn asemenea cu cel al papei. De aceea nici 
bărcile acestor fel de croaţi, nici cuterele lor nu pleacă niciodată contra 
cuiva la război, doară numai dacă cineva ar porni contra lor. Afară de 
aceasta călătoresc cu astfel de vase aceia dintre croaţi care voiesc să 
facă negoţ., călătorind dintr-un oraş în altul, şi prin Pagania şi prin 
golful Dalmaţiei şi pînă la Veneţia. 

Să se ştie că domnitorul Croaţiei este cu totul supus de la început, 
adică începînd cu domnia împăratului Iraclie, împăratului romeilor şi 
că n-a fost supus niciodată domnitorului Bulgariei. Dar nici acesta n-a 
pornit război contra croaţilor, decît numai Mihail Boris, domnitorul 
Bulgariei care, plecînd contra lor, a purtat război cu ei şi, neputînd face 
nici o ispravă, a făcut pace cu ei şi legături de ospeţie cu croaţii şi croaţii 
cu el. Dar croaţii aceştia n-au plătit bulgarilor niciodată tribut, afară 
doar numai amîndouă părţile şi-au dat unele daruri între olaltă din 
prieteşug. 

Să se mai ştie că în Croaţia încreştinată sînt oraşe locuite: Nona, 
Belegrad, Beliţin, Scordona, Hlevena, Stolpon, Tenin, Cori, Clavoca. 

Să se ştie că Croaţia în.creştinată poate da pînă la 60 de mii de 
călăraşi, pînă la 100 de mii pedestraşi, galere pînă la 80 şi cutere pînă 

a Vezi ::\larkovic în Collecla11ea Jlamlic in honorem D. l\landic, 11-17; Romae, 190:1. 
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la 100. Şi galerele au cîte 40 de oameni, cuterele cîte 20, altele mai mici 
însă cîte 10. 

Să se ştie că Croaţia avea această mare putere şi mulţime de armată 
pînă la domnia lui Crasimeris. După moartea acestuia şi după domnia 
de patru ani a lui Miroslav, feciorul lui, care a fost ucis de boanul Pri
vunias, s-au iscat în ţara aceasta certuri şi multe lupte ; şi se micşorează 
şi armata de călăraşi şi pedestraşi, precum şi numărul de galere şi cutere 
ale stăpînirii croaţilor. în timpul de faţă însă au galere 30, cutere mari 
şi mici "** şi călăraşi *** şi pedestraşi ***. 

Să se ştie că marea Croaţie, numită şi Croaţia Albă se întîmplă 
să fie nebotezată pînă în ziua de azi 72 , ca şi sîrbii vecini cu ea. Croaţia 
încreştinată dă mai puţină armată de călăraşi ca şi de pedestraşi, de 
aceea sînt mai deseori prădaţi de frînci şi turci 73 şi pecenegi. Oi nu posedă 
nici g:alere, nici cutere, nici corăbii de negoţ, deoarece marea e departe 
de ei ; căci din părţile de acolo pînă la mare este un drum de 30 de zile. 
Şi marea la care ajung în timp de 30 de zile este cea numită întunecoasă a. 

32. Despre sirbi şi ţara in care locuiesc acuma 

Trebuie să se ştie că sîrbii se trag de la sîrbii cei nebotezaţi, numiţi 
şi albi, care locuiesc dincolo de turci 75 , în regiunea numită la ei Voichi; 
vecină cu aceştia este Frîncia, de asemenea şi marea Croaţie, cea nebo
tezată, supranumită şi cea Albă; acolo prin urmare, aceşti sîrbi îşi aveau 
de la început aşezările. Doi fraţi au luat domnia peste Sîrbia prin moşte
nire de la tatăl lor; unul din ei, primind jumătate din ţară, s-a refugiat 
la împăratul romeilor Iraclie; însuşi împăratul Iraclie primindu-l pe 
acesta, i-a dat în provincia Salonicului loc unde să sălăşluiască şi care 
de atuncea a primit denumirea de părţile sîrbeşti. 

în graiul romeilor, sîrbii sînt denumiţi „servitori"; de aceea opincile 
Rervitorilor se numesc în mod obişnuit „servula" în general şi „ţervu
liani" aceia care poartă încălţăminte ieftină şi sărăcăcioasă. Această 
poreclă au avut sîrbii pentru că au devenit supuşi ai împăratului romeilor. 
După un timp oarecare sîrbii înşişi s-au hotărît să plece cu totul acasă 
şi împăratul le-a dat drumul. Cînd însă au trecut peste Dunăre, le-a 
părut rău şi, prin generalul-comandant care atunci ţinea Belgradul, au 
dat de ştire împăratului Iraclie să le dea alt pămînt pentru sălăşluire. 

Şi deoarece Sîrbia de acuma şi Pagania şi numita ţară a Zahlunilor 
şi Tervunia şi cea a canaliţilor se aflau sub stăpînirea împăratului romeilor, 
fuseseră însă aceste ţări pustiite de avari (căci de acolo îi izgoniseră pe 

; 2 Aşa a fost în izvorul din care a copiat pc la 952 Conslantin V II Porfirogenetul; dar 
la 952 sîrbii şi croaţii erau demult creştini. 

7a Apuseni şi unguri. · 
7' Marea Neagră. 
75 Unguri. 
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romanii care acuma locuiesc în Dalmaţia şi Dirahium), împăratul i-a 
sălăşluit chiar pe sîrbi în aceste ţări şi erau supuşi împăratului roineilor ; 
şi împăratul i-a botezat, aducînd presbiteri de la Roma şi, învăţîndu-i 
să trăiască cu evlavie, le-a explicat credinţa creştinească. De vreme ce 
Bulgaria era sub stăpînirea romeilor *•• aşadar după moartea domni
torului, a sîrbului care se refugiase la împăratul, a domnit urmînd după 
el feciorul său, apoi nepotul şi tot aşa din neamul lui domnitorii urmă
tori. După un număr oarecare de ani s-a născut din ei Vo'isesflav şi din 
acesta Rodosflav şi din acela Prozigois şi din el Vlastimir; şi pînă la 
acel Vlastimir, bulgarii ca vecini în graniţă o duceau în pace cu sîrbii, 
fiind în legătură de bună înţelegere; faţă de împăraţii romeilor erau as
cultători cu supunere, împărtăşindu-se din partea lor de multe binefaceri. 
în timpul domniei lui Vlastimir, Presiam, domnitorul Bulgariei, a venit 
cu război contra sîrbilor, voind să-i subjuge; dar ducînd un război de 
trei ani, nu numai că n-a făcut nici o ispravă., ci a şi pierdut foarte mulţ.i 
din armata sa. După moartea domnitorului Vlastimir, au urmat în domnia 
Sîrbiei cei trei feciori ai lui, Mundirnir, Stroimir şi Goinic, impărţindu-~i 
ţara. Pe timpul acestora., a ajuns domnitor al Bulgariei Mihail Boris ; 
acesta, dorind să răzbune înfrîngerea tatălui său, a pornit război; sîrbii 
însă l-au pus astfel pe goană, încît l-au luat prizonier pe Vladimir, feciorul 
lui, dimpreună cu doisprezece boieri. Atunci Boris, de supărare după 
feciorul său, a încheiat, şi nevrind, pace cu sîrbii. Voind să se înapoieze 
în Bulgaria şi fiindu-i frică sîrbii să nu-i întindă vreo cursă pe drum, 
a cerut, ca o garanţie pentru salvarea sa, copiii marelui dregător Mun
dimir, pe Vorenas şi Ştefan, care l-au şi dus sănătos pînă la graniţă, la 
Rasi. Şi Mihail Boris, pentru o amabilitate ca aceea, le-a dat mari daruri 
şi aceia s-au revanşat, dîndu-i în schimbul darnrilor doi robi, doi şoimi, 
doi dulăi şi optzeci de cojoace; şi acest fapt, spun bulgarii, că este tribut. 
După puţin timp înşişi cei trei fraţi, dCJmnitorii Serbiei, s-au învrăjbit 
între olaltă; şi unul dintre ei, Mundimir, devenind mai tare şi voind 
să deţină singur domnia, prinzindu-i pe ceilalţi doi, i-a dat în Bulgaria~ 
numai pe un bă.ieţel al unui frate, al lui Goinic, (U numele Petrn, l-a 
ţinut pe lingă sine şi i-a purtat de grijă; acesta a fugit şi a venit în Croaţia; 
şi despre dînsul se va vorbi îndată. Amintitul frate Stroimir din Bulgaria 
a avut fecior pe Olonimir 76 ; acestuia Boris i-a oferit nevastă o bulgară. 
El a avut fecior în Bulgaria pe Ţeesflav. Mundimir, izgonind pe cei doi 
fraţi, a deţinut domnia; el are trei feciori : pe Privesflav şi pe Vranos 
şi pe Ştefan; după moartea lui mmează primul lui fecior, Privesflav. 
După un an, venind din Croaţia, amintitul Petrn, feciornllui Goinic, gonEşte 
de la domnie pe vărul său Privesflav dimpreună cu cei doi fraţi ai lui şi 
dînsul deţine domnia; aceia însă fug şi ajung în Croaţia. După trei ani, 
Vranos vine cu război asupra lui Petru; este însă învins şi prins de Petrn, 
care-l orbeşte. După doi ani fuge din Bulgaria şi Olonimir, tatăl lui Ţees
flav; ocupă şi dînsul una din cetăţ.iJe Sirbiei, Dostinica, şi intră într-îm:a 
cu armată, ca să ia domnia. Cu acesta aşadar războindu-se Petru, l-a 

76 Vezi „Byzantinische Zeitschrifl", 59, 172. 
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ucis şi a mai stăpînit încă 20 de ani, domnind pe timpul preafericitului 
si sfîntului împărat Leon, fiind cu ascultare şi supunere faţă de el. A 
~;vut pace şi cu Simeon, domnitorul Bulgariei, în.cit şi l-a făcut şi cumătru. 
După timpul în care a domnit ca împărat însuşi domnul Leon, a ajuns 
O'eneral-comandant şi guvernator de atuncea la Dirahium protospatarul 
leon Ravduhos, care după aceea a fost distim cu rangul de magistru 
şi cu funcţia de ministru de externe, a ajuns în Pagania, care pe atuncea 
era 8tăpînită de domnitorul Sîrbiei, spre a se întilni şi sfătui cu însuşi 
domnitorul Petru despre un serviciu şi despre o chestiune. Mihail: domni
torul zahlumilor însă, din invidie, i-a dat de ştire domnitorului bulga
rilor, Simeon, că împăratul romeilor l-a cîştigat cu daruri pe domnitorul 
Petru, ca să se alieze cu turcii 77 şi să pornească asupra Bulgariei. Pe 
t.impul acela s-a întîmplat să fie război la Ahelo între romei şi bulgari. 
Din cauza aceasta, furio 3 asupra lui Petru, domnitorul Sîrbiei, Simeon 
a trimis pe Sigriţis Teodor şi pe ştiutul Marmais cu armată, avînd cu 
dînsul şi pe prinţul Paul, feciorul lui Vranos, pe cure Petru, domnitorul 
Sîrbiei, îl orbise. Bulgarii venind cu vicleşug la domnitorul Sîrbiei şi 
făcîndu-se cu dînsul cumetri, au întărit cu jurămînt că nu va avea nimic 
<le îndurat din partea lor; astfel l-au amăgit să vină la ei; legîndu-1 de 
!:ndată, l-au dus în Bulgaria, unde se săvîrşeşte din viaţă în închisoare. 
ln locul lui a venit Paul, feciorul lui Vranos, şi a ţinut puterea trei ani. 
Împăratul, domnul Roman6s, avîndu-1 în capitală pe prinţul Zaharie, 
feciorul lui Privesflav, domnitorul Sîrbiei, l-a trimis ca să se facă domnitor 
în Sîrbia; plecînd şi războindu-se, a fost învins de Paul; prinzîndu-1, 
l-a. predat bulgarilor şi era ţinut în obezi. Apoi după trei ani, Paul învrăj
bindu-se cu bulgarii, l-a trimis pe Zaharie, care mai înainte VI'eme fusese 
trimis de împăratul domnul Roman6s; şi izgonindu-l pe Paul, a ţinut 
dînsul domnia sîrbilor; acesta, de îndată amintindu-şi de binefacerile 
avute din partea împăratului romeilor, s-a făcut duşman hulgarilor, 
nevoind nicidecum să li se supună, ci mai degrabă să fie sub domnia 
împăratului romeilor. Astfel, cînd şi Simeon a trimis armată contra lui 
în frunte cu Marmai~ şi cu Sigriţis Teodor, el a trimis împăratului romeilor, 
c.1 trofee de biruinţă din război, capetele şi armele lor (căci între romei 
şi bulgari lupta dura incă), dar nici n-a încetat vreodată, ca şi domnitorii 
dinaintea lui, faţă de împlraţii romeilor, să fie supus lor şi să le slujească. 
Simeon însă a trimis din nou altă armată, contra domnitorului Zaharie, 
sub conducerea lui Onin Imnic şi Iţvoclia, trimiţîndu-1 împreună cu ei 
şi pe Ţeesflav. Atunci Zaharie fuge în Croaţia de frică, bulgarii însă au 
dat de ştire jupanilor să vină la ei şi să-l ia în primire pe domnitorul 
Ţeesflav şi, cu jurăminte amăgindu-i pe aceştia şi scoţîndu-i lJînă la locul 
celui dintîi sat, i-au pus de îndată în obezi; au intrat apoi în Sîrbia şi 
au ridicat întreg poporul de la mic pînă la mare şi i-au dus pînă în Bul
garia; cîţiva au scăpat cu fuga şi au ajuns în Croaţia; ţara însă a rămas 
pustie. Pe vremea aceea, aşadar, bulgarii au intrat cu Alogovotur în 

77 Adică ungurii, Ungaria. 
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Croaţia să ducă războiul şi au fost ucişi cu toţii acolo de către croaţi. 
După şapte ani, Ţeesflav şi cu alţi patru a fugit de la bulgari şi de la 
_Preslav a venit în Sîrbia; n-a aflat însă în ţară decît numai cincizeci 
de bărbaţi, neavînd nici femei nici copii şi trăind numai din vînat. Ocupînd 
ţara cu aceştia, a dat de ştire împăratului romeilor să-i ia sub ocrotirea 
lui şi să le vină în ajutor, făgăduindu-i să-i slujească şi să asculte de 
porunca lui, ca şi domnitorii dinaintea lui. Şi de atunci împăratul romeilor 
n-a încetat să-i facă mereu bine, încît şi sîrbii pe care Simeon ii împră
ştiase şi care trăiau prin Croaţia şi Bulgaria şi în celelalte ţări, cînd au 
.auzit aceasta, s-au strîns în jurul lui. Ci şi mulţi fugind din Bulgaria, au venit 
la Consta.ntinopole; împăratul romeilor dindu-le haine şi făcîndu-le bine, 
i-a trimis şi pe aceştia la Ţeesflav. Şi pe urma dăruirilor date din belşug 
ale împăratului romeilor, organizîndu-şi ţara şi umplînd-o de locuitori, 
JJrecum a fost şi mai înainte, intră cu supunere în rîndurile supuşilor 
împăratului romeilor ; şi, cu a.jutorul împăratului şi pe urma multor bine
faceri ale lui, a organizat o ţară ca aceasta şi şi-a întărit domnia într-însa. 

Să se ştie că domnitorul Sîrbiei de la început, adică din vremea 
împăratului Iraclie, este cu supunere sub ascultarea împăratului romeilor 
şi că niciodată n-a fost supus domnitorului Bulgariei. 

Să se ştie că în Sîrbia. încreştinată sînt următoarele oraşe locuite : 
Destinic, Ţernavuschei, Meghiretus, Dresneic, Lesnic, Salines, şi pe 
teritoriul Bosona : Ca.tera şi Desnic. 

33. Zahlumii şi ţara în care locuiesc acuma 78 

Să ştii că ţara zahlumilor era stăpînită mai înainte de romei, adică de 
Tomani, pe care împăratul Diocleţian i-a mutat de la Roma, precum şi 
'în istoria croaţilor 79 s-a spus despre dînşii. Această ţară a zahlumilor 
era sub stăpînirea împăratului romeilor, ci fiind robită de avari, şi ţara 
•5i norodul acesteia, a rămas pustie cu totul. Locuitorii zahlumi de acolo 
sînt acuma sîrbi de-ai domnitorului aceluia care s-a refugiat la împăratul 
Iraclie; zahlumi au fost însă denumiţi după muntele aşa-numit Hlum; 
J?i de altcum după graiul slavilor termenul zahlumi se tălmăceşte adică 
nde după deal", deoarece în această ţară este un deal mare, avînd deasupra 
două oraşe, Bona şi Hlum, pe după acel deal însă trece pîrîul numit 
Bona, ceea ce se tălmăceşte „bun". 

Să se ştie că neamul proconsulului şi patriciului Mihail, feciorul lui 
Vusevuţis, domnitorul zahlumilor, a fost coborîtor din locuitorii nebotezaţi 
de lingă rîul Visla, denumiţi liţichi, şi şi-a avut aşezarea la rîul denumit 
.Zahluma. 

Să se ştie că pe teritoriul zahlumilor sînt următoarele oraşe locuite: 
St.agnon, Mocrischic, Iosli, Galumainic, Dobrischic. 

78 Vezi Pamietnic Slowianski, 15 (1965), 23-61. 
79 Vezi p. 42, nota 57. 
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34. Tervunioţii şi canaliţii şi ţara in care locuiesc acuma 

Să ştii că ţara tervunioţilor şi canaliţilor este o singură ţară. Cei 
de acolo sînt coborîtori din sîrbii nebotezaţi, locuitori din ai acelui dom
nitor care s-a refugiat la împăratul Iraclie din Sîrbia nebotezată pînă 
la domnia peste Sîrbia a lui Vlastimir. Acest domnitor Vlastimir a dat 
fetei sale de bărbat pe Crainas, feciorul lui Vefais, jupanul din Tervunia. 
Voind el să dea ginerelui său rang şi mărire, l-a numit domnitor, făcîndu-1 
independent. El l-a avut fecior pe Falimer şi acesta pe Tuzimeris. Domni
torii însă din Tervunia au fost totdeauna sub ascultarea domnitorului 
Sîrbiei. Tervunia se tălmăceşte pe graiul slavilor „Ioc întărit"; căci acea 
regiune are multe întărituri. 

Să se ştie că sub ascultarea acestei ţări Tenunia mai este încă o 
ţară cu numele Canali. !n graiul slavilor cana li se tălmăceşte „căruţă", 
deoarece locul fiind şes, toate lucrările lor le fac cu ajutorul carelor. 

Să se ştie că în ţările Tervunia şi Canali sînt următoarele oraşe 
locuite : Tervunia, Ormos, Risena, Lucavete, Zet.livi. 

35. Diocleţianii şi ţara în care locuiesc acuma 

Să se ştie că ţara Dioclia era şi dînsa stăpînită de romani, pe care 
impăratul Diocleţian i-a strămutat de la Roma, precum s-a spus şi în 
istorisirea despre croaţi; se afla însă sub stăpînirea împăratului romeilor. 
Şi ţara aceasta a fost robită şi pustiită de avari; pe timpul împă.ratului 
Iraclie a fost populată din nou, ca şi Croaţia, Sirbia şi regiunea zahlumilor, 
apoi Tervunia şi regiunea lui Canali. Dioclia însă îşi are numele de la 
oraşul din acea ţară, pe care il întemeiase impăratul Diocleţian, acuma 
însă este un oraş pustiu, pînă acum numit Dioclia. 

Să ştii că în ţara Diocliei sînt oraşe mari locuite: Gradete, Nugrade, 
Lontodocla. 

36. Paganii, numiţi şi arentanii, şi ţara în care locuiesc acuma 

Să ştii că ţara în care acuma locuiesc paganii şi ea era mai înainte 
stăpinită de romani, pe care împăratul Diocleţian, strămutîndu-i de la 
Roma, i-a aşezat cu locuinţele în Dalmaţia. Aceşti paganii se trag din 
sîrbii nebotezaţi, din acel domnitor care s-a refugiat la împăratul Iraclie. 
Şi ţara aceasta fiind robită de avari, a rămas pustie; şi a fost populată 
din nou pe timpul împăratului Iraclie. Sint numiţi paganii, pentru că 
ei pe vremea aceea nu se lăsau să fie botezaţi, cînd şi toţi slavii au fost 
botezaţi. Căci şi în graiul slavilor, paganii se tălmăceşte „nebotezaţi" 
în graiul romeilor însă ţara lor se chia.mă .A.renta, după ca.re şi ei sînt 
numiţi aretanii de romei. 
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Să ştii că în Pagania, oraşe locuite sînt : Mocron, Verulia, Ostroc 
şi Slavineţa. Mai stăpînesc şi următoarele insule : marea insulă Curcrn, 
adică Chicher, în care este şi un oraş; altă insulă mare : Melete, adică 
Malozeate, de care în Faptele apostolilor aminteşte sfîntul Luca, denu
mind-o pe aceasta Meliti; în insula aceasta, o viperă l-a muşcat de deget 
pe apostolul Paul, viperă pe care sfîntul Paul a ars-o în foc; altă insulă 
mare este Fara; insulă mare alta e Vraţ.is. Dar sînt şi alte insule care 
nu sînt stăpînite de aceiaşi paganii : insula Hoare, insula Jis, insula 
Lastovon. 

37. Poporul pecenegilor 80 

Să ştii, că la început, pecenegii îşi aveau sălaşele pe lîngă rîul Ati 
de asemenea şi lîngă rîul Gheih, avînd vecini în graniţă pe hazari şi pe 
aşa-numiţii uzi. Cu cincizeci de ani în urmă, numiţii uzi înţelegîndu-se 
cu hazarii şi dînd război contra pecenegilor, au fost mai puternici şi i-au 
izgonit din ţara lor; şi pînă în ziua de azi o deţinură numiţii uzi. Pece
negii în fuga lor umblînd încolo şi încoace, căutînd mereu un loc pentru 
sălăşluirea lor, au ajuns în ţara stăpînită de ei astăzi; acolo au dat peste 
turci ao, care locuiau într-însa; biruindu-i cu război pe aceştia, i-au izgonit;. 
şi şi-au aşezat sălaşele în ea şi stăpînesc, precum s-a spus, o ţară ca aceasta 
pînă în ziua de azi, răstimp de cincizeci şi cinci de ani. 

Să ştii că toată ţara pecenegilor se împarte în opt provincii, cu 
tot atîţia domnitori. Provinciile sînt acestea : numele celei dintîi este 
Irtim, al celei de-a doua Ţur, a treia Ghyla, a patra Culpei, a cincea 
Haraboi, a şasea Talmat, a şaptea Hopon, a opta Ţopon. Pe vremea 
cînd pecenegii au fost izgoniţi din ţara lor, aveau domnitori în provincia 
Irtim pe Vaiţas, în Ţur pe CU.el, în Ghyla pe Curcute, în Culpei pe Ipaos,. 
în Harabo'i pe Ca'idum, în provincia Talmat pe Costar, în Hopon pe 
Ghiazi, în provincia Ţopon pe Vatas. După moartea lor au moştenit 
domniile feciorii fraţilor acestora. Căci la ei e lege şi a rămas în vigoare 
un vechi aşezămînt să nu aibă voie să transmită demnităţile asupra 
copiilor sau fraţilor lor, ci pentru cei ce le-au dobîndit e de ajuns să 
domnească înşişi pînă la sfîrşitul vieţii, după moarte să prefere alegerea 
sau a unui văr primar al lor, sau a băieţilor unor veri primari, ca demni
tatea să nu treacă nicidecum numai asupra unei părţi din neamul lor, 
ci şi asupra celor de alăturea, şi ca ei să moştenească şi să fie urmaşi în 
rangul de onoare; dar nici dintr-un neam străin nu poate să se substituie 
careva şi să devină domnitor. Cele opt provincii se împart în patruzeci 
de părţi şi în fruntea acestora stau domnitori mai mici. 

Să ştii că patru seminţii ale pecenegilor, anume provincia Cuarţitur 
şi provincia Sirucalpei şi provincia Vorotalmat şi provincia Vulaţopon 

eo P. Diaconu, Les Petcheneges du Bas-Danube au X-e siecle, ln „Dacia'', N.S., XI 
(7691) , 259-270 (după „Byzantinische Zeitschrift'', 61 (1968), 202). Vezi p. 15, nota 2. 
Ungurii nu ajunseseră lncă ln Ungaria de azi. 
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sînt aşezate dincolo de rîul Nipru, înspre părţile de răsărit-miazănoapte, 
orientîndu-se spre U zia şi Hazaria şi Alania şi spre Herson şi spre cele
lalte regiuni. Celelalte patru seminţii însă sînt aşezate dincoace de rîul 
Nipru, spre apus-miazănoapte; anume provincia Ghiazihopon vecină cu 
Bulgaria, provincia Ghyla de Jos, vecină cu Turcia 81

, provincia Baraboi:, 
Yecină cu Rusia, provincia Iavdiertim, vecină cu localităţ.ile tributare Ru
siei, atît ultinilor, cît şi dervleninilor şi lenzeninilor şi celorlalţi slavi. 
Paţ,inachia se întinde cinci zile de drum de la U zia şi Hazaria, şase zile 
de drum de la Alania, zece zile de drum de la Mordia, o zi de drum de la 
Rusia, patru zile de drum de la Turcia 81 , de la Bulgaria un drum de o ju
mătate de zi, de Herson 82 e foarte aproape şi mai aproape de Bospor 82. 

Să ştii că, pe vremea cînd pecenegii au fost izgoniţi din ţara lor, 
unii dintre ei s-au răzgîndit şi, de bunăvoie, au rămas acolo şi au locuit 
împreună cu numiţii uzi ; şi pînă acuma trăiesc între ei, deosebindu-se 
-Oe ei prin astfel de semne, încît se pot recunoaşte şi vedea cine au fost 
şi cum s-a întîmplat de au fost despărţiţi de ai lor; cămăşile lor sînt 
mai scurte, anume pînă la genunchi, şi mînecile retezate de la coate, ca 
~i cum ar Yoi să arate prin aceasta că le-au fost luate ale lor şi au fost 
de3părţiţi cu de-a sila de cei de un neam cu ei. 

Să ştii că dincoace de rîul Nipru 83 , in partea orientată spre Bulgaria, 
la vadurile de trecere ale acestui rîu sînt oraşe pustii, părăsite : mai 
întîi un oraş numit de pecenegi Aspron, deoarece pietrele din zidul lui 
de împrejmuire par la vedere albicioase, al doilea oraş Tungate, al treilea 
oraş Cracnacate, al patrulea Salmacate, al cincilea Sacacate, al şaselea 
oraş Ghieucate. în ruinele mai vechi se recunosc şi unele urme de biserici 
şi cruci cioplite din tuf 84, din cauza aceasta dăinuie la unii şi tradiţia 
că romeii îşi aveau odinioară aşezările pe acolo. 

Să ştii că pecenegii sînt numiţi şi „Cangar", dar nu toţi, ci numai 
populaţia din trei provincii doar: din Iavdiirtine şi Cuarţiţur şi Havuxin
ghyia, ca unii ce sînt mai viteji şi mai de neam <lecit ceilalţi; căci aceasta 
o arată denumirea de „Cangar". 

38. Genealogia naţiunii turcilor es şi de unde îşi trag originea 

Să ştii că neamul turcilor şi-a avut vechea aşezare pe aproape de 
1-Iaza.ria, în regiunea denumită Levedia după numele celui dintii voievod ss 
al lor ; acest voievod, după nume, i se spunea Levedias, după demnitatea 

81 Vezi p. 15, nota 2. 
82 Herson, Bospor, oraşe în Crimeea. _ 
88 Aşa e transmis de manuscrise; dar nu puţini savanţi sînt de părere că trebuie scris 

.,,Nistru". 
8' pietre poroase. 
86 ungurilor. 
88 Vezi V. Grecu: ~ol:~o8oi;, slawischen Ursprungs oder Homoionymie ?, apărut în 

„,Polychronion", Fei;lschrift fiir Franz Diilger, p. 207-209. 
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·ce o avea se chema voievod, ca şi ceilalţi de după el. În această regiune, 
aşadar, în mai sus spusa Levedia curge un pîrîu Hidmas, riumit şi Hin
ghilus. În timpul de atuncea nu li se spunea turci, ci dintr-o pricină oare
care aveau denumirea „Savarti asfali". Şi turcii erau şapte seminţii, 
<lar un domnitor între ei n-au avut niciodată, fie al lor, fie străin, ci Ia. 
-ei erau oarecare voievozi ; din [dintre] aceştia cel dintîi a fost [primul 
-era] 87 Levedias, cel amintit mai înainte. Au sălăşluit împreună cu hnzarii 
trei ani, luptînd de partea hazarilor, în toate războaiele lor. Haganul, 
domnitorul hazarilor, pentru vitejia lor şi alianţa cu cel dintîi voievod 
al turcilor, cu numele Levedias, i-a dat în căsătorie de soţfo o hazară 
nobilă, avînd în vedere vitejia lui vestită şi faima originii lui, ca să aibă 
{',Opii cu el; da'.' acel Levedias s-a întîmplat de n-a făcut copii cu acea 
hazară. Pecenegii care mai înainte se numeau Cangar7 (căci acest nume 
Cangar se spunea la ei cu privire la bărbăţie şi originea nobilă), pornind 
deci aceştia război contra hazarilor, au fost biruiţ,i şi nevoiţi să-şi lase 
ţa.ra şi să se aşeze cu locuinţele în aceea a turcilor. între turci şi pecenegi, 
care atuncea se numeau Cangar, iscîndu-se război, oastea turcilor a fost 
biruită şi s-a desfăcut în două părţi. Şi o parte a apucat-o spre răsărit 
~i s-a sălăşluit în părţile Persiei ; aceştia se şi cheamă pînă în timpul de 
faţă cu vechiul nume al turcilor Savarti asfali; cealaltă parte însă, cu 
voievodul şi conducătorul lor Levedias, s-a aşezat în partea de apus în 
locurile numit.e Atelcuzu, regiune în care acuma locuieşte poporul pece
negilor. După trecerea de puţin timp, haganul acela, domn peste Hazaria, 
a dat de ştire turcilor să fie trimis la el Levedias, cel dintîi voievod al 
lor. Levedias aşadar sosind la haganul Hazariei, l-a întrebat din care 
cauză a trimis 8ă vină la dînsul. Haganul însă a grăit către el : „De aceea 
te-am chemat, deoarece eşti nobil, înţelept şi viteaz şi primul între turci, 
ca să te pun domnitor peste poporul tău şi ca să urmezi poruncii şi la 
cuvîntul nostru". El, răspunzînd haganului, i-a grăit: „Atitudinea ta 
faţă de mine şi intenţia ta le aud cu multă plăcere şi-ţi mărturisesc că-ţi 
mulţumesc cum se cuvine; dar deoarece nu mai sînt în stare să iau asu
pră-mi o domnie ca aceasta, nu pot să ascult, ci mai bine ca mine este 
alt voievod, zis Almuţis, care are un fecior cu numele Arpad ; dintre 
aceştia mai bine, fie acel Almuţis, fie Arpad, feciorul lui, să devină dom
nitor; şi are să asculte de cuvîntul vostru". Hanganului deci plăcîndu-i 
vorba aceasta, haganul acela i-a dat oameni de-ai săi şi l-a trimis îm
preună cu ei la turci; aceia sfătuindu-se cu turcii despre aceasta, turcii 
au voit mai degrabă Arpad să devină domnitor decît tatăl său Almuţis, 
Arpad ca unul ce era mai vrednic de ţinut în seamă, mai iscusit la sfat 
şi judecată, mai viteaz şi destoinic pentru o astfel de domnie. Pe acesta 
------

B7 Nu este destul de lămurit dacă în textul grec se spune calitativ, ca rang, sau tem
poral, ca dată cronologică; vezi Constantine Porphyrogenitus: De administrando imperio, 
vol. II, Comentary by F. Dvornik, R. J. H .• Tenkins, B. Levis, Gy. Moravcsik, D. Obolensky, 
S. Runciman, cdited by R. J. H. Ienkins. University of London. The Altone Press, 1962, 
p. 147. Totuşi se pare că mai degrabă este vorba de ordinea ierarhică decît cea cronologică, 
fiind doar vorba de şapte grupări, seminţii. 
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l-au şi făcut domnitor după obiceiul şi rînduiala hazarilor, ridicîndu-1 
pe scut. înainte de acest Ar·pad, turcii nu au avut alt domnitor nici
odată. După cîţiva ani, pecenegii năvălind asupra turcilor, i-au izgonit 
dimpreună cu domnitorul lor Arpad. Turcii deci puşi pe fugă, în căutarea 
unei ţări în care să se aşeze, au ajuns în Moravia cea Mare şi au alungat 
pe locuitorii ei şi s-au sălăşluit în ţara lor, în care turcii locuiesc acuma 
pînă în ziua de azi. Şi, de atuncea, turcii n-au mai avut de îndurat război 
din partea pecenegilor. Cît despre neamul turcilor amintit mai înainte, 
care s-a sălăşluit spre răsărit în părţile Persiei, turcii aceştia, care locuiesc 
în partea de apus trimit pînă în timpul de faţ,ă negustori la ei şi-i vizi
tează şi deseori duc de la ei la dînşii scrisori de răspuns. 

Să ştii că ţara pecenegilor, în care pe timpul de atuncea au locuit 
turcii, are numele după denumirea rîurilor care sînt acolo. Şi rîurile sînt 
acestea: primul rîu numindu-se Va1uh, al doilea rîu numindu-se Cuvu, 
rîul a.I treilea cu numele Trulos, rîul al patrulea avînd numele Vrutos, 
rîul al cincilea numindu-se Seretos. 

39. Poporul c~harilor 

Să ştii că aşa-z1şu cavari făceau parte din neamul hazarilor. Şi 
intîmplîndu-se din partea lor să se facă o răscoală faţă de stăpînirea lor 
şi ridicîndu-se război civil, stăpînirea lor de mai înainte s-a dovedit mai 
tare şi unii dintr-înşii au fost ucişi, alţii însă au scăpat cu fuga; şi au 
venit şi s-au sălăşluit dimpreună cu turcii în ţara pecenegilor ; şi s-au 
împrietenit între olaltă şi unii şi-au luat numele de cavari. Aşa se face 
că chiar de la turci au învăţat şi limba hazarilor şi pînă în ziua de 
azi au acelaşi grai; dar au şi cealaltă limbă a turcilor. Pentru că din cele 
opt seminţii s-au arătat mai tari şi mai viteji şi la conducerea războiului 
să stea în frunte, au şi fost socotite de mai înainte cele dintîi seminţii. 
La ei e un singur domnitor, adică la cele trei seminţii ale cavarilor; şi 
acesta şi pină în ziua de azi este. 

40. Semintiile că.varilor si ale turcilor . . 
Prima care s-a rupt de la hazari a fost seminţia amintită mai înainte 

a cavarilor, a doua a lui Nechis, a treia a lui Megheris, a patra a lui Ourtu
ghermatos, a cincea a lui Tarfanos, a şasea a lui Ghenah, a şaptea Oaris, 
a opta Casis. Şi aşa legîndu-se la olaltă, s-au sălăşluit cavarii împreună 
cu turcii în pămîntul pecenegilor. Dar după aceea, chemaţi fiind de în 
veci pomenitul, iubitorul de Hristos împăratul Leon, au trecut şi, împre
surîndu-1 din răsputeri cu război pe Simeon, l-au biruit şi, punîndu-1 
pe fugă, au ajuns pînă la Preslav şi l-au închis în cetatea numită Mun-
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draga şi s-au întors în ţara ]or proprie. În timpul de atunci îl aveau 
·domnitor pe Liimticas, feciorul lui Arpad. Dar după ce Simeon a avut 
pace cu împăratul romeilor şi cu voia lor a trimis mereu soli la pecenegi, 
's-a înţeles cu ei să-i lovească pe turci cu război pînă la nimicire. Şi cînd 
turcii plecaseră într-o expediţie, pecenegii dimpreună, cu Simeon au venit 
asupra turcilor şi au nimicit cu totul familiile lor şi au izgonit de acolo 
rău de tot pe turcii lăsaţi pentru paza ţării lor. Turcii întorcîndu-se şi 
aflînd ţara lor pustie şi stricată astfel, s-au sălăşluit în ţara în care locuiesc 
şi în ziua de azi, denumită, cum. s-a spus, după numirile de mai sus ale 
Tîurilor. Locul în care turcii au fost mai înainte îşi are numele după rîul 
caFe curge acolo, Etel-Cuţu, unde de curînd pecenegii se aşază cu locuin
ţele. Turcii, izgoniţi de pecenegi, au venit şi s-au aşezat în ţara în care 
locuiesc acuma 88• Într-însa sînt din vechime citeva Jocuri însemnate: 
ma.i întîi este pe la începutul Turciei podul împăratului Traian, apoi şi 
::B~lgradul, la o depărtare de trei zile chiar de la podul amintit, Belgrad 
unde se află şi turnul sfîntului şi marelui împărat Constantin ; şi iarăşi 
pe fluviu în sus se află acel oraş numit Sirmium, la o depărtare de Belgrad 
de două zile de drum; şi de acolo începe marea Moravie cea nebotezată, 
-pe care şi turcii au jefuit-o; peste aceasta domnea mai înainte Sfendoploc. 

Acestea sînt locurile însemnate de-a lungul fluviului Dunărea şi 
·denumirile lor; părţile mai sus de acestea, pe unde se află toată întin
derea Turciei, le denumesc întocmai după denumirile rîurilor care curg 
pe acolo. Şi rîurile sînt următoarele : primul rîu Timişnl, al doilea Tutis, 
al treilea Mureşul, al patrulea Crişul ; şi iarăşi alt rîu Tiţa. Vecini cu 
turcii sînt bulgarii, înspre partea de răsărit, unde îi desparte Istrul, numit 
:şi fluviul Dunărea, spre miazănoapte pecenegii, spre apus frîncii, spre 
miazăzi croaţii. Cele opt seminţii ale turcilor nu ascultă de domnitorii 
lor proprii, ci unirea lor este după rîurile în care parte se întîmplă să fie 
vreun război, acolo să lupte de-a valma cu toată grija şi silinţa. Ca prim 
·Căpitan al lor îl au pe domnitorul din seminţia lui Arpad, potrivit succe
siunii, şi pe alţi doi, pe Ghilas şi pe Carhas ; aceştia au grad de judecă
tori. Şi fiecarea seminţie are un domnitor. 

Să se ştie că ghilas şi carhas nu sînt nume proprii, ci demnit:'tţi. 

Să se ştie că marele domnitor al Turciei Arpad a avut patru feciori: 
primul Taracţus, al doilea Ieleh, al treilea fecior Iutiţas, al patrulea ZalHts. 

Să se ştie că Tarcaţus, cel dintîi fecior al lui Arpad, a avut fecior 
:pe Tevelis, cel de-al doilea fecior, Icleh, a avut fecior pe Ezeleh, cel de-al 
treilea fecior, Iutiţas, a avut fecior pe Faliţis, domnitorul de acuma, 
cel de-al patrulea fecior, Zaltas, a avut fecior pe Taxis. 

Să se ştie că toţi feciorii lui Arpad s-au săvîrşit din Yiaţ.ă, nepoţii 
lui însă, Falis şi Tasis, şi vărul lor, Taxis, sînt în viaţă. 

Să se ştie că Tevelis s-a săvîrşit din viaţ.ă şi că Termaţils este feciorul 
lui; acesta s-a arătat de curînd prieten cu Vulţus, cel de-al treilea domnitor 
i'ji car has al Turciei. 

ee Adică pe la 952, anume ln Ungaria ele azi. 
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Să se ştie că Vulţus, carhas-ul, este feciorul carhas-ului Calis, şi 
că nume propriu e Calis, carhas îm:ă este demnitate, ca şi ghiJas ; aceasta 
e mai înaltă îmă decît carhas. 

41. Ţara lloravia 

Să se ştie că Sfendoplocos, domnitorul l\foraYiei, a ajuns să fie 
viteaz şi plin de groază pentru popoarele -ncine cu dînsul. Acest Sfendo
plocos a avut trei feciori; cînd era să moară, şi-a împărţ.it ţara în trei 
părţ.i şi a lăsat celor trei feciori ai săi cîte o parte; pe cel dintîi l-a lăsat 
mare domnitor, pe ceilalţi doi însă să fie sub cuvîntul celui dintîi fecior_ 
I-a Rfătuit si i-a îndemnat să nu se ia la ceartă Ri să se ridice unul 
aRupra celuiÎalt; şi le-a dat o pildă ca aceasta: a adus anume trei vergi 
şi le-a legat împreună; le-a dat apoi celui dint.îi fecior, ca să le frîngă; 
acela neputîndu-le rupe, le-a dat din nou celui de-al doilea, tot aşa şi 
celui de-al treilea. Apoi, dezlegînd cele trei vergi, le-a dat celor trei feciori 
cîte una; ei le-au luat şi, poruncindu-li-se să le frîngă, de îndată le-au 
frînt .. Şi printr-o pildă ca aceasta, i-a îndemnat, zicîndu-le: „Dacă rămîneţ.i 
în bună înţelegere şi nedespărţiţi în dragoste, veţi fi nebiruiţi din pai tea
potrivnicilor şi de nesupus, dacă însă ceartă se iveşte între voi şi răzmeriţă 
şi vă veţi despărţi în trei domnii, fără să vă supuneţi celui dintîi frate, 
vă veţi nimici unul pe altul şi veţ.i fi zdrobiţi cu desăvîrşire de duşmanii 
vecini cu voi". După săvîrşirea din viaţă a lui Sfendoplocos, ei au trăit 
un an în bună pace; apoi însă iscîndu-se între ei ceartă şi vrajbă, s-au 
apucat de război civil între olaltă; turcii venind, i-au distrus cu desă
vîrşire şi au pus stăpînire pe ţara lor, în care îşi au chiar aşezările. Şi 
cîţ.i rămăseseră din popor, s-au refugiat pe la popoarele de alăturea, şi 
la bulgari şi la turci şi la croaţi şi pe la celelalte popoare. 

42. Descrierea geografică de la Salonic pînă la flul·iul Dunărea şi a cct.ăţii 
Belgradului, a Turciei cit şi a Paţinachiei 89, pînă la cetatea bazară Sar
chel şi Rusia şi pînă la Necropile, care este la Marea Neagră aproape de riul 
Nipru şi de Herson, totodată şi de Bospor, pe unde sînt cetăţile pragurilor, 
apoi pînă la golful Mcotis, numit din cauza mărimii şi mare, şi pînă Ia cetatea 
numită Tamatarha, şi apoi pînă la Zihia şi Papaghia şi Casahia şi Alania 

şi Avasghia şi pînă la cetatea S'otiriupolis 

Să se ştie că de la Salonic pînă la fluviul Dunării, unde este aşezat 
oraşul numit Belgrad, e un drum de opt zile, dacă şi nu ai merge în grabă. 
ci pe îndelete. Şi dincolo de fluviul Dunării îşi au aşezările turcii în pămîntul 
Moraviei, ci şi mai departe între Dunăre şi rîul Sava. De mai din jos 

89 Pecenegici, ţara pecenegilor. 
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de părţile fluviului Dunării, începînd din faţa Distrei, se întinde Pece
negia şi sălaşele pecenegilor ţ.in pînă la Sa.rchel, capitala hazarilor, în 
care stau trei sute de pedestraşi, cu schimbul din timp în timp. La dînşii 
„Sarchel" se tălmăceşte „casă albă"; întemeiat a fost de spatarocan
didatul Petronas, cu porecla Camatiros; împăratul Teofil, la cererea 
hazarilor, l-a trimis să le întemeieze oraşul. Căci haganul acela, beiul 
Hazariei, a trimis soli la împăratul Teofil de au cerut să le întemeieze 
oraşul Sarchel; împăratul, înduplecat de cererea lor, a trimis pe mai 
sus amintitul spatarocandidat Petronas cu corăbii împărăteşti de război 
şi cu de ale guvernatorului Paflagoniei. Şi însuşi Petronas, ocupînd Her
sonul, a lăsat corăbiile de război în Herson, gloatele de ostaşi însă îmbar
cîndu-le în corăbii de transport, a plecat în regiunea de la ţărmul rîului 
Tanais, unde avea să clădească şi oraşul. Şi deoarece regiunea nu avea 
·piatră potrivită pentru zidit oraşul, a făcut cîteva cuptoare şi a ars cără
mizi în ele; acesta a făcut clădirile oraşului, fabricîndu-şi var din unele 
scoici mici culese din pîriul care era acolo. Acest spatarocandidat, aşadar,. 
mai sus numitul Petronas, a clădit oraşul Sarchel; şi apoi, înfăţişîndu-se. 
la împăratul Teofil, i-a grăit : „Dacă voieşti să stăpîneşti pe deplin oraşul 
Hersonului şi localităţile de acolo şi să domneşti peste locuitori şi să 
nu-ţi scape din mînă, pune un comandant-general propriu şi să nu te 
încrezi nici în fruntaşii, nici în căpeteniile lor". Pînă la impă.ratul Teofil 
adică nu s-a trimis de aici un general-comandant, ci unul din zişii frun
taşi, dimpreună cu numiţii părinţi ai oraşului, diriguia toate. Împă.ratul 
Teofil deci, sfătuit fiind in privinţa aceasta să trimită general-comandant 
pe cutare sau pe cutare, mai pe urmă a preferat să trimită pe mai sus. 
numitul spatarocandidat Petronas, ca pe un cunoscător al locului ce 
este şi cu experienţă in privinţa împrejurărilor de acolo; şi cinstindu-l 
cu cinul de protospatar, l-a avansat genera.I-comandant şi l-a trimis în 
Herson ; şi a dispus ca toţi dimpreună cu guvernatorul de atunci să asculte 
de el ; şi de atunci pînă azi e în vigoare dispoziţ.ia să fie puşi în Herson 
general-comandanţ,i unul dintre cei de aici. Asta este istoria cu înte
meierea oraşului Sarchel. De la fluviul Dunărea pînă la pomenitul oraş. 
Sarchel este un drum de 60 de zile. Rîuri multe se află prin ţ.ara r. ceea ; 
două dintre ele sînt foarte mari : Nistrul şi Dniprul. Sînt şi alte rîuri, 
Singul cu numele, şi Hivil şi Almate şi Cufis şi Bogu şi alte multe. 

în părţile de mai sus de rîul Dnipru îşi au aşezările ruşii; ei, plutind 
pe acest rîu, ajung pînă Ja. romei. Pecenegia cuprinde tot pămîntul pînă. 
în Rusia şi Bospor şi pînă la Herson şi pînă la Sarat, Vurat şi pină în 
celelalte părţi. Lungimea ţărmului mării de la fluviul Dunării pînă la, 
Nistru este de 120 de mile. De la Nistru pînă la Dnipru sînt 80 de mile ; 
este aşa-zisul ţărm de aur. După revărsarea rîului Dnipru, vine Adara. 
şi acolo este un golf mare cu numele Necropile, prin care să treci e cu 
neputinţ,ă de tot. Şi de la rîul Dnipru pînă în Herrnn ~int 300 de mile 
şi la mijloc sînt lacuri şi liman.uri din care hersoniţii cu munca lor scot 
sare. De la Herson pină la Bospor se află oraşele pragurilor pe o distanţă. 
de 300 de mile. Şi începînd de la Bospor se află gura Jacului Meotis, pe 
care, din cauza mărimii, mulţi o numesc mare. În această mare MeOtida, 
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:-;c revarsă multe rîuri mari; înspre partea ei de miazănoapte rîul Dnipru, 
<lin care şi ruşii trec spre Bulgaria Neagră şi Hazaria şi Siria. Golful 
acela. al Meotidei se întinde în faţa Necropilei, care e aproape de rîul 
Dnipru, ca la 4 mile, şi se împreună ; pe aici cei din vechime făcînd un 
şanţ, au adus apa mării, de au închis în mijlocul apei întreg pămîntul 
Hersonului şi al pragurilor şi al Bosporului pînă la o întindere de 1 OOO 
de mile sau şi mai mult ceYa. De mulţimea anilor î.mă acel şanţ. s-a înnă
molit şi s-a prefăcut în huci des, străbătut numai de două drumuri, prin 
care pecenegii trec spre Herson, Bospor şi pragurile amintite. În partea 
mai de răsărit a lacului Meotis se revarsă cîteva rîuri multe : rîul Tanais, 
care vine dinspre oraşul Sarchel ; şi Haracul, în care se pescuieşte morunul ; 
sînt însă şi alte rîuri, anume Val şi Vurlic~ Hadir şi alte rîuri foa.rte multe. 
Din lacul Meotis iese gura numită Vurlic şi curge spre Marea Neagră., 
unde se află Bosporul; în faţa Bosporului însă se află oraşul numit Tama
tarha. Distanţa însă cît trece această gură de apă este de 18 mile. La 
mijlocul acestor 18 mile se află un ostrov mare, neted, cu numele Ateh. 
La o depărtare de 18 sau 20 mile de Tamatarha este un rîu cu numele 
Ucnl.h, care desparte Tamatarha de Zihia. De la Ucriih însă pînă la rîul 
Nicopsis, pe marginea căruia se găseşte un oraş cu acelaşi nume ca şi 
rîul, se întinde ţara Zihiei. E de 300 de mile întindere. Mai sus de Zibia 
este ţara numită Papagbia şi mai sus de Papaghia ţara cu numele Casahia, 
mai sus de Casahia se află munţii Caucaz şi mai sus de aceşti munţi, 
ţara Alaniei. La ţărmul de mare din Zihia se află insule : insula cea mare 
şi cele trei insule, printre acestea sînt şi celelalte insule şi cele ce sînt 
cultivate şi de zihieni şi pe care au ridicat clădiri: Turganirh, Tarva
ganin şi cealaltă insulă, şi în portul de la Spatalon altă insulă, şi la Ptelee 
alta, în care zihienii se refugiază în timpul atacurilor din partea alanilor. 
Coasta mării pînă la graniţa Zihiei, adică rîul Nicopsis, este ţara A vas
ghiei pînă la oraşul Sotiriitpolis ; şi sînt 300 rle mile. 

43. Ţara Taron 

Cît despre sciţii de la miazănoapte, dragul meu copil, ţi-am grăit 
îndeajuns; cunoaşterea acestor lucruri îţi va prinde bine şi-ţi va fi de mult 
folos; nu trebuie însă să-ţi rămînă neştiute nici cele despre popoarele de 
la răsăritul soarelui, căci în părţile acelea romeii au avut iarăşi ţări cu ascul
tare faţă de ei, după ce mai întîi n-au voit să ştie de ascultarea lor. 

Astfel, domnitorul din Taron, ştiutul Cricorichis, întîi s-a plecat 
şi s-a supus faţă de împăratul romeilor, dar la început părea că stă pe 
gînduri şi cu vorba se făcea că ţine mult la prietenia împăratului, de fapt 
însă intra în voia domnitorului celui mare al saracenilor şi în diferite 
cazuri a dat îndrumări armatelor ce porneau din Siria asupra provinciilor 
supuse împăratului romeilor şi toate planurile de taină ale romeilor contra, 
~aracenilor duşmani le anunţa înspre Siria şi prin scrisori de taină către 
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emir mereu îi făcea ştiute cele ce se întîmplau la noi ; în aparenţă dorinţa 
îi era să fie de partea romeilor, de fapt însă era surprins că dă întîietate 
:-;ii preferinţă mai mult la interesele saracenilor. Totuşi mereu trimitea în 
veci pomenitului între împăraţi Leon daruri, care barbarilor de pe acolo 
li se păreau lucruri de mare preţ şi cinste, şi în schimb primea mai multe 
~i mai bune de la cucernicul împărat domnitor, care prin scrisori deseori 
îi şi dădea îndemnuri să vină în capitală să se înfăţişeze împăratului şi 
să aibă parte de la el de toate onorurile şi atenţia cuvenită. El însă temîn
du-se ca aceasta să nu-l supere şi să-i facă necaz emirului, născocea pre
texte, că nu-şi poate părăsi ţara, ca să nu fie prădată de saraceni; şi-şi 
bătea capul fără nici un rost. 

Acelaşi domnitor din Taron, punînd odată în război mina pe feciorii 
lui Arcaicas, anume verii primari ai patriciului Cricorichios, tatăl proto
spatarului Asotios, îi ţinea legaţi la el. În privinţa acestora, şi Simbatios, 
în vremea aceea domnitorul domnitorilor, l-a rugat prin scrisori pe acelaşi 
în veci pomenitul împărat să-i trimită la Taronitul şi să aibă deosebită 
grijă de verii săi, care erau feciorii zisului Arcaicas, ca să nu fie trimişi 
la emir, căci patriciul Grigorios era înrudit cu Simbatios, domnitorul 
domnitorilor. Adormitul întru fericire împărat Leon dînd ascultare rugă
minţii acesteia a lui Simbatios l-a trimis pe ştiutul eunuc Sinutis ; acesta, 
pe atunci întîmplîndu-se să fie şef de birou în ministerul de externe, l-a 
trimis la domnitorul din Taron în legătură cu aceasta, precum şi la Adra
nasir, curopalatul Iviriei, pentru alte cîteva chestiuni, dîndu-i pentru 
amîndoi daruri de prietenie din cele potrivite. Dar amintitul Sinutis a 
fost defăimat de tălmăcitorul de armeneşte Teodor în faţa împăratului 
amintit, adormit întru Domnul, şi în locul lui ca om împărătesc a fost 
trimis protospatarul Constantin al lui Lips, în grija căruia erau afacerile 
externe, patriciul proconsul de acuma şi comandant al gărzii împără
teşti ; şi i s-a dat ordin cu însărcinarea să se preocupe de chestiunile 
privitoare la domnitorul ţării Taron, Cricorichios ; şi a fost trimis cu 
daruri de prietenie, ca dînsul să se prezinte la Taron, lui Sinutis însă 
t;ă-i dea îndrumări să :rr.eargă la Adranasir, curopalatul Iviriei potrivit 
cu însărcinările ce i-au fost date. Zisul protospatar, sosit la Taron şi dînd 
lui Cricorichios darurile trimise lui de împăratul dimpreună cu scrirnrile, 
1-a luat cu sine pe feciorul din flori cu numele Asotios al domnitorului 
din Taron şi l-a adus în capitala imperiului; pe acesta împăratul l-a 
cinstit cu demnitatea de protospatar şi, omenindu-l din belşug, l-a trimis 
prin acelaşi protospatar la părintele său. Acelaşi Constantin luîndu-1 
deci de acolo pe Apoganem, fratele domnitorului din Taron Cricoricus, 
l-a adus la adormitul întru fericire împărat dimpreună şi cu cei doi feciori 
:ai lui Arcaicas; pe Apoganem împăratul, cinstindu-l cu demnitatea de 
protospatar şi deseori întinzîndu-i cu bunăvoinţă dreapta, l-a trimis 
·1napoi cu acelaşi Constantin în ţara sa la fratele său. 

După aceea, zisul Oonstantin stînd destulă vreme în Haldia, din 
poruncă s-a dus să meargă în Taron şi să-l ia pe Cricorichius, domnitorul 
clin Taron, şi să pornească împreună spre capitala împărătească şi să vină, 
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ceea ce a şi făcut. Cricorichius împreună venind în de Dumnezeu păzitul 
oraş, a fost cinstit cu demnitatea de magistru şi general-comandant al 
ţării Taron şi i s-a dat spre locuinţă casa numită a lui Varvaros, acuma 
proprietatea parachimomenului Vasilie. A fost onorat şi cu un salariu 
anual de zece litre aur şi bani mărunţ.i alte zece litre, încît în total i::ă 
fie litre douăzeci. Şi zăbovind un timp în capitala împă.rătească şi iarăşi 
acelaşi protospatar Constantin l-a dus cu bine acasă în ţara lui. 

După aceea şi Apoganem s-a prezentat la adormitul întru fericiTe 
împărat şi a fost avansat de el la rangul de patriciu ; şi a fost îndrumat 
să ia de nevastă pe fata zisului Constantin ; şi sub un pretext că acesta 
a mai cerut un sălaş şi a primit şi dînsul casa lui Varvaros fără hrisov. 
Şi atunci, încărcat de împăratul cu daruri, s-a înapoiat în ţara sa, cu 
gîndul să vină înapoi şi să încheie căsătoria, dar, deodată cu venirea 
în ţara-i proprie, după cîteva zile, şi-a dat obştescul sfîrşit. Cricorichios, 
însă, fratele acestuia, a scris şi a cerut să vină la reşedinţa împărătească 
şi să ia din mîinile sfinţitului împărat salariul dat lui şi să stea cîtva 
timp în de Dumnezeu păzitul oraş. Şi în scopul acesta cerea să primească 
de locuinţă casa ce a fost menită pentru fratele său ; întru fericire ador
mitul împărat i-a îngăduit aceasta,· atît pentru supunerea arătată de 
curînd, cit şi pentru ca să îndemne şi pe alţi domnitori din răsărit la 
o asemenea rîvnă de supunere faţă de romei ; un hrisov în scris însă, 
de donaţie a unei astfel de case către dînsul, nu l-a făcut. 

După destui ani, cînd împăratul Roman6s de fericită amintire a 
luat în mină sceptrul împărăţiei romeilor, însuşi Cricorichios a anunţat 
că nu poate sta în casa lui Varvaros şi cerea să primească în schimb una 
suburbană în Chelţini, fie a lui Taţatis, fie alta, potrivit cu porunca 
împăratului, pentru ca atunci cînd se întîmplă agarenii să năvălească 
în ţara lui acolo să-şi poată trimite familia şi averea. Împăratul neştiind 
exact care e situaţia, în nădejdea însă că taronitul deţine casa lui Var
varos în urma unui hrisov împărătesc al răposatului împărat Leon, i-a 
dat casa suburbană a lui Grigoras din Chelţini şi în schimb a luat fireşte 
casa, un hrisov însă nici acesta nu i-a dat pentru proprietatea suburbană. 

După aceea, Tornichis, nepotul taronitului, feciorul acelui Apoganem, 
a scris către însuşi împăratul: „Prea fericitul întru amintire în veci pome
nitul împărat Leon a dăruit tatălui meu casa lui Varvaros; după moartea 
tatălui meu însă, deoarece eu întîmplător eram nevîrstnic şi orfan, unchiul 
meu a ţinut în stăpînire casa acestuia şi mereu îmi făgăduia că atunci 
cînd voi fi ajuns la timpul vîrstei depline o să primesc casa părintească; 
şi acuma, cum am aflat, a dat unchiul meu majestăţii-tale acea casă 
şi a primit în schimbul ei în Chelţini proprietatea suburbană a lui Grigoras" _ 

De pe urma unor astfel de gesturi împărăteşti generoase, anume 
faţă de domnitorul din Taron, s-a ivit invidie şi a încolţit faţă de dînsul 
şi din partea lui Cachichios, domnitorul din Basparaca, şi a lui Adranasir 
curopalatul Iviriei, şi Asotichios, domnitorul domnitorilor; aceştia au' 
scris către împăratul, arătîndu-şi nemulţumirea, din ce cauză numai 
taronitul are parte de salariu din partea împăratului, ei toţi neprimind 
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mm1c. „Căci", spuneau, „ce serviciu mai de seamă decit noi face sau 
ce folos mai mare ca noi aduce romeilor ~ De aceea trebuie şi noi ca şi 
acela să primim salariu, sau nici acela să nu dobîndească un dăruşag 
ca acesta". Împăratul însă Roman6s de fericită amintire le-a răspuns 
scriindu-le că nu din.sul i-a făcut salariul acesta taronitului, încît de el 
să depindă acuma sistarea acestuia, ci răposatul împă.rat de fericită amin
tire, şi n-ar fi cu dreptate ca urmaşii să răstoarne înfăptuirile înaintaşilor 
lor. Totodată a scris însă şi către însuşi taronitul, făcîndu-i ştiut necazul 
şi supărarea bărbaţilor amintiţ,i. Acela însă a întîmpinat că nu poate 
oferi nici aur nici argint, promitea însă că, pe lingă darurile ce le trimite 
potrivit rînduielii, are să dea veşminte şi vase de bronz de preţ pînă la 
zece litre, ceea ce a şi dat pînă la trei sau patru ani. După aceea însă 
a întimpinat că nu se mai poate ţ.ine de o astfel de învoială, dar pre
tindea ca salariul sau darurile să le primească întocmai ca şi pe timpul 
răposatului împărat de fericită pomenire Leon sau să fie sistate. De aceea, 
ca să nu fie spre necaz lui Cachichios şi curopalatului şi celorlalţi, zisul 
împărat de fericită pomenire Roman6s le-a sistat. L-a mîngîiat însă ca 
pe dînsul, după aceea, pe Asotios, feciorul lui, cînd s-a prezentat în capi
tală şi l-a ciBstit cu rangul de patriciu şi, încărcîndu-1 cu daruri spre 
îndestulare, l-a trimis acasă întru ale sale. 

După încetarea din viaţă a magistrului Cricorichios, Tornichios, 
feciorul lui Apoganem, a trimis o cerere în care arăta că mare tragere 
de inimă l-a cuprins să vină şi să-l vadă pe împăratul; în scopul acesta 
împăratul a trimis pe protospatarul Crinitis ca interpret; acesta l-a şi 
adus la Constantinopol pe zisul Tornichios şi împăratul l-a avansat la 
rangul de patriciu. A adus vorba că ar avea tot dreptul să pretindă casa 
lui Varvaros şi a auzit că unchiul său a primit o proprietate suburbană 
în Chelţini şi a renunţat la proprietatea casei ; mai spunea că unchiul 
său nu putea să facă schimb cu moştenirea lui părintească; şi cerea să 
ia fie casa, fie proprietatea suburbană; iar de nu, amin.două le cedează 
împăratului, pentru ca verii lui să nu le poată avea. De aceea împăratul, 
deoarece şi bătrînul domnitor din Taron s-a întîmplat să moară, a pre
luat şi cartierul suburban şi nici casa n-a dat-o în schimb, deoarece nici 
un hrisov n-a fost dat, precum s-a spus mai sus în această chestiune. 

După aceea a venit în capitala imperială ştiutul Pancratie, feciorul 
cel mai mare al ştiutului magistru Cricoricbios din Taron, şi a fost avansat 
de împăratul la demnitatea de patriciu şi a fost făcut general-comandant 
al ţării Taron. A cerut să ia şi femeie din rudele împărăteşti; şi împă
ratul i-a dat de femeie pe sora magistrului Teofilact. Şi după nuntă a 
făcut testament în care arăta că „dacă voi avea copii de la femeia aceasta, 
să aibă spre moştenire toată ţara mea". Şi pe lingă aceasta a cerut ca 
împăratul să-i dea cartierul suburban al lui Grigoras, ca femeia lui ca 
soţie de patriciu să stea cu locuinţa în el, dar, după încetarea ei din viaţă, 
un cartier suburban ca acela să fie iarăşi al maiestăţii-sale. Şi împă.ratul 
şi-a dat aprobarea şi la aceasta şi, încărcîndu-1 cu daruri generoase şi 
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de dovezi de mare cinste, l-a trimis în ţara lui. Feciorii însă ai magistrului 
Cricorichios şi însuşi Pancratie patriciul şi Asotios patriciul erau stăpîniţi 
de mare durere şi chiar îl sileau pe vărul lor drept, pe patriciul Tornichios, 
şi acesta, neputînd îndura stăruinţa acestora, a scris către împăratul să 
trimită un om de încredere să ia în seamă ţara lui, pe el însă şi pe femeia 
lui şi copilul lor să-i aducă la împăratul. Împăratul a trimis pe protospa
tarul Crinitis interpretul, ca să se preocupe de el, după cum a cerut, şi 
să-l aducă pe el în de Dumnezeu păzitul oraş. Dar cînd Crinitis a luat 
în seamă o ţară ca aceea, pe dînsul nu l-a mai găsit în viaţă; a dispus 
însă, înainte de a se săvîrşi din viaţă, ca toată ţara lui să fie supusă împă
ratului romeilor, femeia lui însă şi copii lui să se ducă la împăratul; şi 
cînd a venit, împăratul i-a dat spre locuinţă mănăstirea lui Psomateu 
a protospatarului Mihail, fost odinioară perceptor în provincia Raldia. 
Şi zisul Crinitis a fost trimis din nou de împăratul să preia ţara lui Apo
ganern, adică partea patriciului Tornichios. Dar, de pe urma acestui 
fapt, feciorii taronitului, verii răposatului, cereau să dea Ulnutin şi să 
aibă ţara vărului lor, căci ei trei n-ar putea nicidecum trăi, dacă împă
ratul deţine pentru sine ţara vărului lor. Împăratul, împins de propria-i 
bunătate, a împlinit cererea lor şi le-a dat ţara lui Apoganem, vărul lor, 
iar dînsul a luat în schimb Ulnutin cu toată regiunea dimprejur. Toată 
ţara Taron însă s-a întîmplat să fie împărţită în două, din care o jumă
tate o deţineau feciorii magistrului Cricorichios, iar cealaltă jumătate 
cei ai patriciului Apoganem, verii acestora. 

«. Ţara Apahunis, oraşul Manzichiert, Percri, Hliat, Ilaliât, Arzes, Tivi, 
Hert, Salamas, şi Termaţu 

Să ştii că înainte de Asotios, domnitorul domnitorilor, tatăl lui 
Simbatios, domnitorul domnitorilor, pe care emirul Persiei Aposate l-a 
decapitat - el a şi făcut doi feciori, pe Asotios, ajuns după dînsul domnitor 
al domnitorilor, şi pe Apasachios care după aceea a fost distins cu rangul 
de magistru -, următoarele trei oraşe: Percri, Raliat şi Arzes erau 
întimplător sub puterea Persiei. 

Să ştii că domnitorul domnitorilor îşi avea reşedinţa în marea 
Armenie în oraşul O ars şi mai avea şi cele trei oraşe ale căror nume a 
fost scris înainte, Percri, Raliat şi Arzes şi apoi Tivi, Rert şi Salamas. 

Să ştii că Apelvart stăpînea Manzichiert şi era sub puterea lui 
Asotios, domnitorul domnitorilor, tatăl lui Simbatios, domnitorul domni
torilor. Şi însuşi Asotios, domnitorul domnitorilor, i-a dat lui Apelvart 
şi oraşul Hliat, Arzes şi Percri; căci mai înainte numitul Asotios, domni
torul domnitorilor, tatăl lui Simbatios, domnitorul domnitorilor, deţinea 
toate ţările din răsărit. După moartea lui Apelvart, a deţinut puterea 
lui însuşi feciorul său, numit Avelhamit, iar după moartea lui Avelhamit 
a deţinut stăpînirea lui primul său fecior, cu numele Aposevatas. Sim-
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batios, domnitorul domnitorilor, omorît fiind de Aposate, emirul Persiei, 
acesta a deţinut în deplină domnie ca stăpîn de sine stătător oraşul Man
zichiert şi celelalte oraşe şi ţări; acesta s-a şi supus împăratului dim
preună cu ceilalţi doi fraţi ai săi, Apolesfuet şi Aposelmis, deoarece ora
şele şi ţările lor erau împresurate în felurite chipuri cu război şi prădate 
şi nimicite de generalul-comandant al trupelor şi ei plăteau împăratului 
romeilor tributuri pentru oraşele şi satele lor. De la mai sus amintitul 
Asotios, domnitorul domnitorilor, tatăl lui Simbatios, bunicul celui de-al 
doilea Asotios şi al magistrului Apasachios, cît timp a trăit cel de-al 
doilea Asotios, domnitorul domnitorilor, au fost cele trei astfel de oraşe 
sub stăpînirea domnitorului domnitorilor. Ci şi oraşul Manzichiert dim
preună cu regiunea Apahunis, Cori şi Barca era sub stăpînirea şi puterea 
aceluiaşi domnitor al domnitorilor, pînă cînd Aposevatas, emirul din 
Manzichiert, cu cei doi fraţi ai lui, Apolesfuet şi Aposelmis, s-au supus 
împăratului, dîndu-i şi tributuri pentru oraşele şi satele lor; dar deoarece 
domnitorul domnitorilor se întîmplă de este slujitor al împăratului 
romeilor ca unul ce este pus de el şi primeşte de la dînsul o astfel de 
demnitate, fireşte că şi oraşele stăpînite de el, localităţile şi satele se 
întîmplă să fie ale împăratului romeilor. 

Să ştii că, după ce Simbatios, domnitorul domnitorilor al marii 
Armenii, a fost luat prizonier de Aposate, emirul Persiei şi i s-a tăiat 
capul de către el, Aposevatas, care-şi avea reşedinţa în oraşul Manzi
chiert, a pus stă,pînire pe oraşul Haliat şi oraşul Percri şi pe localitatea 
Arzesului. 

Să ştii că al doilea frate al lui Aposevatas, anume Apolesfuet, şi 
vărul lui şi fratele vitreg Ahmet au pus stăpînire pe oraşul Hliat şi oraşul 
Arzes şi Alţiche ; şi dînşii s-au supus împăratului romeilor şi au intrat 
sub stăpînirea lui şi-i dădeau şi tributuri, ca şi fratele său mai mare 
Aposevatas, pentru oraşele şi satele lor. 

Să ştii că al treilea frate al lui Aposevatas şi al lui Apolesfuet, 
anume Aposelmis, stăpînea oraşul Termaţu dimpreună cu satele lui; 
şi dînsul s-a supus împăratului romeilor şi dădea tributuri ca şi primul 
lui frate, anume Aposevatas, şi ca şi cel de-al doilea frate al lui, anume 
Apolesfuet. 

Să ştii că după săvîrşirea din viaţă a lui Aposevatas, a pus stăpî
nire pe oraşul Manzichiert dimpreună cu satele lui şi cu tot ce ţinea 
de el Avderahim, feciorul lui Aposevatas, iar după săvîrşirea din viaţă 
a lui Avderahim, Apolesfuet, cel de-al doilea frate al lui Aposevatas şi 
unchi al lui A vderahim, a stăpînit oraşul Manzichiert şi toate provinciile 
amintite mai înainte; şi după săvîrşirea lui din viaţă, cel de-al treilea 
frate, adică al lui Aposevatas şi al lui Apolesfuet, anume Aposelmis, a 
pus stăpînire pe Manzichiert şi toate provinciile amintite mai înainte. 

Să ştii că Aposevatas a avut fecior pe Avderahim şi pe Apelmuzc. 
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Oă Apolesfuet a avut frate vitreg şi văr pe Ahamet, fecior adică 
nu avea, ci pe Ahamet, fratele lui vitreg şi văr îl avea în loc de fecior. 

Că Aposelmis l-a avut fecior pe Apelvart, care nu demult pune 
stăpînire pe Manzichiert. 

Că AposeYatas murind, l-a lăsat emir pe feciorul său Avderahi.m, 
iar celălalt fecior al lui, Apelmuze, era cu totul nevîrstnic, de aceea a 
şi fost trecut cu vederea să vină la stăpînirea tatălui său şi a fratelui. 

Că Aposevatas, fratele mai mare, îşi avea reşedinţa în oraşul Manzi
chiert şi stăpînea, cum s-a spus, peste următoarele ţări : Apahunis, Cori 
şi Harca; şi dădea pentru ele împăratului romeilor tributuri; şi, după 
moartea acestuia, a domnit A vderuhim, feciorul său, şi dădea şi dînsul 
tributurile amintite mai înainte, deoarece, cum s-a spus mai înainte, 
fratele Apelmuze era cu totul nevîrstnic. 

Căi după moartea lui A vderahim şi a fratelui său Apelmuze care, 
nevîrstnic fiind, a fost trecut cu vederea, a domnit peste oraşul Manzi
chiert şi ţările mai sus-amintite care depindeau de el cel de-al doilea 
frate al lui Aposevatas, mai sus amintitul Apolesfuet, unchiul lui Avde
rahim şi al fratelui său Apelmuze care, nevîrstnic fiind, a fost trecut 
cu vederea. 

Că după moartea lui Apolesfuet, cel de-al treilea frate al lui Apose
vatas, anume Aposelmis, a stăpînit oraşul l\fanzichiert dimpreună cu 
satele mai sus zise. Mai sus zisul Ahamet însă, vărul şi feciorul vitreg al 
lui Apolesfuet, stăpînea, cu ştirea şi voinţa lui Apolesfuet, Hliat, Arzes 
şi Percri; căci şi Apolesfuet neavînd fecior, precum s-a spus mai înainte, 
îl avea pe Ahamet, vărul şi feciorul lui vitreg de moştenitor al întregii 
lui stări, al oraşelor şi satelor lui. 

Că după moartea lui Aposelmis, a stăpînit oraşul Manzichiert feciorul 
său Apelvart, cu toată împrejurimea lui. Iar Ahamet a stăpînit cele trei 
oraşe : oraşul IDiat, oraşul Arzes şi oraşul Alţiche. 

Ca şi însuşi Ahmet a fost slujitorul împăratului, după cum s-a şi 
spus mai înainte 90

, dînd tributuri şi pentru sine şi pentru unchiul său, 
Apolesfuet. Apelvart însă cu vicleşug şi înşelăciune l-a omorît şi a pus 
stăpînire pe cele trei oraşe : oraşul Hliat, oraşul Arzes şi oraşul Alţiche ; 
şi acestea împăratul cuvine-se să le ia în seamă ca fiind ale lui proprii. 

Că toate aceste oraşe şi ţări amintite mai înainte n-au fost niciodatft. 
sub stăpînirea Persiei sau a domnitorului necredincioşilor, ci erau, precum 
s-a spus, în zielele domnului Leon împăratul sub stăpînirea lui Simbatios, 
domnitorul domnitorilor, şi după aceea au ajuns sub stăpînirea celor 
trei fraţi, emirii amintiţi mai înainte: Aposevatas, Apolesfuet şi Apo· 
selmis ; şi în zilele lor s-au supus şi s-au hotărît să dea tributuri şl au 
ajuns sub stăpînirea împăraţilor romeilor. 

Că cele trei oraşe Hliat, Arzes şi Percrl dacă împăratul le deţine, 
armată persană nu poate porni contra Romaniei, pentru că sînt la mijloc 
între Roman.ia şi Armenia şi sînt îngrăditură şi drumuri închise pentru 
armate. 

so Vezi p. 69, rlndul 26. 
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45. Ivirii 

Trebuie să ştii că ivirii, anume acei ai curopalatului, fălindu-se, 
spun că ei se trag din femeia Urias, care a curvit cu împăratul David; 
căci copiii ce s-au născut din ea spun că sînt coborîtori din David şi 
sînt înrudiţi cu el, profetul şi împăratul; şi precum din acesta sînt cobo
rîtori şi din Preasfînta născătoare de Dumnezeu, deoarece şi aceasta e 
coborîtoare din sămînţa lui David. De aceea şi mai marii ivirilor iau fără 
nici o piedică în căsătorie femei înrudite cu ei, în credinţa că se ţin de 
legiuirea cea veche; mai spun că din Ierusalim e obîrşia lor şi că din 
părţile de acolo s-au mutat, luîndu-se după un vis, de s-au aşezat cu 
locuinţele înspre părţile Persiei, adică în ţara în care locuiesc acuma,. 
Iar cei ce s-au luat după arătarea din vis şi au ieşit din Ierusalim au fmit 
ştiutul David 91 şi fratele său Spandiatis ; acest Spandiatis, precum 
înşişi spun, a fost, luînd dar de la Dumnezeu, în război să nu fie rănit 
de sabie nici într-un mădular al trupului său decît în inimă şi de acee:ai 
în războaie o şi ferea prin oarecare măsură de acoperire. De aceea perşii 
nu aveau nici un curaj în faţa acestuia şi erau plini de teamă, iar dînsul 
i-a biruit şi a pus stăpînire pe ei şi, în locuri grele de pătruns, a colonizat 
iviri înrudiţi în locuri ţinute acuma de ei şi, cu încetul, s-au răspîndit, 
s-au înmulţit şi s-au făcut naţiune mare. Aşa se face că atunci cîml 
împăratul Heraclie a pornit în expediţie contra Persiei s-au unit cu el 
şi au plecat împreună cu dînsul; şi, de atunci, mai mult de frica împă„ 
ratului romeilor Heraclie, decît prin tăria şi puterea lor, şi-au supus 
destule oraşe şi regiuni ale perşilor. Căci o dată ce împăratul Heraclie 
i-a infrînt pe aceştia şi a făcut ca domnia acestora să fie de nimic, perşii 
au ajuns să fie uşor de învins şi de supus nu numai pentru iviri, ci şi 
pentru saraceni. Şi deoarece ei, precum înşişi spun, se trag din Ierusalim, 
cred mult în el şi în morm.întul domnului nostru Iisus Hristos şi, din 
cînd în cînd, trimit patriarhului din sfîntul oraş şi creştinilor de acolo 
sume mari de bani. Iar mai sus amintitul David, fratele lui Spandiatis, 
a avut fecior pe Pancratie şi Pancratie a avut fecior pe Asotios şi Asotios 
pc Adranase, care a fost distins cu demnitatea de curopalat de către 
iubitorul de Hristos împărat al romeilor, Leon. Spandiatis, fratele mai 
Rus amintitului David, s-a săvîrşit din viaţă fără copii. De la strămu
tarea lor din Ierusalim în ţara locuită de ei acuma sînt ani 400 sau şi 
500 pînă în ziua de azi, care e indictionul 10, anul de la zidirea lumii 
6460 92 , sub domnia împăraţilor iubitori de Hristos născuţi în purpură 
~i romeilor, Constantin şi Roman6s 93

• 

Trebuie să ştii că iubitorul de Hristos şi născutul în purpură, răpo
satul de veşnică pomenire împărat Leon, auzind că în localitatea numită 

01 Fireşte, cu totul altul <lecit profetul biblic, amintit la început. 
92 De la Gt!iO la 5508, adică 952. 
93 Constantin V II Porfirogenetul (913 -959) şi fiul său Roman6s II (959-963), pro

clamat tnsă lmpărat încă din 945. Constantin fiind abia de 8 ani clnd a ajuns pc tronul lmpă-
1·ii\ici, ln numele lui domnind socrul său, Roman6s I Lccapenos (920-91-1). 
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Fasiani au venit saracenii şi au prefăcut în cetăţi bisericile de acolo, a 
trimis pe patriciul şi comandant-generalul provinciei .Armeniachi, cu 
numele Lalacon, dimpreună cu general-comandantul şi guvernatorul din 
Coloneia şi cu acela din Mesopotamia şi cu acela din Haldia şi au dărîmat 
aceste cetăţi, au eliberat bisericile şi au pustiit întreaga Fasiani, stăpînită 
în timpul de atunci de saraceni. Şi apoi la fel a trimis pe magistrul şi 
general-comandantul unităţilor de gardă, Catacalon; acesta venind în 
oraşul Teodosiupolis şi pustiind împrejurimile şi făcînd ·acelaşi prăpăd 
şi în regiunea Fasiani şi în oraşele din jurul ei, s-a înapoiat, dind astfel 
saracenilor o mare lovitură. În timpul domniei împăratului chir Roman.os, 
magistrul Ioan Curcuas plecînd contra oraşului Tivi, în trecerea lui a 
stricat toată regiunea Fasiani, ca una ce era stăpînită de saraceni. Dar 
şi patriciul Teofil, fratele magistrului amintit mai înainte Ioan, cînd era 
general-comandant şi guvernator în Haldia a prădat acea regiune Fasiani, 
ca una ce se afla şi atuncea sub stăpînirea saracenilor. Căci pînă ce s-a 
ajuns la vorbă cu teodosiupolitanii, în regiunea Fasiani nu se ivise aşezare 
sătească, nici lingă oraşul Avnichion. Şi ivirii aveau totdeauna pace şi 
prietenie cu teodosiupolitanii şi cu avnichioţii şi cu manzichiertenii şi 
cu toată Persia, dar în Fasiani n-au dobîndit localităţi niciodată. 

Trebuie să ştii că domnul Leon împăratul şi domnul Roman6s şi 
însăşi maiestatea-noastră a căutat deseori să ocupe oraşul Cheţeon şi 
să aşeze paznici, ca să nu aprovizioneze Teodosiupolis, dind curopala
tului şi fraţilor lui asigurări că, după ce Teodosiupolis va fi fost luat, 
ei să ia în primire un oraş ca acesta, dar ivirii n-au consimţit să facă 
aceasta pentru dragostea ce-o aveau şi pentru ca oraşul Teodosiupolis 
să nu fie dărîmat, ci, dimpotrivă, au făcut ştiut domnului Roman6s şi 
maiestăţii-noastre zicînd: „Dacă o să facem aceasta, dezonoare vom 
culege la vecinii noştri, ca bunăoară la magistrul şi stă pini torul A vas
ghiei, la vasparacanitul, la toţi cei ce deţin puterea la armeni, şi au să 
spună că împăratul n-are încredere în iviri, nici în curopalatul cu fraţii 
lui, şi nu se încrede în ei şi de aceea a luat oraşul de la dînşii, ci mai 
bine împăratul să trimită un comandant de oaste şi să-l lase să stea în 
oraşul Cheţeon şi să vadă". Şi a aprobat cu porunca : „Ce folos e să 
trimit, fie un comandant de oaste sau un om împărătesc Y Chiar dacă ar 
veni, fie comandant de oaste, fie om împărătesc, are să vină cu zece 
sau doisprezece oameni şi are să stea în locul de încartiruire pe care l-a 
primit de la voi; şi deoarece sînt multe drumuri care duc în oraşul Teodo
siupolis, din oraş nu poate să vadă caravana care intră în oraşul Teodo
siupolis; apoi caravanele pot intra noaptea, fără ca aceia să poată observa 
ceva". Ci deci pentru că ivirii nu voiau ca Teodosiiipolis să fie distrus, 
ci mai degrabă aprovizionat, de aceea n-au ascultat şi au dat or~ul 
Oheţeon, deşi cu jurămint in scris s-au învoit că, după cuprinderea ora
şului '.reodosiupolis, să li-1 dea înapoi acest oraş. 

Trebuie să ştii că ivirii n-au voit niciodată să prade sau să robească 
lmprejurimile oraşului Teodosiupolis sau satele lui, sau în oraşul Avni
chion, iau în oraşul Manzichiert şi cit stăpinea el. 
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Trebuie să ştii că, precum curopalatul stăruie în privinţa satelor 
ce ţin de Fasiani şi mai cere în întregime Fasiani şi oraşul A vnichion 
şi pretinde că are un hrisov de la împăratul de fericită pomenire chir 
Roman6s 94 şi de la maiestatea-noastră, ale cărui copii ni le-a trimis 
prin protospatarul Zurvanelis, azatul lui, am cercetat aceasta şi am aflat 
că nimic nu sprijină cererea lui. Căci potrivit cuprinsului din hrisovul 
socrului nostru 94, însuşi curopalatul, precum cu jurămînt l-a încredinţat, 
scriind chiar cu mina sa, să rămînă mereu cu credinţă faţă de maiestatea-· 
noastră şi să lupte împotriva vrăjmaşilor noştri şi pe prietenii noştri să-i 
ocrotească, răsăritul să-l facă supus maiestăţii-noastre, oraşele să le 
cucerească şi spre mulţumirea noastră să facă mari isprăvi; şi socrul 
nostru i-a făgăduit că, dacă va păzi credinţă ca aceasta cu supunere şi 
recunoştiinţă, o să rămină mereu nestrămutat, atît dinsul cît şi urmaşii 
lui, în această stăpînire şi putere ; graniţele ţării lui nu le va muta, ci 
le va confirma, potrivit consensului împăraţilor de mai înainte, şi nu va 
trece peste voinţa lor; şi nici nu-l va opri să dărîme Teodosiupolis şi 
celelalte oraşe ale duşmanilor, fie că vor fi împresurate chiar numai de 
el, fie de însăşi armata noastră în campanie. Hrisoavele cuprind aceste 
puncte şi in baza lor curopalatul nu are nici un motiv în sprijinul său; 
căci socrul nostru dispune că nu-l vom clinti din vechile hotare ale ţării 
lui şi ·că, dacă poate, fie chiar singur, fie cu armata noastră din cam
panie, va împresura şi va dărîma Teodosiupolis şi celelalte oraşe ale
duşmanilor, dar să nu le deţină sub desăvîrşită stăpînire şi domnie; 
hrisovul maiestăţii-noastre însă dispune ca, oricîte locuri de-ale agare
nilor ar putea să şi le supună, şi el şi vărul său, magistrul Adranase, din 
proprie putere, sau de acu înainte le va supune, le deţine spre stăpînire 
şi domnie. Şi deoarece nu din proprie putere n-a dărîmat Teodosiupolis, 
nici A vnichion, nici Mastaton, nu se cade să le deţină acestea, ca unele 
ce sînt dincoace de rîul Erax, adică Fasis, deoarece oraşul A vnichion a 
fost pînă acuma independent şi de sine stăpînitor, avînd un emir pro
priu, şi armata maiestăţii-noastre deseori l-a prădat, ci şi protospatarul 
general-comandant Ioan Aravonitis şi patriciul Teofil, ajuns de curînd 
general-comandant-guvernator în Teodosiupolis, şi ceilalţi comandanţi au 
făcut în el multă pradă şi robie; şi au făcut stricăciuni în satele lui, în 
vreme ce curopalatul nu l-a prădat niciodată. Şi cînd satele acestuia au 
fost distruse de către maiestatea-noastră, ivirii au intrat pe furiş şi au 
pus stăpînire pe ele, incercînd pe urma acestui fapt să deţină şi oraşul. 
Emirul însă deseori a fost anunţat de către general-comandant-guvernator
Teofil şi, cînd a văzut că de nicăieri nu are nici o nădejde de scăpare cu 
viaţă, s-a supus şi a consimţit să devină slujitor al maiestăţii-noastre 
şi şi-a dat ostatic feciorul. Oraşul Mastaton era al teodosiupolitanilor şi, 
cînd magistrul Ioan a împresurat şapte luni Teodosiupolis, pentru că nu 
putea să-l ia, a trimis armată şi a luat oraşul Mastaton; şi a pus într-însul 

e1 Roman6s Lacapenul, socrul împăratului Constantin VII Porfirogenclul, a domnil 
intre 920 şi 944, în numele şi în locul acestuia. 
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pe protospatarul Petronas Voilas, care pe atunci era căpitanul 95 din 
Nicopole. Magistrul Pancratie, călătorind împreună chiar cu magistrul 
de la Teodosiupolis, cînd acesta din urmă avea să se înapoieze, l-a rugat 
să-i dea lui un oraş ca acesta şi i-a făcut jurămînt în scris să-l păstreze 
şi să nu-l predea niciodată saracenilor. Şi deoarece dînsul este şi creştin 
şi slujitor al maiestăţii-noastre, a avut încredere în jurămîntul lui şi i 
l-a dat numitului Pancratie, el însă l-a făcut iarăşi dar teodosinpoli
tanilor. Şi în timp ce oraşul Teodosiupolis era luat în primire, ivirii au 
intrat pe furiş şi au pus stăpînire pe el, deoarece nici Mastaton nici cei 
din Avnicon nu au autoritate să-l pretindă. Dar deoarece curopalatul 
este prietenul nostru şi slujitor drept şi cu credinţă, pentru rugămintea 
lui ca rîul Erax, adică Fasis, să fie graniţă pentru Fasiani şi ca părţile 
de-a stînga, cele spre Iliria, să le aibă ivirii, iar cele de-a dreapta, cite 
sînt înspre Teodosiupolis, fie că sînt oraşe, fie că-s sate, să fie sub stăpî
nirea maiestăţii-noastre, riul adică să fie graniţă între amîndouă părţile, 
precum intru fericire adormitul Ioan Curcuas, încă în viaţă, întrebat 
fiind despre aceasta, s-a pronunţat că e bine ca rîul să fie graniţă. Căci 
exact după dreptate curopalatul nu are nici o autoritate, fie dincoace 
de rîu, fie dincolo, deoarece toate acest fel de localităţi ale teodosiupoli
tanilor armatele maiestăţii-noastre le-a cucerit şi le-a ars, şi fără inter
venţia oştirii noastre ivirii nu ar fi putut pleca să prade Teodosiupolis, 
-ci ar fi ţinut mereu legături de prietenie cu dînşii şi ar fi cu dînşii şi 
ar fi stat de vorbă cu ei ; şi cu vorba ar fi vrut să dărîme Teodosiupolis, 
cu inima însă nu le era voia să o cucerească. Dar maiestatea-noastră, 
cum s-a spus, pentru dragostea faţă de curopalatul a voit ca rîul Erax, 
-adică Fasis, să devină graniţă între amîndoi şi se cuvine să se oprească 
.satisfăcuţi cu o hotărnicie ca aceasta şi să nu mai aibă nici o pretenţie 
mai mult. 

46. Spiţa neamului h-irilor şi despre oraşul Ardanuţi 

Trebuie să ştii că Pancratie şi David Mabalis, ceea ce se traduce 
, ,prea sfîntul", au fost feciorii marelui Simbatios, ivirul. Şi lui Pancratie 
i-a căzut spre moştenire Ardanuţi, lui David însă celălalt teritoriu. Pan
cratie a avut trei feciori, pe Adranaser, pe Curchenios şi pe patriciul 
Asotios, zis şi Chiscasis, şi le-a împărţit lor ţara lui; şi feciorului său 
·Curchenios i-a căzut Ardanuţi; şi acela, săvîrşindu-se din viaţă fără 
copii, l-a lăsat fratelui său Asotios, zis şi Chiscasis. Patriciul Asotios, zis 
:şi Ohiscasis, şi-a luat de ginere pentru fiică-sa pe ştiutul magistru Ourche
nios; acesta ajungînd la putere i-a luat socrului său Asotios cu de-a sila 
Ardanuţi şi i.-a dat Îli schimb Tirocastron şi regiunea riverană A ţara, care 
e în hotar cu Romania 96 la Colorin. Patriciul Asotios, zis şi Chiscasis, 

95 Din xix•e:mivw „deasupra, peste''; vezi şi „Byzantinischc Zeitschrifl'', 10 (1901), 
204-207,. Nicopolc, oraş in Asia l\Iicii. 

es Adică Imperiul JJizanlin. 
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avea de femeie pe sora magistrului Gheorghe, stăpînitorul Avasghiei. Şi 
cînd magistrul Curchenios şi magistrul Gheorghe, stăpînitorul Avasghiei, 
s-au luat la ceartă, fiindcă patriciul Asotios se lupta alături de stăpîni
torul Avasghiei, Curchenios, fiind în stare, i-a luat şi ceea ce i-a dat în 
schimb pentru Ardanuţi; şi l-a alungat şi a plecat în A vasghia. La moartea 
sa, magistrul Curchenios a lăsat femeii sale, fata patriciului Asotios, zis 
şi Chiscasis, Ardanuţi, ca o moştenire de la tatăl ei. Dar cînd, cu armele 
în mină, împărţeau ţara magistrului Curchenios, curopalatul Asotios şi 
magistrul Pancratie, fratele curopalatului amintit mai înainte, au căzut 
la învoială şi fiecare a luat partea ce era aproape de el. Ardanuţi era 
aproape de Simbatios, feciorul lui David, care a fost amintit mai înainte. 
Atuncea, cu toţii, au prins-o pe femeia magistrului Curchenios, adică 
pe fata patriciului Asotios, zis şi Chiscasis, grăindu-i, cum că: „Tu, fiind 
femeie, nu poţi stăpîni oraşul". Atunci Simbatios i-a dat femeii, în schimb 
pentru oraş, sate şi a luat în seamă un astfel de oraş, Ardanuţi. 

Trebuie să ştii că înrudirea astorfel de iviri e următoarea : Mama 
lui David şi cea a lui Adranase, curopalatul, au fost copiii de la două 
13urori, adică vere drepte. Iar Simbatios, feciorul lui David, a avut de 
nevastă pe fata magistrului Pancratie, tatăl lui Adranase, de curînd 
magistru, şi aceea murind, Adranase a luat-o pe sora lui Simbatios, 
feciorul lui David. 

Să ştii că oraşul Ardanuţi este întărit foarte şi are mahala 97 mare 
ca un sat-oraş; şi mărfurile din Trapezunt, Iviria, Avasghia, toate ţările 
armeneşti şi din Siria acolo ajung şi are un alişveriş imens din astfel de 
negustorii. Iar regiunea oraşului Ardanuţi, anume Arzin, este şi mare 
şi roditoare şi formează unghiul de încheiere între IYiria, Avasghia şi 
mishieni. 

Să ştii că întru fericire adormitul împărat domnul Roman6s l-a 
trimis pe patriciul Constantin, amiralul flotei, întîmplîndu-se să fie pe 
atuncea protospatar manglavit, şi i-a dat şi o mantie de magistru, pentru 
ca să-l facă pe ivirul Curchenios magistru. Cînd magistrul Constantin, 
amiralul flotei, a ajuns la Nicomedia, a venit monahul Agapie din mănă
stirea Chiminas, care se găsea în acel timp în sfîntul oraş pentru rugă
ciune. Şi trecînd el prin Iviria, a ajuns în oraşul Ardanuţi. Şi patriciul 
Asotios, zis şi Chiscasis, avea duşmănie cu ginerele său Curchenios şi a 
grăit către monahul Agapie: „Te rog, jurîndu-mă pe numele lui Dumnezeu 
s:fintul şi pe puterea cinstitei cruci de viaţă făcătoare, să pleci la Con
stantinopol şi să spui împăratului să trimită şi să ia în seamă oraşul meu 
şi să-l aibă sub stăpînirea lui". Monahul Agapie, ajungînd la Constanti
nopol, i-a spus împăratului cîte a grăit către dînsul patriciul Asotios, 
zis şi Chiscasis. Mai înainte amintitul patriciu Constantin, amiralul flotei, 
fiind în cale la Nicomedia în vederea avansării mai înainte amintite de 
magistru a lui Curchenios ivirul, a primit din ordinul împăratului un 
pitac al patriciului Simeon, prim-secretar împărătesc, precum că: „Sfin-

97 In tcxl termenul arab p<Xrta:nv; vezi „Byzantion'', 10 (1935), 148. 
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ţitul nostru împărat ordonă să laşi la o parte toate însărcinările primite 
şi în grabă săi pleci la patriciul Asotios, căruia i se spune şi Chiscasis, 
şi să iei în seamă oraşul lui, numit Ardanuţi, deoarece prin monahul 
Agapie a făcut ştiut sfinţitului nostru împărat să fie trimis un om de 
încredere de casă să ia în seamă oraşul lui, numit Ardanuţi, şi tu, plecînd 
în Haldia, ia cu tine dregători destoinici, despre care ştii că sînt viteji 
cu credinţă şi, intrînd, pune stăpînire pe un astfel de oraş". Iar patriciul 
Constantin, amiralul flotei, plecînd în Haldia şi luînd cu sine comandanţi 
de cete, viteji de ispravă, şi dregători şi ostaşi pină la 300, a intrat în 
Iviria; şi a pus mîna pe el, răposatul de fericită amintire David, fratele 
lui Asotios, ajuns de curînd curopalat, şi a grăit către el : „La ce ai fost 
trimis de împăratul şi ce lucrare trebuie să isprăveşti, că duci cu tine 
atîţia ostaşi"? Căci îi bătea gîndul, deoarece curopalatul Adranase murise, 
împăratul are să-i dea cinstea de curopalat lui Curchenios, fiindcă între 
băieţii curopalatului Adranase, după moartea tatălui lor, s-a iscat oare
care vrajbă şi certuri cu vărul lor primar. De aceea Curchenios a trimis 
la împăratul pe cel dintîi om al său cu bogate daruri, cerind demnitate 
de curopalat sau de magistru; şi cei patru fraţi, adică băieţii curopala
tului Adranase, au dat cu socoteala că de aceea pleacă de acolo, pentru 
ca să-l facă pe Ourchenios curopalat. Patriciul Constantin a dat lămurire: 
„Fiindcă am să-i duc lui Curchenios rangul de cinste al unui magistru, 
duc cu mine şi oaste atît de multă". Şi el, patriciul Constantin, plecîn<l 
în ţara lui Curchenios, l-a cinstit cu rangul de magistru şi hiritisindu-l, 
i-a spus : „Plec la magistrul David". Tot magistrul Constantin avea l}i 
pentru David o dispoziţie şi daruri din partea împăratului. Şi a sosit 
la .Ardanuţi, oraşul patriciului Asotios, zis şi Chiscasis, şi i-a dat ordinul 
împăratului trimisului, ordin ce nu cuprindea nimic cu privire la Ardanuţi, 
ci privea alte chestiuni. Şi a grăit către el patriciul Constantin : „Deşi 
ordinul nu cuprinde nimic privitor la oraşul Ardanuţi, ci.deci dară monahul 
Agapie intrînd la împăratul i-a raportat cite i-ai spus lui despre oraşul 
Ardanuţi, de aceea m-a trimis să iau în seamă oraşul şi să introduc în 
el oastea ce o am cu mine". Şi deoarece, cum s-a spus mai înainte, patri
ciul Asotios, zis şi Ohiscasis, era în vrajbă cu ginerele lui, Curchenios, 
s-a gîndit de înainte mai bine să dea împăratului oraşul său. Iar patriciul 
Constantin avea la el steaguri şi a dat unul patriciului Asotios, zis şi 
Chiscasis. El însă, punîndu-1 pe o prăjină, i l-a dat patriciului Constantin 
cu cuvintele: „Pune-I sus pe zidul oraşului, ca toţi să ştie că acesta de 
azi înainte este al împăratului". Şi patriciul Constantin făcînd aceasta 
şi punind sus pe zid steagul şi aducind după obicei avuţii împăraţilor 
romeilor, tuturor li s-a făcut ştiut că patriciul Asotios, zis şi Chiscasis, 
a cedat împăratului oraşul .Ardanuţi. Aşadar David, cel mare, nu-şi dădea 
împăratului ţara, deşi e oarecum în hotar cu ţinutul Acampsls şi Murgil1i. 

Patriciul Constantin a raportat deci împăratului, trimiţînd două 
anaforale, una cu ştirea cum i-a dat lui Curchenios rangul onorific de 
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magistru şi cum Curchenios a primit distincţia de magistru şi a adus 
'împăratului ovaţii, iar cealaltă anafora cu ştiri despre oraşul Ardanuţi 
şi cum l-a luat în seamă de la patriciul Asotios, zis şi Chiscasis, şi că au 
mare ceartă şi duşmănie între olaltă patriciul Asotios şi ginerele său, 
magistrul Curchenios, şi că împăratul să trimită ajutor şi armată să se 
aşeze într-un oraş ca acesta; şi, de se poate, să vină şi comandantul
general al gărzilor împărăteşti. Văzînd ivirii acestea, atît magistrul 
Curchenios cît şi magistrul David, fratele curopalatului AsOtios, au scris 
către împăratul: „Dacă maiestatea-ta binevoieşte să accepte şi a intrat 
în ţara noastră, ieşim din slujba maiestăţii-tale şi ne facem una cu sara
eenii, deoarece avem să avem lupte şi duşmănii cu romeii şi sîntem siliţi 
să pornim armată contra oraşului Ardanuţi şi a teritoriului lui şi chiar 
în contra Romaniei". Acestea, şi prin scrisorile marilor dregători sus-zişi 
aflîndu-le împăratul şi auzindu-le şi de la oamenii trimişi de ei, a fost 
-cuprins de teamă să nu se facă una cu saracenii şi să nu scoată contra 
Rornaniei armatele Persiei ; şi a refuzat, zicînd : „N-am scris protospa
tarului şi manglavitului Constantin despre un astfel de oraş şi teritoriul 
lui ca să-l ia, ci a făcut-o, aşa zicînd, din neînţelepciunea lui". Şi împă
ratul· Ie-a spus acestea, voind să-i mulcomească deplin pe aceştia; şi 
protospatarul-manglavit Constantin a primit un ordin cu ocări şi ame
ninţări cu cuprinsul : „Cine ţi-a ordonat să faci aceasta Y Oi mai bine 
ieşi din oraşul Ardanuţi şi, luîndu-1 cu tine pe Asotios, feciorul răposa
tului Adranase curopalatul, adu-l aici, ca să-i dăm rangul de cinste al 
tatălui său, demnitatea de curopalat". Patriciul Constantin primind 
acestea, l-a lăsat pe patriciul Asotios, zis şi Chiscasis, în oraşul său Arda
nuţi; şi dînsul pornind a plecat la David cel Mare şi i-a dat ordinul ce-l 
avea către el; şi s-a întors şi a venit la Iviria şi a găsit acolo adunaţi la 
un loc şi pe magistrul Curchenios şi pe magistrul David, fratele curopa
latului Asotios. Şi au început să se certe şi să-l ocărescă pe patriciul Con
stantin, zicînd : „Eşti un om rău, prefăcut, că nu ne-ai destăinuit nimic 
despre oraşul Ardanuţi, că ai de gînd să pui stăpînire pe acesta" şi că 
„nu e bine ca acesta să fie stăpînit de împăratul, căci noi despre această 
chestiune am trimis împăratului un referat şi am aflat că împăratul nu 
are nici o ştire despre această chestiune, ci că tu ai făcut aceasta de dragul 
patriciului Asotios, zis şi Chiscasis". Patriciul Constantin răspunzîndu-le 
acestora cele cuvenite, l-a luat pe Asotios, feciorul lui Adranse curopa
latul, şi l-a adus în capitală, unde a primit de la împăratul demnitatea 
de curopalat. 

Oe să mai spun despre alte întîmplări petrecute în unele timpuri 
între romei şi diferite popoare Y Căci face, iubite fiule, să le ai în minte 
şi acestea, ca, ştiindu-le de mai înainte, cu uşurinţă să-ţi fie să le îndreptezi 
spre bine, cînd în împrejurări asemănătoare ar fi să se desfăşoare. 
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47. Despre mutarea ciprioţilor există următoarea povestire: 

Insula a fost cucerită de saraceni şi a rămas şapte ani nelocuită. 
Şi arhiepiscopul Ioan dimpreună cu norodul său sosind la Constantinopol, 
împăratul Iustinian a avut grijă ca in cel de-al şaselea sfînt sinod 118 să 
se dispună ca acela cu episcopii săi şi cu norodul din insulă să se aşeze 
în Chizic şi in lipsa episcopului să hirotonisească, pentru ca autoritatea 
şi drepturile Ciprului (căci şi însuşi împăratul Iustinian era cipriot, după 
cum şi vorba vechilor ciprioţi a mers pină în ziua de azi), incît în sfîntul 
sinod al şaselea s-a luat hotărîrea ca arhiepiscopul Ciprului să hirotoni
sească pe conducătorul bisericii Chizicului, cum stă scris în capitolul 39 
al insu.şi sfîntului sinod al şaselea. 

Dar după şapte ani, cu voia lui Dumnezeu, împăratul s-a văzut 
îndemnat să populeze din nou Ciprul şi a trimis la emirul din Bagdad 
trei dintre nobilii străluciţi ciprioţi, intîmplindu-se să fie originari chiar 
din insulă, Fangumei cu numele, dimpreună cu un oarecare om împă
rătesc, isteţ la minte şi vestit, scriind emirului să dea drumul poporului 
din insulă ce se află in Siria, ca să se întoarcă in ţara sa. Şi emirul, ascul
tînd de scrisoarea împăratului, a trimis prin toate părţile Siriei saraceni 
cu autoritate şi a adunat pe toţi ciprioţii şi i-a trecut in ţara lor. A trimis 
şi împăratul om împărătesc şi i-a trecut pe toţi care se aşezară cu locuinţa. 
în Romania, anume pe la Chizic şi în provincia chibereoţilor şi a trache
siilor; şi insula a fost cuprinsă de locuitori. 

48. Capitolul 39 al sfintului sinod al şaselea, ţinut în sala Trulos din 
marele palat 

Fratele nostru, coliturghisitor Ioan, conducătorul bisericesc al 
insulei ciprioţilor, dimpreună cu tot poporul său s-a ridicat din cauza 
năvălirilor barbare şi pentru ca să se izbăvească de robia păgînă şi curat 
să se supună puternicului sceptru al celui mai creştin stat, prin preve
derea iubitorului de oameni Dumnezeu şi cu osteneala cucernicului nostru 
împărat de Hristos iubitor, s-a ridicat din numita insulă şi s-a mutat 
în eparhia Elespontului ; şi cu toţii împreună vedem că privilegiile date 
tronului ţinut de mai sus scrisul bărbat, de către de Dumnezeu purtă
torii părinţi ce s-au adunat întîia oară la Efes, să fie mereu păstrate 
neschimbate, incit noul oraş, Iustinianupole, să aibă dreptul oraşului 
constanţienilor 99 şi ca de Dumnezeu foarte iubitul episcop care îşi are 
tronul în Iustinianupole să fie în fruntea tuturor episcopilor din eparhia 
Elespontului şi să fie hirotonisit de către episcopii proprii după vechiul 
obicei (căci şi de Dumnezeu purtătorii noştri părinţi au recunoscut ca. 

98 Ţinut Intre noiembrie 680 şi septembrie 681. 
ou Constanţia, oraş ln insula Cipru. 
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obiceiurile de fiecare biserică să fie păzite), şi ca episcopul oraşului Chizi
cenilor, sufragan al numitei Iustinianupole, luîndu-se după tdţi ceilalţi 
episcopi, în fruntea cărora e pus zisul de Dumnezeu foarte iubitor Ioan„ 
de către care, în caz de trebuinţă, şi episcopul chiar aJ însuşi oraşului 
chizicenilor va fi hirotonisit. 

Dar deoarece ţi-am formulat şi ţi-am desfăşurat astfel amănunţit 
şi lucruri despre popoare străine, e bine ca tu să ai ştiinţă lămurită nu 
numai de cele ce se fac în statul nostru de acuma, ci şi despre înnoirile 
ce s-au făcut în cursul unor vremi în toată ţara de sub stăpînirea romeilor, 
deoarece stăpînind mai de aproape o cunoaştere şi de cele proprii în 
măsură mai mare decît de altele, te va face să fii mai dorit de supuşii tăi. 

Trebuie să mai ştii că sub domnia lui Constantin, fiul lui Constantin, 
numit şi Pogonatul, un oarecare Calinic din Heliupole, refugiat la romei„ 
a inventat focul ce arde în apă, împroşcat prin ţevi, foc prin care romeii 
au ars şi flota saracenilor la Chizic şi au dobîndit victoria. 

49. Cel ce vrea să ştie cum slavii au fost rînduiţi să slujească şi să fie 
supuşi bisericii din Patras, s-o afle din cele scrise aici 

Nichifor ţinea domnia romeilor şi slavii, aceştia fiind în provincia 
Peloponesului, s-au gîndit să se revolte; mai întîi au început să dărîme 
şi să prade casele grecilor vecini, apoi s-au pornit şi asupra locuitorilor 
oraşului Patras; stricau ţarina din faţa zidurilor oraşului şi-l împresurau 
pe acesta; şi aveau împreună cu dinşii şi saraceni din Africa. După ce 
a trecut timp destul şi a început să se simtă lipsa de cele necesare pentru 
cei dinăutru, şi de apă şi de ale hranei, ţin sfat să ajungă la învoială şi 

discuţii, să nu păţească nimic şi atunci dinşii să supună oraşul. Deoarece 
deci generalul-comandant de atunci se afla înspre marginea provinciei, 
la Corint, se aştepta ca dinsul să sosească şi să împresoare cu război neamul 
slavinilor; şi cum fusese anunţat de mai înainte despre năvălirea lor de 
şefii autorităţilor, locuitorii oraşului s-au sfătuit să fie trimis mai intîi 
înspre părţile de răsărit ale munţilor un cercetaş să vadă şi să afle dacă 
generalul-comandant este de faţă; potrivit cu îndrumările cuvenite„ 
i-au dat celui trimis un semn: dacă ar vedea pe general venind, să plece 
în jos steagul lui la întoarcere, ca ei să ştie că generalul-comandant vine, 
iar dacă nu vine, să ţină steagul drept în sus, ca ei să nu mai aibă de 
aşteptat sosirea generalului-comandant. Cercetaşul plecînd şi aflînd că 
generalul-comandant nu este, se întorcea, ţinînd steagul drept. Şi Dum
nezeu, prin rugăciunile de intervenire ale apostolului Andrei, a binevoit 
să facă să alunece calul; şi călăreţul căzînd, mereu pleca tot în jos steagul; 
şi locuitorii văzînd semnul că a fost făcut şi crezîn d cu totului tot că generalul-
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comandant vine, au deschis porţile oraşului şi, cu mare îndrăzneală, au 
ieşit contra slavinilor; şi cu ochii lor văzură pe cel dintîi chemat apostol 
şezînd pe cal şi în fuga mare năpustindu-se asupra barbarilor şi fugă-
1·indu-i din răsputeri pe aceştia şi împrăştiindu-i, i-a alungat departe de 
oraş, punîndu-i pe fugă. Iar barbarii văzînd şi uluiţi de puternica năvală 
asupra lor a nebiruitului şi neînfrîntului ostaş, greu înarmat, căpitan 
biruitor şi triumfător comandant de oaste, apostolul cel dintîi chemat 
Andrei, s-au cutremurat, s-au învălmăşit, frică mare i-a apucat şi au 
fugit în prea sfînta biserică a apostolului. 

General-comandantul sosind deci după biruinţă, a treia zi, şi aflind 
de victoria apostolului, a anunţat împăratului Nichifor năvala slavinilor 
şi jaful, robirea, nimicirea, prădăciunea şi alte grozăvii cîte le-au făcut 
prin părţile Ahaiei, încă şi împresurarea de multe zile şi atacul necon
tenit contra locuitorilor oraşului, tot aşa şi ocrotirea şi lupta împreună 
şi triumful şi biruinţa desăvîrşită, înfăptuită de apostol, şi cum chiar 
cu ochii lor a fost văzut năvălind şi gonind pe duşmani dindărăt şi pu
nîndu-i pe fugă, încît şi înşişi barbarii bagă de seamă ocrotirea faţă de 
noi şi lupta împreună a apostolului ; şi de aceea ei se refugiară în vene
rabila lui biserică. Împăratul auzind de multe ori acestea, a dat urmă
torul ordin : „Deoarece triumful şi biruinţa desăvîrşită s-a făcut de către 
apostol, e de datoria noastră ca toată pregătirea de război a vrăjmaşilor 
şi trofeul de pradă de război făcută să i-o închinăm lui". Şi a ordonat 
ca atît războinicii inamici cu toată familia şi rubedenia lor şi cu tot ce 
le aparţine şi încă toată fiinţa lor să fie închinată bisericii mitropolitane 
din Patras a apostolului, unde cel dintîi chemat ucenic a lui Hristos a 
săvîrşit lupta de mucenic; şi despre acestea a dat acelei mitropolii şi un 
hrisov cu pecetea de argint. Acestea bătrînii din timpurile vechi le-au 
transmis celor de mai tîrziu prin viu grai, pentru ca să nu fie uita.te 
cu timpul; şi, potrivit cu cuvîntul profetului, generaţia ce vine să ştie 
minunea ce s-a întîmplat prin rugăciunile de intervenire ale apostolului; 
şi se vor scula şi o vor povesti fiilor lor, ca să nu uite de binefacerile lor 
pe care Dumnezeu le-a făcut prin rugăciunile de intervenire ale aposto
lului. Şi de atunci slavinii anume delegaţi la mitropolie întreţin cu hrană 
pe generalii-comandanţi şi pe oamenii împărăteşti şi pe toţi solii trimişi 
ca ostatici de la popoarele străine; şi ei au anume aranjatori ai meselor 
şi bucătari şiJpe toţi cei ce pregătesc bucatele mesei; mitropolia nu inter
vine nici 'cu "o schimbare de înnoire în toate acestea, ci înşişi slavinii, 
din distribuţia şi contribuţia grămezii lor, adună toate cele de trebuinţă. 
În veci pomenitul împărat prea înţelept Leon a şi dat un hrisov întărit 
cu pecetea de argint, hrisov cuprinzînd amănunţit ce îndatoriri au să 
dea mitropolitului, ei care în scris îi sînt repartizaţi; şi dînsul nu poate 
în schimb pretinde bani sau să-i păgubească altcumva cu o născocire 
nedreaptă. 
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r.o. Despre slavii din provincia Peloponesului, milinghiii şi iezeriţii, şi 
des1ue tributurile plătite de ei, de asemenea şi despre locuitorii oraşului 

Maina şi tributurile plătite de ei 

. Trebuie să ştii că slavii din provincia Peloponesului, revoltîndu-se 
în zilele împăratului Teofil şi a fiului său Mihail, au devenit independenţi 
şi au. început să pustiiască, să robească, să prade, să dea foc şi să fure. 
Pe timpul domniei împăratului Mihail, fiul lui Teofil, a fost trimis proto
spatarul Teoctist, cu porecla Vrienios, general-comandant pentru pro
vincia Peloponesului cu multă putere şi tărie, adică traci şi macedoneni 
şi din celelalte provincii de apus, ca să se războiască şi să-i supună. Şi 
pe toţ.i slavii şi pe ceilalţi răzvrătiţi ai provinciei Peloponesulu~ i-au supus 
şi subjugat, numai iezeriţii şi milinghiii au fost lăsaţi sub Lacedemonia 
şi Belos. Şi deoarece este acolo un munte mare şi foarte înalt, numit 
Pentadactilos, şi intră ca un grumaz pe o mare distanţă în mare şi pentru 
că lQcul este greu de pătruns, se aşază cu locuinţele pe amindouă laturile 
chi~r ale muntelui, pe o parte milinghiii, iar pe cealaltă iezeriţii. Şi mai 
sus amintitul protospatar Teoctist, general-comandantul Peloponesului, 
fiind in stare să-i supună şi pe aceştia, i-a impus pe milinghii la un tribut 
de 60 de galbeni, iar pe iezeriţi de 300, pe care îi şi plăteau în timpul 
coniandei lui, precum stăruie o faimă ca aceasta pînă în ziua de azi la 
cei din partea locului. Pe timpul domniei împăratului, domnul Romanos, 
ge:~ei;al-comandant fiind protospatarul Ioan Protevon chiar în acea pro
vinQie, a dat de ştire aceluiaşi domn Romanos despre milinghii şi iezeriţi 
că,, -revoltîndu-se, nu mai voiesc să asculte nici de general-comandant, 
nici nu se supun unei porunci împărăteşti, ci sînt ca şi autonomi şi de 
sine stătători; şi nu primesc nici din partea generalului-comandant un 
guvernator, nici nu voiesc să asculte să meargă împreună cu el, nici 
nu :voiesc să presteze vreun alt serviciu public. Şi pînă a sosit anaforaua 
lui, s-a întîmplat să fie avansat general-comandant în Pelopones proto
spatarul Crinitis Arotras ; anaforaua protospatarului Ioan Protevon, 
general-comandant şi guvernator al Peloponesului, sosind şi citită fiind 
în faţa împăratului, domnul Romanos, in cuprinsul ei arăta revolta mai 
:ms ·numiţilor slavi sau, mai bine spus, neascultatea faţă de poruncile 
împărăteşti ; şi acelaşi protospatar Crinitis a primit ordinul să pornească 
împotriva lor cu război, să-i subjuge şi să-i nimicească, deoarece au mers 
aşa' de departe şi cu revolta şi neascultarea. începînd deci să-i împre
:mare cu război din luna martie, au ars semănăturile lor şi le-a pustiit 
toţ pămîntul ; pînă în luna noiembrie au rezistat şi i s-au împotrivit ; 
de atuncea îrn;ă văzînd prăpădenia lor, au cerut să stea de vorbă să se 
supună şi să dobîndească milă pentru ce au greşit mai înainte. Mai sus 
amintitul general-comandant, protospatarul Crinitis, le-a pus în vedere 
tributuri mai grele decît cele pe care le plăteau, şi anume milinghiilor 
de; la 60 de galbeni, cît plăteau mai înainte, încă 540 de galbeni, încît 
tot tributul lor să fie de 600 de galbeni, iar iezeriţilor de la 300 de galbeni, 
cit plăteau mai înainte, încă alte trei sute, încît întreg tributul lor să 
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fie galbeni (;OO, tributuri pe care acelaşi protospatar Crinitis le-a executat 
şi le-a vărsat în casieria împărătească de Dumnezeu păzită. Dar proto
spatarul Crinitis mutat fiind în provincia Elada şi protospatarul 
Bardas Platipodis 100 avansat fiind general-comandant în Pelopones, 
s-a întîmplat dezordine şi răzmeriţă pusă la cale de însuşi Bardas 
Platipodis şi de aderenţii săi protospatari şi l-au gonit din provincia 
Pelopones pe protospatarul Leon Aghelastos ; dar de îndată s-a şi dat 
atacul slavisianilor contra acestei provincii. Slavii înşişi, anume milin
ghiii şi iezeriţii, au trimis la împăratul, domnul Roman6s, să se îndure 
de ei şi să le ierte adaosurile la tribut şi dînşii să plătească precum plă
teau şi mai înainte. Şi deoarece, precum s-a spus mai înainte, slavisianii 
intrară în provincia Peloponesului, împăratului fiindu-i teamă ca şi ei 
să nu se alăture slavilor şi să strice cu totul provincia, le-a dat un hrisov 
să achite aceleaşi tributuri ca mai înainte, milinghiii 60 de galbeni şi 
iezeriţii 300. Pricina este deci aceeaşi pentru adaosul şi scăderea tribu
turilor, şi ale milinghiilor şi ale iezeriţilor. 

Trebuie să ştii că locuitorii oraşului Mah1a nu sînt de acelaşi neam 
cu slavii mai sus amintiţi, ci se trag din oameni mai vechi; şi lor şi pînă 
acu.ma li se spune elini din partea localnicilor, pentru că în timpurile 
cele foarte vechi erau idolatri şi se închinau la idoli după obiceiul vechilor 
elini şi pe timpul în veci pomenitului împărat Vasilie s-au botezat şi au 
devenit creştini. Iar regiunea in care locuiesc este fără apă şi neroditoare, 
are însă măslini şi aceasta e consolarea lor. Regiunea aceasta este aşezată 
la capătul promontoriului Maleas, adică dincolo de ţinutul Ezeron, înspre 
ţărmul mării. Deoarece sînt cu desăvîrşire supuşi şi primesc guvernator 
din partea generalului-comandant şi sînt ascultători şi dau urmare porun
cilor generalului-comandant, plătesc din timpuri străvechi un tribut de 
400 de galbeni 101. 

Trebuie să ştii că guvernămîntul militar al Capadociei a fost în 
vechime provincie a guvernămîntului militar Anatolichi. 

Trebuie să ştii că guvernămintul militar al Chefaleniei 102, adică 
insulele, în vechime ţinea de guvernămîntul militar Lombardia 102, dar 
pe timpul de Hristos iubitorului domn stăpînitor Leon a devenit guver
nămînt militar. 

Trebuie să ştii că guvernămîntul militar Calabria ţinea în vechime 
de guvernămîntul militar Sicilia. 

Trebuie să ştii că guvernămîntul militar Harsianon ţinea în vechime 
de guvernămîntul militar Armeniachi. 

100 Adică „Talpă lată". 
101 Incepind cu acest pasaj, precum şi pasajele urmăloarc, indepcndcnlc uncie de allclc 

şi fără nici o legătură intre ele, par să fi fost diferite însemnări pe fişe dcosebitr, care intîm
plător au ajuns sub 50, în al cărui titlu nu slnt indicate. 

m După „Byzantinische Zeitschrift'', 59 (1966), 210. N. A. Oikonomitles crede că ar 
trebui intii Lombardia şi apoi Chefalenia. 
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Trebuie să ştii că pe timpul iubitorului de Hristos stăpîn Leon au 
fost mutate de la provincia Buchelarii la provincia capadocienilor aceste 
unităţi militare, anume garnizoana Vareta, garnizoana Valvadona, garni
zoana Aspona şi garnizoana Acard1s; şi de la provincia Anatolichi la 
a capadocienilor au fost mutate aceste unităţi, anume garnizoana Eudo
chias, garnizoana Sfîntului Agapitos, garnizoana Afrazia; şi toate aceste 
şapte unităţi, anume patru din Buchelarii şi trei din Anatolichi, s-au 
făcut un singur guvernămînt militar, numit acuma Comata. 

Trebuie să ştii că pe timpul iubitorului de Hristos stăpîn Leon au 
fost mutate de la provincia Buchelarii la provincia Harsianon aceste 
unităţi militare, anume garnizoana Miriochefalon, garnizoana Cinstita 
Cruce şi garnizoana Verinupolis, şi s-a făcut un singur guvernămînt 
militar, numit acuma Saniana. Şi de la provincia Armeniachi au fost 
mutate la provincia Harsianon aceste unităţi militare, anume garnizoana 
Com6dromos, garnizoana Tavia, şi au fost alipite la guvernămîntul 
militar numit Harsianon. Iar de la provincia capadocienilor au fost mutate 
la provincia Harsianon aceste unităţi militare, anume guvernămîntul 
militar Casi in întregime şi garnizoana Nisa dimpreună cu Cezareea. 

Trebuie să ştii că in timpurile trecute provincia Hozanon a fost 
sub stăpînirea saracenilor, de asemenea şi provincia Asmosaton şi ea a 
fost sub stăpînirea saracenilor. Hanzit şi Romanopolis au fost de fapt 
plaiuri strîmte de-ale melitinienilor. Şi de la muntele Fatilanon toate cele 
de dincolo erau ale saracenilor, ţinutul Techis însă era al lui Manuil. 
Camaha era guvernămîntul militar de margine din Colonia, guvernă
mîntul militar Chelţini ţinea de Haldia. Mesopotamia în timpul de atunci 
nu era provincie. Leon insă, în veci pomenitul de Hristos iubitor împărat, 
l-a scos pe acel Manuil cu hrisov de la Techis şi l-a adus în capitală şi 
l-a făcut protospatar. Manuil acela avea patru feciori: Pancratucas, 
Iahnucas, Mudafar şi Ioan. Şi pe Pancratucas împăratul l-a făcut hicanat 
şi după aceea general-comandant al armatei din provincia Buchelarii, 
pe Iahnucas l-a făcut general-comandant la Nicopolis, lui Mudafar însă 
şi Ioan le-a dat pămînt împărătesc la Trapezunt; şi pe toţi i-a cinstit 
cu demnităţi şi le-a împărţit multe binefaceri. Şi Mesopotamia a făcut-o 
provincie şi l-a avansat pe ştiutul Oreste harsianitul general-comandant 
guvernator şi a dat guvernămîntul militar Camaha să fie sub pro~incia 
Mesopotamia, apoi tot aşa a pus şi guvernămîntul militar Chelţini sub 
provincia Mesopotamia. Toa.te acestea s-au făcut de curînd sub stăpî
nirea romeilor ; la provincia Mesopotamia, sub guvernarea domnului 
Romanos, au fost adăugate atît Romanopolis, cit şi Hanzit. 

Trebuie să ştii că, pe timpul iubitorului de Hristos stăpînitor Leon, 
Larisa era guvernămînt militar al provinciei Sebastia, Chimbaleos era 
guvernămînt militar în Harsianon şi Simposion, loc pustiu aşezat înspre 
părţile de la Licandos. Şi sub domnia împăratului Leon, de Hristos 
iubitor stăpîn, Eustafie al lui Arghir a fost rechemat din surghiun şi 
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avansat general-comandant în Harsianon, Melias era încă refugiat în 
Melitinl, şi Vaasachios dimpreună cu cei doi fraţi ai săi, Cricorichis şi 
Pazunis, ci şi acel Ismail Armenios; aceştia au scris către mai înainte 
amintitul Arghir ca în puterea unui hrisov să vină cu fraţii şi să stea 
la Larisa şi Vaasachios să fie numit comandantul strîmtorii de graniţă 
Larisa, ceea ce s-a şi făcut, iar Ismail comandant al strîmtorii de graniţă 
la Simposion, ceea ce s-a şi făcut, iar Melias în ocolul Eufratia în pustie
tatea Tripia să devină comandant de garnizoană, ceea ce s-a şi făcut. 
Melitinienii pornind şi luîndu-1 pe acel Ismail, a rămas pustiu Simposion. 
Vaasachios fiind defăimat că umblă cu gînduri de trădare şi fiind sur
ghiunit, Larisa a devenit din nou guvernămînt militar sub Sebastia, 
acolo fiind avansat general-comandant şi guvernator Arghir Leon, feciorul 
lui Eustafie, care după aceea a ajuns magistru şi comandant suprem 
al unităţilor de gardă împărătească. Melias era cu şederea în Eufratia, 
cînd Constantin Dnx a fost pus la conducere în Harsianon. Acest Melias, 
mai înainte amintit, a venit în jos şi a pus stăpînire pe vechea cetate 
1..icandos şi a întărit-o din temelie cu ziduri şi şi-a aşezat acolo reşedinţa; 
şi a fost numită de iubitorul de Hristos împărat Leon plai de graniţă. 
Şi după aceea a trecut de la Licandos în regiunea de munte Tamandos 
şi acolo a întemeiat cetatea de acuma şi aceea a fost numită tot aşa, 
plai de graniţă. A pus stăpînire şi pe Simposion şi l-a făcut reşedinţă 
de guvernămînt militar. Sub iubitorul de Hristos domn Constantin, 
cînd mai întîi domnea împreună cu dînsul şi maică-sa Zoie, Licandos 
a devenit reşedinţă de general-comandant şi guvernator; şi primul general
comandant la Licandos a fost numit patriciul Melias, adică în timpul 
de atunci el era din întîmplare comandantul plaiului de la Licandos. 
Acelaşi Melias, pentru credinţa ce o avea faţă de împăratul romeilor şi 
pentru multele lui fapte vitejeşti contra saracenilor, a fost apoi cinstit 
cu demnitatea de magistru. 

Trebuie să ştii că Avara era unitate de guvernămînt militar, făcînd 
parte din provincia Sebastia, dar sub domnul Roman.os a fost făcut plai 
ele graniţă. 

Trebuie să ştii că a fost stabilit, din vechime, căpitanul mardaiţilor 
din Atalia să fie pus anume de împărat, deoarece şi din partea prea feri
citului împărat Leon a fost avansat căpitan Stavrachios cu porecla 
Platys, care ani destui a avut o comportare distinsă, dar nu şi pînă la 
sfîrşit bună. Căci Eustafie protospatarul şi secretar în cancelaria împă
rătească trimis fiind ca reprezentant personal în provincia chibireoţilor, 
s-au iscat între aceştia invidie şi certuri; căci Stavrachios Platys, bizuin
du-se pe patriciul Himerios, ministru de externe, ca unul care l-a pus 
în legătură cu împăratul, s-a împotrivit pei·sonal lui Eustafie şi era 
adversar mare în afacerile în care îl vedea activînd sau şi dispunînd ceva 
peste marginile cuvenite; şi din cauza aceasta Eustafie personal din nou 
avea o ţinută duşmănoasă faţă de Stavrachios; şi punea la cale multe 
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împotriviri şi uneltiri contra lui. De aceea mai sus amintitul Eustafie 
aducea motive contra lui Stavrachios, ca: „Provincia chibireoţilor nu 
poate avea doi generali-comandanţi, anume pe mine şi pe Stavrachios, 
căpitanul mardaiţilor, căci una eu dispun şi voiesc să iau măsuri de admi
nistraţie, alta vrea să facă al mardaiţilor căpitan; şi avînd o situaţie 
independentă, execută nebuneşte ce-i vine în gînd". A mai adus înainte 
şi alte cîteva ticluiri mincinoase şi a însăilat împotriva lui multe uneltiri, 
unele dîndu-le drept probabile, altele iscodindu-le nebuneşte, din răutate. 
Şi acesta, fireşte, bizuindu-se pe ministrul de externe, patriciul Himerios 
le-a scris acestea, deoarece pe atuncea patriciul Himerios era mai mult 
prieten al lui Eustafie decît al lui Stavrachios, măcar că mai pe urmă, 
înduşmănindu-se amîndoi, au devenit mari duşmani între olaltă pînă 
la nebunie. Împăratul aşadar primind o anafora ca aceasta a lui Eustafie 
şi încrezîndu-se în cererea patriciului Himerios, a dat protospatarului 
Eustafie, şi personal, împuternicirea unui astfel de căpitan. Împăratul 
de fericită amintire mutîndu-se din viaţa aceasta pămîntească la cea 
din ceruri, Alexandru, fratele lui, a devenit împărat singur stăpînitor 
şi a primit de buni pe toţi cei ce au fost puşi de fratele său în unele 
dregătorii; şi cum s-a încrezut unor bărbaţi răutăcioşi şi răi sfătuitori, 
aşa l-a luat în primire şi pe mai sus amintitul Eustafie ; şi în locul lui 
l-a pus pe altul, anume ştiutul Hase, saracen de origine, saracen rămînînd 
mereu într-adevăr în cugetul şi felul lui de a fi şi în credinţa-i religioasă, 
slujitor al patriciului Damian ; acest protospatar Hase avea în timpul 
de atunci mare trecere şi mult cuvînt în faţa domnului Alexandru împă
ratul, tot aşa şi protospatarul Nichita, fratele lui Hase; pe acesta, împă
ratul, domnul Alexandru, l-a şi făcut general-comandant al chibireoţilor. 
Acest Nichita deci, fratele mai înainte amintitul Hase, îi cerea împă
ratului, zicîndu-i: „Ca vechi om de priinţă al tău, cuvine-se să-mi faci 
un bine; o singură cerere am către maiestatea-ta şi cu dreptate să mă 
asculţi". Împăratul, nedumerit, l-a întrebat la rîndul său ce ar putea 
fi această cerere; şi-i promite să-l asculte, orice ar fi să fie. Iar amintitul 
Nichita a cerut: „Pe feciorul meu, cer ca maiestatea-ta să-l facă şef
căpitan al mardaiţilor din Atalia"; împăratul dînd urmare cererii acestuia, 
cu prilejul unei procesiuni de prezentare, introduce în sala de aur pe 
feciorul protospatarului Nichita, anume pe spatarocandidatul Averchios, 
şi l-a avansat căpitan-general al mardaiţilor din Atalia, precum şi împă
ratul Leon de fericită amintire, mai înainte vreme, pe Stavrachios numit 
Platys. Şi-a rămas în vigoare vechea rînduială ca şef-căpitanul mardai
ţilor să fie pus de împăratul, precum s-a spus la început. 

Trebuie să ştii, că pe timpul împăratului Teofil, parachimomen a 
devenit ostiariul Sholastichios, pe vremea însă a împăratului Mihail, 
feciorul lui Teofil, patriciul Damian ; şi după aceea, pe timpul aceluiaşi, 
a ajuns parachimomen Vasile, de Hristos iubitorul împărat. Pe timpul 
iubitorului de Hristos stăpînitor Vasile, parachimomen n-a devenit nimeni 
tot timpul cît dînsul a fost împărat. Pe timpul însă al iubitorului de 
Hristos stăpînitor Leon, parachimomen a fost patriciul Samonas, şi după. 
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acesta, pe timpul aceluiaşi împărat, a fost patriciul Constantin. Pe timpul 
împăratului Alexandru a devenit parachimomen patriciul Barbatos, dar 
pe timpul iubitorului de Hristos stăpînitor Constantin a ajuns iarăşi 
patriciul Constantin, cel amintit mai înainte sub stăpînitorul Leon; pe 
timpul stăpînitorului Roman6s, patriciul Teofan, iar pe timpul lui Con
stantin iarăşi a doua oară a ajuns Vasilie patriciul. 

Trebuie să ştii că pe timpul iubitorului de Hristos, în veci pome
nitul împărat Leon, trăia ştiutul bătrîn Ctenas, cleric foarte bogat, care 
era şi prim epitrop la Biserica Nouă 103 , dar a fost şi mare meşter la 
cîntatul cu glas, cum nu mai era altul în timpul de atuncea. Acelaşi 
Ctenas l-a îmbunat pe patriciul Samonas, care în timpul de atuncea era 
camerierul împăratului, determinîndu-1 să mijlocească pe lingă împăratul 
să devină protospatar şi să poată purta mantie şi merge în fruntea alaiului 
din holul Lausiacos al palatului împărătesc şi să stea pe locul cuvenit 
unui protospatar şi să primească un salariu de una litră aur; şi pentru 
această miluire să dea împăratului 40 de litre. Împăratul însă nu s-a 
îndurat să facă aceasta, spunînd că e imposibil să dobîndească: „Un 
cleric să ajungă pe locul unui protospatar ar micşora mult numele cel 
bun al maiestăţii-mele". Dar însuşi Ctenas auzind acestea de la patriciul 
Samonas, a mai adăugat la cele patruzeci de litre o pereche de cercei 
în preţ de zece litre şi o tipsie de argint aurită cu figuri de animale în 
relief, preţuită şi la zece litre. Şi împăratul îmbunat, la rugămintea came
rierului, patriciului Samonas, a luat în primire cele patruzeci de litre aur 
şi perechea de cercei şi tipsia de argint aurită cu reliefuri, incit totul 
ce-a dat însuşi acel Ctenas făcea şaizeci de litre. Atunci împăratul l-a 
făcut protospatar şi l-a rînduit cu un salariu de una litră cu acel prilej. 
Şi a mai trăit acel Ctenas, după ce a fost cinstit cu rangul de protospatar, 
doi ani şi s-a săvîrşit din viaţă; cei doi ani a luat salariu cite o litră. 

51. Despre în ee ehip s-a îăeut caicul împărătese şi despre prim-vîslaşii 
aceluiaşi caic şi despre cite de toate privitoare la protospatarul havuzului 

Trebuie să ştii că, pînă la domnia în veci pomenitului împărat 
prea înţelept Leon, n-a existat un caic împărătesc în care se îmbarca 
împăratul, ci se îmbarca într-o luntre obişnuită, afară doar pe timpul 
iubitorului de Hristos stăpînitor Vasilie, cînd însuşi împăratul a plecat 
la băile calde de la Prusa şi iarăşi cînd a plecat să vadă podul de la 
Reghion, anume construit la porunca şi cu grija lui, a intrat într-un caic 
împărătesc şi un alt caic ii însoţea din urmă. Vîslaşii intraţi în caic erau 
de la luntrea împărătească şi dintre marinarii de pe vasele din strîm
toarea Bosforului. Căci de demult şi în strîmtoarea Bosforului se aflau 

103 Biserica palalulul lmpărătcsc din capitala bizantină, Constantinopol. 
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corăbii de război împărăteşti pînă la zece la număr. Dar deoarece întru 
fericire răposatul împărat toate ce avea de prisos le-a mutat la Pighe, 
căci şi aici clădise palate măreţe, de asemenea şi la Hebdomon şi Hieria 
şi Vrias, mergea cu o luntre de tipul vechi. Cînd însă mergea la depărtare 
mai mare, precum la băile calde de la Prusa şi la inspecţia construcţiei 
podului de la Reghion, mergea, precum s-a spus mai înainte, în caicul 
împărătesc şi un alt caic îl însoţea din urmă, deoarece împreună cu împă
ratul mergeau mai mulţi mari dregători, iar ceilalţi însoţitori în cel de-al 
doilea caic. Dar în veci pomenitul împărat prea înţelept Leon fiind din 
fire mai sociabil şi mai darnic faţă de magiştrii, patricii şi cei mai apro
piaţi ai lui de rang senatorial şi voind mereu să le facă acestora o bucurie, 
a crezut că vechiul caic nu este destul de încăpător pentru mai mulţi 
demnitari şi a făcut un caic nou împărătesc, mai mare ; şi necontenit 
mergea cu el, oriunde ar fi voit să plece. Şi mergeau împreună cu dînsul 
oricîţi ar fi voit dintre marii demnitari, începînd de la magiştrii şi patricii. 
Căci de regulă în caic nu intra nimeni altul cu împăratul decît coman
dantul gărzii împărăteşti, amiralul flotei şi ministrul de externe şi coman
dantul companiei de gardă şi secretarul de taină şi acela care primea 
petiţiile şi, cînd era în capitală, şi comandantul suprem al unităţilor de 
gardă şi camerierul şi şeful garderobei împărăteşti şi dintre oamenii din 
dormitorul împărătesc aceia cărora împăratul le-ar fi poruncit. Prin 
urmare, în felul acesta a procedat în veci pomenitul prea înţeleptul îm
părat Leon şi a făcut caicul; şi după un timp oarecare a mai făcut un 
caic, căruia i s-a dat numele de-al doilea şi s-a numit „însoţitor". Căci 
şi la depărtări mai mari întru fericire adormitul acest împărat mergea, 
ca bunăoară la Nicomedia, pe muntele Olimp, la Pythia; şi de aceea a 
construit aceste două caice, să-i fie la îndemînă pentru plecare la odihnă, 
a lui şi a demnitarilor lui. Căci, deseori, dînsul ieşind în locuri mai apro
piate, unul cu unitatea lui îl lăsa să plece la hipodrom 104 pentru paza 
palatului ; de aceea, potrivit cu vechea rînduială în vigoare, pleca îm
preună cu comandantul suprem al unităţilor de gardă; şi aceia care 
rămîneau în hipodrom nu pleacă împreună cu împăraţii, potrivit rîndu
ielii de plecare. 

Trebuie să mai ştii că de la început, în timpurile de mai înainte, 
protospatarul havuzului era slujbă împărătească; acest protospatar al 
havuzului avea putere şi sub mîna lui erau toţi vîslaşii luntrilor împă
răteşti, atît ai celor obişnuite, cît şi ai celor negre, cu excepţia acelor ale 
augustei ; căci de bărcile augustei, atît cele obişnuite, cît şi cele negre, 
le avea în mîna lui şi dispunea de ele stolnicul augustei. Dar pe timpul 
domniei îi veci pomenitului împărat prea înţelept Leon, din porunca 
împărătească fiind caicele construite din nou, însuşi protospatarul havu
zului îi avea şi pe vîslaşii acestor fel de caice sub puterea sa. Amintitul 
protospatar deci al havuzului, în fiecare zi şi în fiecare seară, în urma 

104 Piaţa din faţa bisericii Sf. Sofia, care făcea parte din palatul lmpărătesc in vremurile 
de mărire ale Imperiului bizantin. 
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unei vechi rînduieli, cobora şi se aşeza la havuz (căci ,de aceea se şi cheina 
protospatar al havuzului) şi judeca pricinile ivite între vîslaşii luntrilor 
obişnuite şi ai caicelor împărăteşti; aceştia din urmă erau sub mîna sa 
şi-i judeca şi pronunţa sentinţa şi îndeplinea administraţia luntrilor ·Şi a 
caicelor. Şi cînd găsea pe cineva sau făcînd o nedreptate cuiva sau vreo 
aiureală în interesul propriu, pe acesta îl supraveghea cu străşnicie ·prin 
manglaviţi. Şi, în chipul în care s-a spus, toţi vîslaşii caicelor şi ai luntrilor 
împăratului, şi ai celor obişnuite, şi atît ai celor roşietice, cît şi ai celor 
negre, erau sub mîna şi administraţia protospatarului havuzului. Lun
trile augustei însă, atît cele obişnuite, cît şi cele negre, se aflau sub mîna 
şi administraţia stolnicului augustei ; şi el dădea adică socoteală de aceste 
luntri nu in faţa augustei, ci a împăratului. Pe timpul domniei în veci 
pomenitului împărat prea înţelept Leon, protospata.r al havuzului a fost 
protospata.rnl Ioan, cu porecla Talason; şi după el a fost protospatarul 
Podaron şi protospatarul Leon .Armenis, tatăl protospatarului manglavit 
.Arsenie. Aceştia însă,_ şi protospatarul Podaron şi protospatarul Leon 
Armenis au fost primi vîslaşi ai patriciului Nasar, amiral al flotei împă
răteşti; şi pe timpul lui Vasilie, de Hristos iubitorul stăpînitor, au avansat 
de la flota împărătească şi au ajuns primi vîslaşi ai luntrii împăratului ; 
în timpul domniei în veci pomenitului împărat prea înţelept Leon, cînd 
a făcut şi caicele împărăteşti, i-a făcut pe dînşii primi vîslaşi din cauza 
bărbăţiei lor şi a experienţei pe mare. Şi într-o împrejurare dată, împă
ratul a trecut pe vîslaşii celor două caice împărăteşti dimpreună cu cei 
doi primi vîslaşi ai celui dintîi caic împărătesc în flota de război, dîndu-Ie 
în largă măsură înzestrare de trebuinţă, ca scuturi, zale, platoşe foarte 
bune şi altele de cit au nevoie să poarte ostaşii marinari ; şi patriciul 
Eustafie, amiralul marinei, i-a luat pe ei cu flota împărătească şi a plecat 
contra inamicilor. Toate acestea împăratul le-a făcut pentru ca să-l vadă 
pe patriciul Eustafie, amiralul marinei, plecat la război cu inamicii. Şi 
în locul acelor vîslaşi, cîrmaci ai caicului împărătesc îl pune pe Mihail 
bătrînul şi **** acel om priceput, dînşii în timpul de atuncea fiind primi 
vîslaşi. Aceia care plecau cu caicele pînă la venirea vîslaşilor împărăteşti 
erau vîslaşi de la unităţile din strîmtoarea Bosforului. Cînd se întorceau 
din călătoria întreprinsă erau iarăşi la serviciul lor, ca şi mai înainte. 
Atuncea împăratul, ca şi cum ar da o distincţie protospatarului Podaron, 
pentru că a fost viteaz şi şi-a cîştigat la război o faimă mai mult decît 
toţi şi mărturie pentru aceasta dădea şi patriciul Eusta.fie, amiralul co
mandant al flotei, că în flotă nu es+.e altul ca acesta în ce priveşte băr
băţia şi vigilenţa şi toate celeblte virtuţi şi mai ales dreapta credinţă 
şi devotament faţă de împărat, i-a încredinţat lui şi autoritatea de pro
tospatar al havuzului. Şi deoarece dînsul nu ştia scrie şi citi, cobora din 
hipodrom un arbitru din ordinul împăratului şi şedea împreună cu dînsul 
lîngă havuz şi judeca pe vîslaşi. Luntrile augustei însă, precum s-a spus 
mai înainte, le avea sub supravegherea sa stolnicul augustei. După aceea, 
împăratul i-a avansat şi pe Podaron şi pe Leon Armenis viceamirali ai 
flotei împărăteşti, primi vîslaşi însă ai caicului său pe ştiutul veteran 
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Mihail, întîmplîndu-se în timpul de atunci prim-vîslaş a,l caicului, după. 
ce a fost al doilea vîslaş pe luntrea iubitorului de Hristos stăpînitor Vasilie, 
şi pe un alt Mihail, cu porecla Varcalas, care mai înainte a fost prim-vîslaş 
pe flota amiralului-comandant, patriciul Eustafie, cînd i-a trecut pe 
turci 105 şi l-a bătut cu război pe Simeon, domnitorul Bulgariei. Acest 
Simeon aşadar, domnitorul Bulgariei, aflind despre sosirea la Dunăre 106 

a flotei şi că flota e pe cale să treacă pe turci asupra lui, a făcut lese, adică 
împletituri foarte tari şi trainice, încît turcii să nu poată trece peste fluviu; 
prin această născocire la început turcii au fost împiedicaţi să treacă. 
Mai sus amintitul Mihail Varcafas aşadar cu încă alte două vase, în
cărcînd scuturile şi săbiile lor, au năvălit cu vitejie şi, cu tărie să.rind 
din corabia lor de război, au tăiat lesele şi au deschis turcilor drum. Turcii 
deci vă.zînd pe acest Varcalas şi minunîndu-se mult de ţinuta lui vitează, 
că el unul singur, plecînd înaintea celor două vase, a tăiat îngrăditurn., 
au grăit cu uimire că acesta s-ar cuveni să fie numit patriciu şi să ajungă 
la conducerea flotei. De bărbăţia deci a lui Varcalas auzind împăratul, 
l-a făcut secund-vîslaş pe caicul împărătesc. Apoi ajungînd astfel Podaron 
şi Leon viceamirali, Mihail veteranul şi acest Varca.fas au ajuns primi 
vîslaşi ai caicului împărătesc. 

Trebuie să mai ştii că Leon Armenis, cel amintit mai sus, tatăl 
protospatarului manglavit Arsenie care a murit, se săvîrşeşte din viaţă, 
fiind viceamiral pe caicul împărătesc, protospatarul însă Podaron, după 
cîţiva ani, a fost avansat general-comandant şi guvernator în provincia 
chibireoţilor. 

Trebuie să mai stii că Podaron cînd a ajuns viceamiral, Teofilact 
Vibilidis a fost avansat protospatar al havuzului, nepot fiind al proto
spatarului Ioan, cu porecla Talason, şi a stat cîţiva ani din prima domnie 
ca singur stăpînitor al iubitorului de Hristos împărat Constantin Porfiro
genetul. După săvirşirea aşadar din viaţă a acestuia, deoarece mai sus 
amintitul .Mihail veteranul era prea bătrîn şi petrecuse multe rînduri 
de ani în slujba de prim-cîrmaci al caicului împărătesc, a fost cinstit 
cu demnitatea de protospatar şi avansat protospatar al havuzului. Şi 
cind împăratul, la havuz, se îmbarca în caicul împărătesc şi pleca, fie 
la un alai public, fie aiurea, acel bun veteran stătea şi, întotdeauna aminte 
fiindu-i de experienţa ce-o avea pe mare, stind înăuntrul caicului, îi in
demna pe vîslaşi să fie cu zel şi curaj şi să mîne mai bărbăteşte şi să dea 
din vîsle şi, totodată amestecîndu-se printre prim-vîslaşi şi presupunînd 
vreme rea şi vînturi potrivnice, cum să stea la cîrmă şi să conducă vasu]. 
Acesta deci săvîrşindu-se din viaţă, pentru că, întîmplător, împăratul 
era încă brudiu 107 şi camerierul împărătesc patriciul Constantin om ne
hotărît, a ajuns prim-cîrmaci ştiutul Teodot, fiind in timpul de atunci 

106 Adică pe unguri. 
1oe în text „fluviu" 7tOTo:µ6c;. 
107 Constantin VII Porfirogenetul, născut la 905, a domnit însă de la 913-959. 

https://biblioteca-digitala.ro



'90 CONSTANTIN PORFIROGENETUL 

prim-vîslaş, şi onorat fiind, după diferite vremuri, candidat, strator, 
spatar, spatarocandidat, protospatar şi protospatar al havuzului; acesta 
era ginerele lui Mihail veteranul care a fost amintit mai înainte. Căci 
după vechea rînduială, niciodată un prim-cîrmaci al împăratului n-a fost, 
nici n-a ajuns la cinstea de protospatar, dar nici spatarocandidat, ci 
candidat sau strator sau cel mult spatar. Dar pe timpul domniei în veci 
pomenitului împărat prea înţelept Leon, numai aceist Mihail a primit 
rangul onorific de spatar şi după aceea de spatarocandidat. Dar deoarece 
s-a întîmplat să fie brudiu împăratul, precum s-a spus, şi sfetnicul de 
taină Constantin om nehotărît, prim-cîrmacii au ajuns spatarocandidaţi 
şi acest Mihail protospatar. împăratul, domnul Roman6s, venind în 
palatul împărătesc şi, punînd, nu ştiu cum să spun, mina pe putere, pe 
Teodot, pentru că a fost binevoitor faţă de iubitorul de Hristos domn 
şi împărat Constantin, nu numai că nu l-a menţinut, ci, cu bătăi tun
zîndu-1 cu de-a sila, l-a călugărit şi trimis pentru totdeauna în surghiun, 
unde şi sfîrşitul vieţii l-a apucat; în urma sa l-a lăsat pe ştiutul Constantin 
Loricatos, care a fost împreună cu el prim-cîrmaci; acesta, de frică, s-a 
arătat binevoitor faţă de el şi, din proprie iniţiativă, a tăgăduit cu ju
rămînt că ar fi fost binevoitor şi cu dragoste faţă de împăratul Constantin ; 
de aceea, mai întîi, i-a dat cinstea de spatarocandidat şi, făcîndu-1 prim
cîrmaci, l-a avansat protospatar al havuzului şi, după puţin timp, i-a 
dat cinstea de protospatar în general. Acesta deci, printr-un memoriu 
al clericului Ioan, care, prin îngăduinţa lui Dumnezeu, a ajuns şi rector, 
a sugerat întru fericire răposatului împărat, domnul Roman6s, că „proto-
8patarul Teofilact, stolnicul augustei, o dată ce are parte de bunăvoinţa 
şi sprijinul mamei împăratului şi a împăratului însuşi, trebuie neapărat 
să aibă mare tragere de inimă şi faţă de stăpînii şi binefăcătorii proprii. 
Şi ce nevoie e să pui sub două ocîrmuiri mulţimea luntraşilor havuzului~ 
Căci stolnicul augustei, stăpînit de devotamentul către împăratul şi 
augusta, poate el să amăgească pe luntraşii maiestăţilor de sub condu
cerea lui, de multe ori însă şi pe vîslaşii caicelor, chiar dacă s-ar şi gîndi 
la vreo neascultare faţă de maiestatea-ta". Cu vorbele acestea îl înduplecă 
pe acel rău şi viclean rector şi prin el pe împăratul. Căci gîndul uşuratic 
şi fără judecată, cu uşurinţă, este amăgit şi dus la orice vorbă şi intenţie 
maliţioasă. Şi prin vorbe înduplecă şi, înduplecînd, lui i se dă şi autori
tatea de a dispune de luntrile împărăteşti ale augustei. Şi de atunci .a 
intrat în vigoare dispoziţia ca prim-vîslaşul caicului împărătesc să aibă 
sub conducerea sa pe toţi vîslaşii caicelor împărăteşti şi ai luntrilor au
gustei şi totodată să fie protospatarul havuzului. 

Trebuie să ştii că în timpul domniei în veci pomenitului împărat 
iubitor de Hristos Leon s-a cerut de la provinciile din apus puţină soco
teală prin protospatarul Leon Ţicanis, general-comandant şi guvernator, 
de la aceia care preferau să nu plece la serviciu. 
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Trebuie să mai ştii că iarăşi pe timpul aceluiaşi în veci pomenit 
iubitor de Hristos Leon s-a cerut de la provinciile de apus puţină soco
teală prin magistrul Ioan Eladas, dînsul fiind în timpul de atunci patriciu. 

Tot trebuie să mai ştii că pe timpul domnitorului Roman6s, care 
voia ca peloponesienii să plece la serviciu militar în Lombardia, Ioan 
.Protevon fiind pe atuncea general-comandant şi guvernator în Pelopones, 
înşişi peloponesienii au voit mai bine să nu plece, ci să dea o mie de cai 
cu şei şi frîie şi o sumă de un centnar bani mărunţi, pe care i-au şi dat 
cu mare plăcere. 

:52. Cererea ce s-a făcut pentru caii din provincia Peloponesului sub 
stăpînitorul Romanos, după cum s-a spus mai înainte 

Mitropolitul Corintului, patru cai ; mitropolitul din Patras, patru 
-cai; toţi episcopii din provincia numită cîte doi cai; protospatarii, cîte 
trei cai ; spatarocandidaţii, cîte doi cai ; spatarii, stratorii, cîte un cal ; 
mănăstirile arhiepiscopilor, mitropoliţilor şi episcopilor, cîte doi cai; 
mănăstirile sărace, cîte două, un cal. Toţi aceia care aveau demnităţi 
împărăteşti: ofiţeri de marină, cei ce culeg melci de purpură, cei ce fac 
hîrtie 108 nu au dat cai. 

Trebuie să ştii că şi de la toţi aceia care formau toată armata Pelo
-ponesului s-a cerut în schimbul acestui serviciu militar cîte cinci galbeni, 
de la cei cu totul fără venit, de la cîte doi, cinci, din aceşti bani s-a şi 
alcătuit un centnar care s-a pomenit mai sus. 

53. Povestire despre oraşul Hersonului 

Pe timpul domniei la Roma a împăratului Diocleţian, în ţara her
soniţilor purta coroana şi ducea conducerea Temistos, feciorul lui Temistos, 
savromat, unul dintre bosporieni, dar ajungînd feciorul lui Criscoronos, 
a adunat sarmaţi care locuiau în balta Meotida şi a pornit în expediţie 
contra romanilor şi ocupînd ţara lazilor şi războindu-se cu cei de acolo 
ajunge şi pînă la rîul Halys. împăratul Diocleţian aflînd aceasta, că ţara 
lazilor e stricată, ca şi regiunea pontică 109 , a trimis într-acolo armată, 
voind să se împotrivească sarmaţilor. Comandantul armatei era tribunul 
Constas şi, ajungînd cu armata la Halys, a luat poziţie acolo, oprind 
pe sarmaţi să treacă peste Halys împotriva lui. Şi Con.stas neputînd să 
li se împotrivească, s-a chibzuit în sinea lui că nu poate nicidecum să-i 

1oe Foi de papirus pentru scris. 
109 Coasta de nord a Asiei Mici. 
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izgonească pe sarmaţi în alt chip, decît trimiţînd pe careva la război în 
contra lor din alte părţ.i apropiate de balta bosporienilor şi a Meotidei 
şi să dărîme lăcaşurile familiilor acestora, încît sauromatul, auzind aceasta, 
să se lase de război; şi dind de ştire despre aceasta împăratului, cu scopul 
să trimită pe la hersoniţ,i şi să-i ridice pe aceştia contra sarmaţilor, ca unii 
ce sînt vecini cu ei, şi să împresoare familiile lor cu război; urmărea 
planul ca sauromatul, aflînd aceasta, repede să ia calea întoarsă din răz
boi. Împăratul Diocleţ,ian auzind aceasta, de îndată a trimis pe la hersoniţi, 
îndemnîndu-i să-i fie aliaţi şi, pornind, să pustiiască ţara bosporienilor 
şi a sarmaţilor şi să robească familiile acestora. Pe atunci la hersoniţ.i 
purta coroana şi stătea în fruntea ţării lor Hristu al lui Papia ; şi herso
niţii au auzit cu multă plăcere cuvintele împăratului şi, prin urmare, 
îşi băteau capul în ce chip ar putea să pună mîna şi pe oraşul Bosporos 
al sauromatului, şi pe celelalte cetăţui din Meotida. Şi adunînd la un loc 
bărbaţi din cetăţuile înYecinate şi construind care de război şi punînd 
în ele aşa-zisele arbalete, au sosit contra oraşului bosporienilor şi, în cursul 
nopţii, stînd la pîndă, puţintei s-au încăierat la luptă cu oraşul şi, luptîn
du-se la ziduri din zorii zilei pînă la ora trei 110, s-au prefăcut că o iau 
la fugă, fără să arate de mai înainte arbaletele pregătite în căruţele lor. 
Şi cei din Bospor socotind că, înfrînţi fiind din cauza numărului lor puţin, 
hersoniţii o iau la fugă, făcîndu-şi mereu curaj intre olaltă, au ieşit la 
fugărirea lor. Hersoniţii însă, zice-se, au fugit în linişte şi-i nimiceau cu 
arbaletele lor pe bosporienii care îi goneau; apoi ridicîndu-se şi herso
niţii care stăteau la pîndă şi, înconjurîndu-i pe bosporieni, pe toţi i-au 
măcelărit; şi întorcîndu-se au ocupat Bosporul, dar tot aşa şi cetăţenii 
dinspre Meotida şi familiile toate ale sauromaţilor ; şi s-au aşezat în Bospor, 
nemaiucigînd pe nimenea mai departe, afară de cei ce au dus războiul; 
şi deţinînd Bosporul, îl păzeau bine. După o trecere de cîteva zile, Hristu 
al lui Papia spune femeilor sauromaţilor: „Noi nu avem nevoie să ne răz
boim cu voi, ci deoarece stăpînitorul sauromat s-a pornit să pustiiască 
ţara romanilor, din cauza aceasta noi am fost îndemnaţi de împăratul 
romanilor şi, fiind drept supuşi ai lui, v-am împresurat cu război. Prin 
urmare, dacă voiţi să vă duceţi traiul în oraşul vostru, iată că o să trimitem 
de îndată soli la domnul vostru, sauromatul, pentru ca şi dînsul să facă 
pace cu romanii în faţa solilor noştri şi să se retragă din părţile de acolo; 
şi noi vă lăsăm în pace şi plecăm în oraşul nostru ; aşa deci sauromatul 
să trimită solii noştri aici şi prin oameni de-ai lui să ne dea de ştire că 
încheie pace ; şi aşa vă lăsăm în pace şi plecăm. Şi chiar dacă sauromatul 
ar încerca să vină cu vreun vicleşug în credinţa să ne prindă aici pe toţi 
împreună cu război şi despre aceasta am fi prins veste prin cercetaşii 
noştri, vă vom ucide pe toţi de la mic pînă la mare şi astfel ne retragem 
de aici. Şi, prin urmare, care e folosul pentru sauromat, toată casa lui 
şi oraşul dat fiind pierzării~" Femeile sauromatului auzind acestea, cu 

_ 
110 Ziua, de la răsăritul pină la nsfinţitul soarelui, era împărţită în douăsprezece ore, aşa 

ca acestea nu erau egale ln fiecare anotimp, fiind mai lungi vara şi mai scurte iarna. 
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osîrdie s-au pus pe lucru, ca aceasta să se facă. Şi deci hersoniţii cu bos
porienii trimit cinci soli şi de-ai lor la sauromat, anunţîndu-i cele ce s-au 
întîmplat; şi i-au spus. Şi deci solii, dînd peste sauromatul prin locurile 
de pe la rîul Halys, i-au anunţat toate cîte s-au întîmplat împotriva bos
porienilor din partea hersoniţilor. Acesta ajungînd la mare strîmtoare 
şi voind, zice-se, chipurile, ca solii hersoniţilor să se odihnească de oste
nelile drumului, le grăieşte : „Deoarece sînteţi osteniţi, vreau cîteva zile 
să vă odihniţi ; şi apoi am să fac aşa toate cele ce le-aţi spus ; * • * de aici 
plecaţi la oamenii Romei şi aflaţi de la ei şi vă veţi convinge că vă spun 
adevărul şi nu mint". Hersoniţii, plecînd la Constas dimpreună cu solii 
sauromatului, au aflat cele ce s-au pus la cale între ei, dar i-au raportat 
lui Constas şi toate cîte s-au făcut de ei prin ţara bosporienilor şi la balta 
Meotida şi cum au luat în primire familiile sauromatului şi că, nevoit 
de această împrejurare, sauromatul a venit la pace. Constas auzind acestea, 
s-a supărat foarte şi le vorbeşte hersoniţilor : „Şi ce folos am eu prin 
urmare din alianţa voastră, pe urma căreia am făcut învoielile să le dau 
lor atiţia bani aur~" Atunci hersoniţii îi spun : „Să nu fii supărat, stă
pîne; şi dacă voieşti, noi desfacem învoiala, care te obligă să dai". Constas 
le spune : „Şi cum e cu putinţă~" Hersoniţii îi spun : „Fă-i ştiut şi însuţi 
sauromatului, că «Învoielile încheiate între noi şi-au făcut deja efectul ! 
Şi deoarece din pricina ta am făcut multe cheltuieli şi am avut pagubă 
cu armata adusă de la Roma pînă la evenimentele de acuma, restituie-mi 
şi tu mie acestea şi eu îţi voi da toate familiile tale şi oraşul tău ! »". 
Constas cuprins de multă bucurie, i-a anunţat sauromatului acestea. 
Sauromatul auzindu-le acestea, s-a îndurerat foarte şi îi vesteşte lui 
Constas: „Nu vreau nici să dau nimic, nici să iau, ci numai trimite-mi 
pe hersoniţi, pentru ca eu să plec de aici". Hersoniţii îi spun lui Constas : 
„Să nu ne dai drumul, pînă nu iei înapoi toţi prizonierii". Atunci Constas 
anunţă sauromatului, zicînd: „Trimite-mi toţi prizonierii pe care îi ai şi-i 
slobod pe hersoniţi". Sauromatul auzind acestea, vrînd-nevrînd, a slo
bozit, pînă la unul, pe toţi prizonierii pe care îi avea. Constas primindu-i 
deci prizonierii luaţi, a oprit la sine doi soli de-ai hersoniţilor, pe ceilalţi 
i-a trimis la sauromatul; acesta, luîndu-i în seamă, i-a trimis înainte din 
ţa:r:a lazilor şi cu doi oameni de-ai săi, ca să predea Bosporul şi familiile 
lor. însuşi sauromatul mergea cu poporul său pe îndelete cu intenţia să 
predea hersoniţilor familiile şi să se retragă. Hersoniţii, primindu-şi solii 
lor îil Bospor şi aflind toate cele făcute de Constas şi de sauromatul, 
au predat omului sauromatului şi Bosporul şi cetăţile Meotidei şi toate 
familiile fără nici o păgubire; şi în pace au luat ţara hersoniţilor. După 
retragerea sauromatului din teritoriile romane şi însuşi Constas a pornit 
spre Roma şi, ajungînd, a raportat împăratului toate cele făcute de her
soniţi, aducînd în faţa lui şi pe cei doi soli ai lor; împăratul, văzîndu-i 
pe aceştia, i-a primit cu bunăvoinţă şi cu cuvinte de multă mulţumire 
şi le-a grăit : „Pentru o bunăvoinţă şi alianţă ca aceasta ce voiţi să vă 
ofer, atît vouă cît şi oraşului vostru~" Iar dînşii au grăit către împăratul: 
„Noi, stăpîne, nimic alta nu voim decît numai aceasta o cerem, ca din 
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partea maiestăţ.ii-voastre să ni se ofere drepte libertăţi şi scutiri de dări 
drepte". Împăratul, cu plăcere cedînd cererii lor, le-a oferit din belşug 
astfel de libertăţi şi scutiri de dări drepte şi i-a lăsat să plece încărcaţi 
de daruri spre ţara hersoniţilor, ca unii ce, cu adevărat, sînt supuşi ai 
împărăţiei romanilor. Constas a fost primit, şi dînsul, în chip măreţ de 
împăratul Diocleţia.n, ca unul ce cu bărbăţie a condus cu strălucire răz
boiul contra sauromaţilor, acoperindu-se de glorie, şi, peste puţin timp 1 

a fost proclamat conducător al împărăţiei romanilor, Diocleţian mutîn
du-se la Nicomedia. 

După moartea lui Cons tas, a domnit la Roma ca împărat Constantin 111
1 

feciorul lui ; dînsul venind la Bizanţ, unii din Sciţia s-au ridicat împotriva 
lui; atunci şi-a adus aminte de ce a spus tatăl său Constas despre bună
voinţa şi alianţa hersoniţilor şi a trimis soli prin ţara hersoniţilor cu scopul 
ca ei să vină prin ţara sciţilor şi să lupte cu cei ce s-au ridicat contra luL 
Coroana Hersonului o purta atuncea şi stătea în frunte Dioghene al lui 
Dioghene ; şi hersoniţii au urmat cu plăcere la chemarea lui şi au pregătit 
cu toată silinţa ca.rele de război şi arbaletele; ajung la fluviul Istru şi, 
trecînd peste acesta, s-au rînduit în linie de luptă contra potrivnicilor şi 
i-au pus pe fugă. Împăratul, aflînd de izbînda dobîndită de dînşii, le-a 
ordonat să plece spre patria lor; pe fruntaşii acestora i-a chemat la Bizanţ 
şi, mulţumindu-le foarte mult, le-a spus : „Deoarece, şi acuma, v-aţi 
ostenit cu bunăvoinţă pentru noi, ca şi pe timpul pioşilor înaintaşi ai 
dumnezeeştii noastre maiestăţi, iată că şi noi, întărind dreptele privilegii 
de libertate şi slobozenie de dări ce vi s-au dat în ţările din împărăţia 
noastră, vă oferim o statuie de aur dimpreună cu o mantie împărătească 
şi copci de aur şi o coroană de aur spre podoaba oraşului vostru şi cu un 
înscris al nostru de slobozenie şi scutire de dări pentru voi şi de taxe 
pentru vasele voastre; şi spre adeverirea bunăvoinţei voastre vă dăm 
şi inele de aur cu chipurile noastre pioase ; şi cînd, cu timpul, o să ne tri
miteţi rapoarte şi petiţii de-ale voastre, le sigilaţi cu aceste inele şi făceţi-ne 
înşivă cunoscuţi solii; pe lingă aceasta, an de an, vă oferim coarde, fu
ioare de cînepă şi untdelemn pentru pregătirea catapultelor voastre; şi 
vă dăm pentru aprovizionarea voastră o mie de raţii anuale militare ; 
anume cît timp voi sînteţi la deservirea catapultelor, avem să vi le tri
mitem toate aceste provizii în fiecare an din acelea de aici spre ţara her
soniţilor". Hersoniţii, după primirea unor astfel de provizii anuale, le 
împărţeau între ei şi copiii lor, după numărul stabilit; de aceea pînă 
şi în ziua de azi copiii acestora sînt luaţi în considerare potrivit '.cu satis
facerea expediţiei în război a părinţilor. După Dioghene şi cei împreună 
cu ei cu cinste au fost încărcaţi cu cele trebuincioase de drum şi cu foarte 

111 După I. Barnca ln Omagiu lui P. Constantinescu-Iaşi, p. 161-166, să fie VOJ'ba dl' 
Constantin IV Pogonatul (după „Bizantinischc Zeitschrift", 60, 1967, p. 177) şi nu Con
stantin cel Mare (324-337). 
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multe daruri de către iubitorul de Dumnezeu împărat Constantin, an 
ajuns în ţara hersoniţilor, aducînd cu ei şi dumnezeieştile daruri împă
răteşti. 

După cîţiva ani de la evenimentele acestea, Sauromatos, nepotul 
lui Sauromatos, Criscoronos, care a atacat cu război Lazica, ridicînd 
război din balta Meotidei, s-a ridicat contra hersoniţilor, voind, zice, 
să răzbune batjocura robirii bunicului său, făcută de ei pe timpul împă
ratului Diocleţian. Pe atunci la hersoniţi purta coroana şi stătea în fruntea. 
Hersonului Viscos al lu.i Supolihos ; cînd hersoniţii au fost înştiinţaţi 
despre atac, s-au pregătit şi ei să se împotrivească; şi l-au întîmpinat 
afară din ţara lor, prin ţinutul numit Cafa; luptîndu-se cu sauromatul, 
hersoniţii, cu ajutorul lui Dumnezeu, l-au biruit şi l-au pus pe goană, 
aşezînd pietre de hotar chiar în numitul oraş Cafa, pe locul unde luptîn
du-se l-au învins pe sauromatul; şi dînsul şi cei prinşi împreună cu el 
au depus jurămînt că ei niciodată nu vor călca hotarul aşezat între ei 
cu război, ci fiecare din ei îşi păstrează locurile sale pînă la pietrele de 
hotar aşezate. Şi astfel sauromatul s-a retras la Bospor şi hersoniţii în 
părţile lor. 

Şi acestea deci punîndu-se astfel la cale, după cîţiva ani celălalt 
sauromat s-a ridicat şi cu dînsul mulţime de bărbaţi din balta Meotidei 
a.u pornit război contra hersoniţilor; şi trecînd peste graniţele aşezate 
la Oafa de către fostul prim sauromat cu jurămînt, de a nu încerca nimeni 
dintre bosporieni să treacă peste acestea, acest sauromat a trecut, ca 
şi cînd ar fi voind să-şi răscumpere şi să-şi ia înapoi pămîntul ce i s-a 
luat cu putere. Şi pe timpurile de atuncea purta coroana Farnacos al lui 
Farnacos şi stătea în fruntea ţării hersoniţilor; şi hersoniţii s-au pornit 
în ordine de bătaie contra sauromatului şi s-au întîlnit unii cu alţii prin 
regiunea amintitei Cafa; amîndouă părţile s-au oprit în munţii de acolo. 
Sauromatul, înalt de statură, încrezut în sine, se fălea în faţa hersoniţilor 
cu mult năduf contra lor; se bizuia totodată şi pe cetele lui nesfîrşite 
la număr care erau cu el. Farnacos însă era mic de statură faţă de sauro
matnl şi, văzînd mulţimea sauromatului, s-a chibzuit cu armata lui în 
ce condiţie să se ia la luptă dreaptă însuşi cu sauromatul şi să nu dea 
pierzării o mulţime nesfîrşită. Şi făcîndu-se deci o chibzuire ca aceasta, 
Farnacos arată mulţimea sauromatului şi spune : „La ce e nevoie să se 
facă prăpădenie în aşa de mare mulţime? Căci nu doară voi din proprie 
iniţiativă v-aţi apucat de acest război, ci Sauromatos v-a împins la 
aceasta. Siliţi-l deci pe acesta să se ia la luptă dreaptă cu mine; şi dacă, 
cu ajutorul lui Dumnezeu, îl voi doborî, voi fără nici o pierdere vă întoar
ceţi la ale voastre şi dînsul şi oraşele lui au ajuns în stăpînirea mea ; dacă. 
însă din.sul mă va fi doborît pe mine, voi şi aşa vă întoarceţi la ale voastre 
şi el a intrat în ale mele". Mulţimea sauromaţilor a primit cu plăcere 
propunerea aceasta şi l-au îndemnat pe sauromatul să se ia la luptă 
dreaptă cu Farnacos. Sauromatul aflînd deci că Farnacos e mic de tot. 
la statură, însuşi însă fiind mare de tot, s-a bucurat de această propu-
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nere încrezut fiind în puterea sa şi în armatele ce le avea şi în zalele 
ce le' purta. Şi după ce aceştia au luat aşa hotărîre, Farnacos spune armatei 
Hale: „Cînd eu, cu voia lui Dumnezeu, mă voi fi coborît la lupta dreaptă 
şi aţi văzut că sauromatul e întors cu spatele către voi şi cu faţa către 
ai săi, eu însă cu faţa căt1·e voi şi spatele mele către duşmani, voi cu toţii 

o o o V O O o " • V O 

să scoateţi un smgur strigat ş1 anume numai „vai ş1 sa nu mai repe-
taţi a doua oră strigătul". Şi dînşii amîndoi coborînd în jos pe un loc 
neted, ca să se ia la luptă dreaptă, se hărţuiau între ei; Farnacos ajunsese 
pe locul sauromatului şi, cînd sauromatul se află pe cel al lui Farnacos, 
-0staşii lui, într-un singur glas, strigă odată „vai , vai ". Sauromatul 
auzind astfel de strigăt, în toiul luptei s-a întors să vadă ce înseamnă 
strigătul din oastea lui Farnacos. Cînd însă sauromatul şi-a întors faţa 
înapoi, s-a deschis puţin platoşa de la casca lui; şi Farnacos, năpustin
du-se de îndată, i-a dat cu suliţa şi l-a ucis pe sauromatul. După ce însă 
sauromatul a căzut, Farnacos, coborînd de pe cal, i-a tăiat capul şi a 
cîştigat războiul, a dat drumul mulţimii din Meotida, pe prizonierii însă 
din Bospor, luîndu-i şi lipsindu-i de pămîntul lor, i-a aşezat la Chiver
nicon mai sus de graniţa hersoniţilor şi le-a lăsat lor pămînt numai pînă 
la patruzeci de mile; aceste graniţe, aşezate, sînt ţinute pînă în timpul 
de acuma, primele gTaniţe însă, care au fost amintite, sînt aşezate la 
Cafa. Farnacos reţine la sine cîţiva puţini dintre bosporieni pentru 
lucrări agricole, pe toţi ceilalţi, învrednicindu-i de milă, le-a dat drumul 
Ră plece pe la bosporieni ; aceştia sloboziţi de Farnacos să plece,· i-au 
ridicat, pentru o binefacere şi iubire de oameni ca aceasta a lui faţă de 
ei, ~a Bospor o columnă. De atunci aşadar domnia şi stăpînirea sauro
maţilor la Bospor a fost desfiinţată. 

După aceste întîmplări de aşa fel, în ţara hersoniţilor purta coroana 
şi stătea în frunte Lamahos. Peste ţara bosporienilor era împărat A.sandros. 
Bosporienii cuprinşi de multă răutate contra hersoniţilor şi de atîta gînd 
rău neputînd deloc sta liniştiţi, mereu se sileau să răsplătească într-un 
chip oareca1·e hersoniţilor pentru ce au suferit ca prizonieri. Şi aflînd că 
Lamahos are o singură fată, Ghichia, în timp ce şi A.sandros avea fecior, 
K-au chibzuit de au pus la cale să se facă o încuscrire, ca astfel, încălcînd 
fără nici o teamă ţara hersoniţ.ilor, să fie la adăpost. Şi trimit soli prin 
ţ.ara hersoniţilor cu rugămintea : „Dacă am şti că între noi e adevărată 
dragoste şi că viclene gînduri între olaltă nu avem, ne-am încuscri unii 
cu alţii; daţi-ne de mireasă fata lui Lamahos, care e primul între voi, 
pentru feciorul lui Asandros, domnul nostru, sau luaţi-l chiar acolo de 
ginere; atunci ştim că putem avea încredere între olaltă, feciorul. împă
ratului fiind cu voi. Hersoniţii le răspund: „Fată de-a noastră să dăm 
la voi, nu putem aceasta; dar dacă din feciorii lui Asandros, împăratul 
Yostru, voiţi să ne daţi de ginere, primim ; totuşi astfel : feciorul lui 
.Ă.sandros venind la noi să se cunune, numai poate la vreun prilej sau 
·după vreun timp să încerce să se întoarcă în ţara bosporienilor, ca să-şi 
Ya.dă sau să-şi mîngîie părintele, dacă ar voi s-o facă, mai ales în ceasul 
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morţii". Solii, plecînd şi ajungînd în ţara bosporienilor, raportează ace
stea; Asandros a trimis din nou soli cu aceste vorbe către hersoniţi: 
„Dacă vorbiţi cu adevărat şi mă încredinţaţi că Lamahos ţine la faptul 
să-şi dea fata după feciorul meu mai mare, vi-l voi trimite chiar acolo 
să se cunune, încuscrindu-ne". În timpurile de atuncea, după cum merge 
vorba, Lamahos era cu multă fală de mare bogăţie în aur şi argint, robi 
şi roabe şi feluriţi cai şi multe proprietăţi; şi casa lui cuprindea în lăţime 
patru săli şi în lungime ajungea pînă mai jos de zisele Sose, unde avea 
în zid şi o poartă specială şi patru portaluri pentru intrare şi ieşire, pe 
lingă celelalte portiţe mai de seamă, încît, cînd animalele lui veneau în 
oraş, fiecare herghelie de cai şi iepe, cirezi de boi şi vaci, turme de oi 
şi mulţime de măgari intra printr-o poartă anumită şi se duceau în staul 
propriu. Hersoniţii, aşadar, l-au rugat pe Lamahos ca să-l ia de ginere 
pe feciorul lui .A.sandros. Lamahos spunînd „da" la rugămintea lor, feciorul 
lui .A.sandros a venit la Herson şi s-a cununat cu Ghichia. Şi după puţin 
timp, de doi ani, Lamahos s-a săvîrşit din viaţă; mama Ghichiei murise 
de mai înainte. Ghichia, aşadar, după trecerea anului de la înmormîn
tarea tatălui, fiind acu aproape ziua de la împlinirea unui an, voia să 
sărbătorească în chip strălucit pomenirea tatălui ei ; în fruntea Herso
nului stătea şi purta coroana atuncea Zitos al lui Ziton; şi dînsa i-a rugat 
pe cei ce stăteau în fruntea oraşului ca ei, fără supărare şi fără nici o 
jignire, cu tot poporul să primească de la ea vin, pîini şi untdelemn, 
cărnuri, păsări, peşte şi orice alta de trebuinţă, ca să se veselească în 
ziua de pomenire a lui Lamahos toţi cetăţenii cu neveste şi copii şi cu 
întreaga familie a lor şi să se bucure fiecare cu toată casa şi să danseze 
de obşte şi să nu se apuce de loc de vreun lucru; şi cu jurămînt s-a legat 
în faţa cetăţenilor ca, tot timpul cît dînsa va fi în viaţă, în fiecare an 
să le dea un ospăţ de bucurie şi veselie chiar în ziua de pomenire a lui 
Lamahos. Acestea însă întîmplindu-se astfel şi fiind stabilite de dînsa 
cu jurămînt, bărbatul acesteia, feciorul lui Asandros, în taină viclenea 
şi căuta prilej de trădare; la auzul acestor vorbe, spuse şi întărite cu 
jurămînt de Ghichia, a admirat-o pentru cele ce le-a rînduit cu jurămînt ; 
şi a lăudat-o ca pe una ce ţine la părinţi şi le este devotată; alăturîndu-se 
şi însuşi, spune că se bucură şi se închină în faţa unei dispoziţii ca aceasta. 
Şi după aceea, trecînd vremea de pomenire şi prăznuire, printr-un rob 
de casă al său dă de ştire locuitorilor din Bospor, spunîndu-le: „Am 
găsit chip şi cale cum fără multă osteneală să luăm Hersonul; voi trimi
teţi-mi prin urmare, în intervale potrivite, zece sau doisprezece oameni 
mai tineri de ispravă, în afară de cei ce pleacă în corabie, şi trimiteţi-mi-i, 
chipurile, cu daruri în portul Simbolon, însă corăbiile voastre care vin, 
descarcă şi rămîn acolo; eu însă trimit şi-i duc de-a călare pe tinerii care 
vin în oraş şi lucrurile ce sînt trimise". Şi în chipul acesta, timp de doi 
ani, feciorul luiJAsandros îi aducea pe jos din Simbolon, cînd unii din 
bosporieni veneau cu daruri, pentru ca vicleşugul să rămînă necunoscut 
oraşului; şi după cîteva zile, spre seară, în faţa tuturora le dădea drumul, 
zice, să plece din oraş, chipurile, pentru că ora e tîrzie. Ei însă, plecînd 
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din localitate pînă la trei mile, cînd se întuneca bine se întorceau înapoi 
în locul numit Limon şi de acolo, cu corabia, îi aducea la Sose ; şi, printr-o 
portiţă pe care o avea în zid, îi aducea în casa lui, fără să ştie nimeni, 
afară doar de vreo trei robi de-ai lui, bosporieni, oameni de încredere 
de-ai lui: unul pleca la Simbolon şi anunţa corăbiile să plece, altul, reve
nind, pe bosporieni şi-i ducea la Limon, altul luîndu-i din Limon cu 
corabia îi ducea la Sose şi-i ascundea, adăpostindu-i în casa lui Lamahos; 
prin aceşti robi le dădea hrană din magaziile lui. Ghichia nu ştia nimic 
de acest vicleşug ; aştepta, precum s-a spus, ziua de pomenire a lui Lamahos 
după împlinirea unui an. Cînd tot oraşul după ospăţul de veselie dormea, 
dînsul, noaptea, avea să se scoale şi dimpreună cu bosporienii şi cu oamenii 
lui de casă să dea foc oraşului şi pe toţi să-i ucidă de istov. La timpul 
de doi ani, adunîndu-se în casa Ghichiei pînă la două sute de bosporieni 
şi apropiindu-se de altcum timpul de pomenire a lui Lamahos, s-a întîmplat 
ca o copiliţă roabă a Ghichiei, cu serviciul în dormitorul ei şi foarte devo
tată dînsei, pentru o greşală să se ferească de faţa ei şi să se închidă într-o 
cameră. Dar in camera în care s-a închis copila roabă., la subsol erau, 
ospătîndu-se, bosporienii. Copila şedea şi torcea la fuiorul de in; s-a. 
întîmplat ca greutatea atîrnată de fusul ei să cadă şi, rostogolindu-se, 
să intre într-o groapă adîncă de lingă peretele de zid. Ea sculindu-se 
să-l ridice, îl zăreşte că e într-o groapă foarte adîncă; şi neputînd ca să-l 
scoată din cauza adîncimii, a fost nevoită să scoată duşumeaua de lingă. 
perete, o cărămidă, şi prin gaură vede jos în camera din subsol că sînt 
o mulţime de bărbaţi. Şi după ce vede, aşază bine potrivit la loc cără
mida, pentru ca acei de jos să nu observe nimic; apoi în taină trimite 
pe una din copilele roabe şi-şi cheamă stăpîna să vină la ea, deoarece 
neapărat să vadă şi să audă ceva. Ghichia, impimă de Dumnezeu, a mers 
la copila roabă; şi dînsa intrînd, amîndouă singure fiind în cameră, după. 
ce a închis uşa, copila roabă, căzînd la picioarele ei, i-a spus : „Ai toată 
puterea asupra netrebnicei tale slujnice, numai că eu doamnei mele 
voiesc să-i arăt ceva straniu şi un lucru de necrezut" ! Atunci Ghichia. 
i-a grăit: „Fără nici o teamă spune şi arată ce e una ca aceasta"! Copila. 
roabă ducînd-o lingă perete, ridică bine cu băgare de seamă cărămida. 
şi spune: „Vezi prin gaură, stăpînă, mulţimea jos ascunsă de bospo
rieni ! ~" Ghichia, văzînd, a rămas surprinsă de acest lucru şi a spus : 
„Descoperirea aceasta vine la timp!" Şi grăieşte către copila roabă: 
„Cum de ai descoperit acest lucru~" Copila roabă îi spune: „în orice 
caz, stăpînă, din voia lui Dumnezeu, greutatea atîrnată de fusul meu 
rostogolindu-se a intrat în această gaură; eu neputînd s-o scot, am fost 
nevoită să ridic cărămida şi atuncea i-am văzut". Ea a poruncit copilei 
roabe să pună bine cărămida la loc; şi luînd-o şi imbrăţişînd-o, a săru
tat-o de-a binelea; apoi i-a grăit : „Copil drag, să nu ai nici o frică; gre
şeala ta ţi s-a iertat, căci voia lui Dumnezeu a fost ca tu să o faci pentru 
ca acest plan viclean să ne iasă la iveală; a.i te ată grija numai să ţii în 
taină lucrul şi să nu îndrăzneşti nicidecum să-l spui cuiva". Şi de altcum 
o ţinea mereu cu sine, ea fiindu-i mai mult decît cel dintii cm de încre-
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dere. Şi Ghichia cheamă la sine doi oameni oarecare dintre rudele sale, 
care îi erau foarte devotaţi, şi le spune confidenţial : „Mergeţi şi adunaţi 
în taină la ei înşişi pe nobilii din fruntea oraşului să aleagă trei bărbaţi 
de încredere, în stare fiind să păzească o taină şi să facă o ispravă; şi 
cu toţii să le ia cu jurămînt cuvîntul de încredinţare şi că dînşii mă vor 
informa despre cele ce am să-i întreb; şi să mi-i trimită în taină la mine 
şi am să le destăinuiesc ceva de neapărat folos pentru oraşul nostru; 
numai faceţi ce vă spun cît mai repede". Rudele ei au plecat şi în taină 
celor din fruntea oraşului le-au grăit; de îndată au fost aleşi trei bărbaţi, 
despre care ştiau că sînt de încredere, şi cu toţii luîndu-le cuvîntul de 
încredere cu jurămînt că orice au pus la cale cu Ghichia, sau să facă sau 
să dea, fără să-şi calce cuvîntul, ci au să ducă la capăt ce-au pus la cale 
cu dînsa. Aceştia au venit în taină la Ghichia; şi ea i-a primit şi le spune: 
„Puteţi cu jurămînt să mă înştiinţaţi despre ce am să vă întreb, că le 
faceţi acestea~" Iar dînşii i-au spus : „Da, doamnă, sîntem gata să te 
înştiinţăm despre ce ai de gînd să ne ceri, că vorbele tale sînt duse la 
capăt". Atunci Ghichia le spune: „Faceţi-mă să ştiu că mă înmormîntaţi 
în mijlocul oraşului, dacă am murit, şi vă spun taina mea! Iată că nu 
vă cer nimic prea greu". Bărbaţii, cînd au auzit aceasta, cu toată plăcerea 
au încunoştiinţat-o, cu jurămînt, zicînd : „Cînd ai să te săvîrşeşti din 
viaţă te vom înmormînta în mijlocul oraşului şi nu te vom scoate în 
afara zidurilor". Ghichia, încrezută în jurămintele lor, le grăieşte :„întrucît 
m-aţi încunoştiinţat, şi eu vă dau pe faţă taina mea! Iată ce voiesc ca 
voi să ştiţi, că bărbatul meu, în sufletul lui, e cuprins de răutate în contra 
oraşului şi de vicleşug şi ură contra voastră ; pe ascuns, fără ca eu să 
ştiu fapta, a introdus pe ascuns în casa mea o mulţime, mai ales bospo
rieni, şi-i ţine cu hrana, ca la două sute de persoane înarmate. Dumnezeu, 
printr-o înştiinţare de cu bună vreme, mi-a destăinuit aceasta. Dînsul, 
prin urmare, are acest plan : cînd eu, zice, pentru pomenirea tatălui meu 
am să dau o masă mare şi voi, după ospăţ, veţi fi dormind, el să se ridice 
noaptea cu bosporienii care sînt cu dînsul şi cu oamenii lui de casă şi 
să dea foc caselor voastre şi să vă ucidă pe toţi. Iată că soseşte ziua de 
pomenire a tatălui meu; şi de datoria mea e, urmînd jurămîntului meu, 
să vă dau ospăţul obişnuit, căci totul este pregătit. Veniţi deci toţi cu 
bucurie şi cereţi şi luaţi voioşi de toate, pentru ca nu cumva dînsul să 
bage de seamă că ştiu planul lui şi deodată să se işte un război între noi. 
De aceea, voioşi ca de obicei, veseliţi-vă şi în public, dar cu măsură, şi 
pe pieţe jucaţi dar fiecare pregătiţi în casele voastre lemne grămadă şi 
vreascuri uscate şi făclii de drum pentru aceia cărora le e necaz de veselia 
voastră şi de dănţuirile voastre, să creadă că voiţi să plecaţi la odihnă; 
eu însă, şi mai repede, cu ură aparentă, am să dau poruncă porţile mele 
să fie încuiate bine, voi, de îndată, în linişte deplină, cu toată casa, cu 
robii şi roabele voastre, aduceţi lemnele şi făcliile de aprins şi le aşezaţi 
la porţile şi uşile mele în jurul casei întregi ; pe lemne turnaţi şi ulei, ca 
să se aprindă mai repede; şi cînd eu am să ies şi v-am spus, aprindeţi 
de îndată focul; staţi însă înarmaţi în jurul casei şi dacă vedeţi pe cineva 
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sărind din casă, pe aceştia ucideţi-i de istov. Plecaţi deci şi grăiţi despre 
această taină şi faceţi toate pregătirile cîte vi le-am spus". Orăşenii 
auzind aceasta de la cei trei bărbaţi, au făcut toate în grabă, după cuvîntul 
Ghichiei. Sosind ziua de pomenire, Ghichia, chipurile, de veselie şi bucurie, 
trimite după bărbaţii din oraş, să vină să ia parte la ale petrecerii. Şi 
a venit repede şi bărbatul ei la această petrecere şi cerea să le fie dat 
vin mai mult, ca să se veselească. Cetăţenii primind de toate cu plăcere, 
se veseleau, precum fuseseră îndrumaţi, şi au dănţuit toată ziua ; cînd 
s-a inserat, au început a se ridica şi a pleca acasă, ca să o ia de la 
capăt, să se veselească însă cu toată casa. Şi Ghichia, acasă, îndemna 
pe toţi să bea fără teamă, ca să-i vadă îmbătaţi şi adormiţi mai repede; 
numai femeilor din dormitorul ei le spunea mereu să rămînă treze; şi 
-ea însăşi se ferea de vin. Luînd în mînă un pocal de culoare roşiatică, 
i l-a dat în mînă camerierei ei, care ştia de acest lucru, şi-i spunea mereu 
să i-l dreagă cu apă. Bărbatul ei însă, privind pocalul de culoare roşia
tică, nu bănuia că dînsa îl bea cu apă. Sosind seara, şi cetăţenii, precum 
am spus acum, ridicîndu-se să plece, Ghichia îi spune bărbatului: „După 
ce ne vom ospăta bine, veselindu-ne, vino să ne odihnim şi noi, culcîn
du-ne". Bărbatul dînsei auzind, s-a înveselit mai mult şi s-a grăbit de 
-culcare. Nu se putea să se lepede de aceste vorbe, ca să nu dea femeii 
de bănuit de vicleşugul ce-l plănuia. Ghichia porunceşte aşadar porţile 
să fie bine încuiate şi toate ferestrele şi cheile să-i fie aduse ca de obicei. 
Şi după ce s-a făcut aceasta, spune într-ascuns camerierei ei credincioase, 
eare ştia de vicleşugul lui pus la cale: „Dimpreună cu celelalte came
riere, ia cu băgare de seamă toate bijuteriile şi aurul; şi tot, orice-i de 
preţ şi de folos, strîngeţi bine şi fiţi gata, cînd am să vă spun, să mă 
urmaţi". Acelea îndeplinindu-i porunca, erau gata de plecare. Bărbatul 
ei, culcîndu-se, chipurile, să adoarmă de îndată şi repede apoi să se scoale 
spre a ataca oraşul cu viclenie, Ghichia însă mereu îl atrăgea să doarmă, 
pînă ce cu toţii cei din casă ai lor fuseseră cuprinşi de somn. Bărbatul 
ei, de atîta băutură, a adormit de-a binelea. Ghichia, văzîndu-1 pe acesta 
adormit, cu băgare de seamă a închis bine dormitorul cu cheia; după 
ce şi-a închis bărbatul, a coborît din casă dimpreună cu camerierele ei; 
şi ieşind în linişte şi încuind uşile, de îndată a pus pe cei din oraş repede 
să dea foc casei de jur împrejur. Dar dînd foc şi casa aprinzîndu-se, dacă 
dinlăuntru careva din cei care erau acolo a putut să sară sau să se arunce, 
a fost ucis de către cetăţeni. Casa întreagă arzînd pînă în temelii cu toţi 
cei ce erau înăuntru, Dumnezeu a scăpat oraşul hersoniţilor de bospo
rienii care umblau să-l cucerească. Şi cetă.ţenii voind pentru o nouă clădire 
:să sa.pe şi să cureţe locul de dărîmăturile pricinuite de incendiul casei 
ei, Ghichia nu i-a lăsat, ci mai mult a îndemnat întreg .oraşul, fiecare 
-din ei să-şi care pe acel loc gunoiul şi să-l aştearnă peste fosta ei locuinţă, 
ca una ce a servit spre uneltire contra oraşului; de .aceea s-a şi numit 
pînă în ziua de azi locul de spionaj al lui Lamahos. 

Întîmplîndu-se deci toate acestea astfel şi hersoniţii văzînd că o 
binefacere fără de margini ca aceasta li s-a făcut., cu ajutorul lui Dumnezeu, 
de Ghichia şi că dînsa n-a cruţat nimic din ale sale şi a ţinut mai mult 
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la salvarea oraşului, pentru ca să o răsplătească pentru o faptă ca aceasta.. 
i-au ridicat pe piaţa oraşului în cinstea ei două statui de bronz ; o pre
zentau în vîrsta ei de tinereţe, cum se întîm1lase să fie atuncea în timpul 
acela; prin acestea voiau să arate nespusa ei binefacere şi dragoste faţăt 
de cetăţenii ei, deoarece, deşi fiind tînără de vîrstă, a avut aşa grijă de 
mîntuirea patriei, cu ajutorul lui Dumnezeu. Dacă cineva ar fi ca din 
ambiţie să radă, în curgerea vremii, inscripţia pusă în cinstea ei de pe 
soclu în amintirea faptelor săvîrşite de dînsa, ar rade şi dojana dată 
bosporienilor care puneau la cale atacuri viclene. 

După trecere de ciţiva ani, cînd purta coroana şi stătea în fruntea 
hersoniţilor Stratofil al lui Filomusos, Ghichia, fiind foarte cuminte de 
tot, a voit să pună la încercare pe hersoniţi, ca să ştie dacă într-adevăr 
au să se ţină de făgăduiala făcută cu jurămînt şi au să o inmormînteze 
în mijlocul oraşului; sfătuindu-se şi punîndu-se la cale cu roabele ei„ 
s-a prefăcut că a murit şi toate o boceau. Şi pregătind-o de înmormîn
tare, roabele au dat de ştire cetăţenilor, spunînd : „Stăpîna noastră_,s-a 
săvîrşit din viaţă şi arătaţi-ne în ce loc are să fie înmormîntată". Dar 
hersoniţii auzind că Ghichia a murit, chibzuindu-se în sinea lor, nu s-au 
grăbit să se ţină întocmai de jurămîntul dat, incit să fie înmormîntată. 
în mijlocul oraşului, ci, ridicînd-o, au scos-o afară de oraş, ca să o înmor
mînteze. Năsălia aşezată fiind lingă mormînt, Ghichia s-a sculat, şezind„ 
şi, uitîndu-se de jur împrejur la toţi cetăţenii, le spune : „Asta e făgă
duinţa voastră făcută cn jurămînt? Aşa respectati adevărul despre toate? 
Vai de capul aceluia care se încrede în cuvîntul unui cetăţean din 
Herson ! ?" Hersoniţii, văzînd batjocorirea şi mustrarea ce le-o face dinsa„ 
s-au ruşinat mult de ce-au făcut, călcîndu-şi cuvîntul, şi se rugau mult 
să se liniştească şi să nn-i mai ocărască. Prin urmare, au încredinţat-o· 
din nou cu alte jurăminte că nu au să o înmormînteze afară de oraş, ci 
în mijlocul oraşului ; ceea ce au şi făcut. Căci fiind dînsa încă în viaţă„ 
i-au pregătit locul de inmormîntare pe care şi l-a ales; şi i-au ridicat 
un monument cu chipul ei de bronz, pe care l-au aurit şi l-au aşezat lingă 
mormînt, pentru încredinţarea ei mai mare. 

Trebuie să ştii că în afara cetăţii Tamatarha se află multe izvoare 
petrolifere. 

Trebuie să ştii că în Zihia, spre locul Paghi, care e în partea Papa
ghiei, unde îşi au locuinţele zihienii, se află nouă izvoare care dau petrol, 
numai că petrolul uleios din eele nouă izvoare nu are aceeaşi culoare, 
ci unele cantităţi sînt roşiatice, altele gălbui, altele însă mai negre. 

Trebuie să şt.ii că Zihia în locul numit Papaghi, unde în apropiere 
se află satul cu numele Supaxi, care se tălmăceşte „prăfos"; aeolo se 
află un izvor din care iese petrol. 

Trebuie să ştii că acolo se află şi alt izvor din ca.re iese petrol, în 
satul numit Hamuh. Hamuh este numele bărbatului din timpurile vechi 
care a întemeiat satul; de aceea deci s-a numit satul acela Hamuh. Satele 
acestea sînt la o depărtare de mare, drum de o zi pentru un bărbat 
de-a călare. 
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Trebuie să ştii că în provincia Derzini, în apropiere de satul Sapi
chion şi de satul cu numele Episcopion, se află izvor care dă petroJ. 

Trebuie să ştii că în provincia Tiliapert, mai jos de satul Srehia
varax, se află acolo izvor care dă petrol. 

Trebuie să ştii că, dacă cei din oraşul Hersonului ar fi voit să se 
răzvrătească vreodată sau să activeze contra poruncilor împărăteşti, 
toate corăbiile hersonitice, cite s-ar fi aflat la Constantinopol, cu toată 
încărcătura lor trebuie atuncea să fie aduse înăuntru şi oprite, marinarii 
însă şi călătorii hersoniţi legaţ.i şi duşi la locurile de muncă silnică; apoi 
de asemenea trebuie să fie trimişi trei oameni împărăteşti, unul la ţă.rmul 
mării din provincia Armeniachi, altul la ţă1mul din provincia Paflagonia 
şi altul la ţărmul din provinc:a Buchelarii, ca să pună mina pe toate 
corăbiile hersonitice şi să le aducă încoace cu toată încărcătura lor, 
oamenii însă să-i pună în obezi şi să-i vîre în închisorile publice; şi să 
rap,nteze despre toate acestea şi cum ar fi fost primite. Pe lingă acestea, 
acest fel de oameni împărăteşti să oprească şi vasele paflagonice ~i buche -
larice şi vasele de coastă pontice să treacă în Herson cu pîine şi vin sau 
cu orice alt fel de articole de trebuinţă sau pPntru comerţ. Apoi tot aşa 
trebuie şi generalul-comandant guvernator să ia asupră-şi să sisteze şi 
cele zece litre de galbeni daţi din vistieria statului cetăţii Hersonului 
şi cele două litre contribuţii cuvenite şi atunci generalul-comandant 
guvernator o să se retragă de la Hers-on şi o să plece în altă cetate şi 
o să stea acolo. 

Trebuie să ştii că, dacă hersoniţii nu pot călători în Romania şi 
vinde pieile şi ceara pe care le cumpără de la pecenegi, n-au din ce trăi. 

Că dacă hersoniţii nu aduc produse de la Aminsos şi din Paflagonia 
şi Bucheiarii şi de pe plaiurile Armeniachi, n-au din ce trăi. 
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Berta (BepTo:, 1)), femeia lui Rudolf 37 ;. 

fata lui Hugo 37; bunica sa, soţia lui 
Adelbert 36 

Betică vezi Spania Belică 
Betis (Bix!-ctc;, o), rîu în Spania 33 
bielocroa/i (Be:J.oxpw~iX-cot), croaţi albi 48, 

49, 50 
Biserică Nouă (Î) ve:x E:xxAlJcrl:x), biserică în 

palatul împărătesc din Constantinopolu1' 
bizantin 86 

Bizanţ (Bu~civni:.v, -c6), oraş 6, 7, 8, 17, 29, 35, 
94. Vezi şi Imperiul bizantin; romei 

Bogu (Boyou, o), rîu 63 
Bona (B6v:x, -c6), oraş şi pîrîu 51 
Bonifacius (BcmcpiXnoc;), comandant de oaste 

34, 35 
Boris Mihail (Mtxo:iJJ.. o Bop[al}c;), domnilof' 

al bulgarilor 51, 53 
Bosfor (-co L-ce:v6v), strîmtoare 86, 88 
Bosona (B6aovo:, -co xwp[ov), teritoriu 55 
Bospor (B6a7topoc;, Î)), în Marea de Azov 

(Crimeea) 62, 63, 64, 93, 95 ; oraş 58, 92, 
93, 95, 96, 97 

bosporieni (Boa7ti:.pt:xvo(), popor 91, 92, 93, 
96, 97, 98, 100, 101 

Bosporus (B6a7topoc;), cetate 20, 92 
Bozo (B6~oc;), nobil burgund 37 
Britania (Bpe:no:vl:x), ţară 34 
Bubahar (Bou~iXxixp), domnitor arab 25, 37 
Buchelarii (Bouxe:J..iXptot, ot), provincie 83,. 

102; vase buche/ari ce (-coc Bcuxe:J../..:xptxii 
7t),o!o:) 102 

Buga (BouyiX, Î)), croată, venită cu fratele 
ei Muhlo în Dalmaţia 49 

bulgari (Bou/..yo:pot), popor 6, 7, 16, 17„ 
24, 31, 51, 53, 54, 55, 61, 62 
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Bulgaria (Bou:>.yocploc, ~), ţară 16, 19, 20, 
50, 51, 53, 54, 55, 58, 89; Bulgaria 
Neagră 20, 32, 63 

Bupaclor (Boumxv.-;-wp, urmaş al profetului 

Mahomed 26 
Burgundia (Be:pywv[a:, -~), ţară 37 
Bulova (Bou-ro~a:, -rii), oraş in Dalmaţia 43 

Cachichios (Ka:xlv.L?c;, o), domnitor 66, 67 
·Ca(a (Kwpiic;, o), ţinut de frontieră al herso

niţilor 95, 96 ; oraş 95 

Caidum (Koc'Coo•.Jµ, o), domnilor peceneg 57 
Cais (Kii'((Joc;), nepot de fiu al lui lsmail 

25 

Cu/abria (Ka:),a:~pla:, ~), guvernămint militar 
38, 39, 40, 82 

·Ca/fus (Koc:>.qiou), conducător de armată arab 
43 

Ca/inic din lieliupo/e (Ka::>.:>.lvtxoc; &:rco 'H:>.tou

rco:>.e:wc;), inventatorul focului care arde ln 
apă 79 

·Calipoli (Ka:).),[rco'.>.Lc;, -~), oraş ln Italia 39 
Calis (Ka:),-fic;), tatăl domnitorului ungur 

Vulţus 62 

Camaha (Kiiµocx_oc, ~), guvernămint militar 83 
Camaliros vezi Pelronas 
Cana/i (Ka:va::>.-fi, ~), ţară 56 
cana/iţi (Kocv:xAr-rocL), populaţie 42, 43, 52, 56 
.cangar (Kiiyyocp), denumire a pecenegilor 

mai viteji 58, 59 
Capadocia (Ka:rcrcoc8oxla:, ~). guvernămlnt 

militar 82 

.capadocieni (Ka:rcrca:8oxo[, ol), provincia capa
docienilor 83 

Capre (Kiircpe:), oraş 40 
Capua (Kiirtuoc, ij), oraş 38, 39, 43, 44, 45; 

Capua Nouă (Kcirtuoc Neoe, ij) 39 
·Caris (Ka:p-fic;), seminţie maghiară 60 
Carol cel Mare (Kcipou:>.oi; 6 Meyixi;), dom

nitor (768-814), încoronat tmpărat de 
către papă (771) 36 

·Cars (Kcipi;, -r6), oraş 68 
Carlagina vezi Noua Carlagină 

Casahia (i) Kixaa:x_lix), ţară (x_wpct) 62, 64 
Casi (Kixa-fi), guvernămlnt militar 83 
Casis (Kixa-fii;), seminţie maghiară 60 

Calaca/on (Kix-rixxa::>.C:.v), magistru şi geR.eral

comandant 72 
Catautreveno (Kix-rixu-rpe:~e:vw), oraş pustiu 

pc o insulă dalmatină 47 
Calera (Kche:pix, -r6), oraş 55 
Caucaz (-roc Ka:uxciaLix op7J), munţi 7, 64 
cavari (Kci~ocpot), seminţie maghiară 60 

Caverfenţis (Ka:~e:p-r~ev-r~7Jc;), oraş 40 
Cernigov (T~e:pvtywya:), oraş 18 
Cezareea (Koi:Laa:pdix, ~). oraş 83 
Chefalenia (Ke:qioc:>.A7Jv[ix, ~), insulă şi guver

nămint militar 82 
chelchiani (Ke:'.>.xL:tVJl), populaţie în Spania 

33 
Che/ţini (Ke:A-r~1Jv-fi, ~). oraş şi regiune 66, 67, 

83 ; guvernămint militar 83 
Chefeon (Ke:-r~eov, -r6), oraş 72 
chibireoţi, Provincia chibireofilor (ol J{L~up

p:ttw-roi:L), 78, 84, 85, 89 
Chicher vezi Curcra 
Chiev (-ro Ktoci~ix, o Klo~ix şi K[oc~oc;), oraş 

18, 20 
Chimba/eos (Kuµ~ixA.octoi;, -r6), guvernămlnt 

militar 83 
Chiminas (Kuµtviii;) mănăstire 75 
chiniţi (Kuv7J-re:c;), populaţie in Spania 33 
Chirene ( K up-fiv7J, ~). localitate pe coasta de 

nord a Africii 35 
Chiriac (Kupt~oc;), sflnt creştin 32 
Chiscasis vezi Asotios 
Chivernicon (Ku~e:pvtx6v), localitate în Cri

meea, mai sus de graniţa hersoniţilor 96 
Chizic (Ku~Lxoc;, ~). oraş 78, 79 
chiziceni (Ku~LK·l)vol), locuitorii oraşului 

Chizic 79 
C iclade (KuxA.ci8e:c;, ixl), insule 32 
Cin.stila Cruce (Tlµtoc; l::-rixup6c;, o), garni

zoană 83 
ciprioţi (Ku'îtpLoL, ol), locuitorii insulei Cipru 

78 
Cipru (Kurcpoc;, ~). insulă 8, 28, 31, 78 
Civita Nova (T~L~L-rcivou~'X), oraş tn Italia 

38, 41 
Clavoca (K:>.ix~wxix, -ro), oraş in Croaţia 51 
Clisa (KA.e:taix), strimtoare 42 
Clonimir (K'Aovlµ7Jpoc;, o), pretendent la 

domnie tn Sirbia 53 
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Clucas (K:Aouxii<;, o), rubedenie a croaţi-

lor 48 
Clughia (K:Aouylot), oraş al veneţienilor 39 
Cnin (Kv7jvoi;), general bulgar 54 
Cogradon (KoypiXoov), oraş 39 
Colonia (Kw:Awvo:tot) oraş şi guvernămînt 

militar 72, 83 
Colorin (Kt:i:Awptv), ţinut 74 
Comata (K6µot-rot, -rci), guvernămint militar 

83 
Comodromos (Kwµ6opoµo<;, o), garnizoană 

83 
Concorda (K6yxopoot), oraş 39 
Conopas (Kwvorcci<;, o), oraş la siid de ullimul 

braţ al Dunării 8, 19 
Constantin, sfetnic de taină al impăralului 

bizantin 87, 90; patriciu, fost protospatar 
manglavit, amiral al flotei 75, 76, 77; 
parachimomen 86; ,_,al lui Lips (Kwvcr-ro:v

-rrvo<; o 'tOu At~~<;), protospatar 65, 66 
Constantin IV Pogonat, împărat (668-685) 9, 

28, 29, 79, 94, 95 
Constantin VI, împărat (780-797) 32 
Constantin V II Porfirogenetul, împărat (913-

959) 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 32, 37, 
71, 72,73,74, 84,89 

Constantin cel Mare, împărat (324-337) 8, 
21, 22, 23, 24, 61, 94, 95; turnul său 

61 
Constantin Dux (Kwv:no:v-rrvoi; b Âou~), con

ducător în Harsianon 84 
Constantinopol (Kc.:vo-ro.v-rtvc.urco:At<;, i)), capi

_tala Imperiului bizantin 5, 7, 8, 17, 18, 
28, 29, 30, 37, 38, 41, 55, 67, 75, 78, 102 

Constanţia (Kwvo-rotv-rlot, iJ), Constanţa de azi 
8, 20 

constanţieni (Kwvo-ro:v-rtveot), locuitorii ora
şului Constanţa din insula Cipru 78 

Constas (KC:.vo-rot<;, o), tribun comandant de 
armată 91, 92, 93, 94 

Coran (Koupciv, -r6), biblia mahomedanilor 36 
Cori (K6pt, -r6), oraş şi ţară ln Croaţia 51, 

69, 70 
Corint (K6ptv.S-O<;) , oraş 79, 91 
Cosen/is (Kooev-r~lJ<;, o), rubedenie de-a croa

ţilor 48 
Costar (Kwa-ra:p), domnitor peceneg 57 

Coţi/is (Ko-r~[:/..t<;), domnilor al frlncilor 

ucis de croaţi 49 
Cracnacate (Kpo:xvo:xci-ro:t, -r6), oraş părăsit 58 
Crainas (Kpo:tvo:<;), ginerele lui Vlastimir, 56 
Crarion (KpiXptov, -r6), vad pe Nipru 19, 14 
Crasimeris (K po:crtµepl)<;), domnitor croat 

51, 52 
Cratinos (Kpo:-rrvo<;), scriitor, autorul piesei 

Efemeiaţii 33 
Creta (Kp~-r-IJ, iJ), insulă 32 
Cricoricllios (K ptxoplxto<;, o). domnitor ln 

Taron (zis şi Taronitul) 64, 65, 66, 67, 
68 ; Cricoricus 65 

Cricorichis (KptxoplxlJ<;, o), frate cu co
mandantul Vaasachios 84 

Crinitis (KptVt't"l)<;), protospatar şi interpret 
67, 68 

Crinilis Arotras (Kptvl-rlJ<; o 'Apo-rpii.;), proto
spatar 81, 82 

Criscoronos (KFt::sx6povo<;), conducător sarmat 
91, 95 

Criş (Kplcroi;, o), rlu 61 
Crivasa (Kp[~o:cro:, iJ), ţinut ln Croaţia 49 
criviteini (Kpt~lJ't"O:tlJvo[), supuşi ai ruşilor 18 
criviţi (Kpt~t-r~o[, ol), supuşi ai ruşilor 20 
croaţi (Xpw~ci-rot), popor 7, 9, 21, 42, 43, 48, 

49, 50, 51, 52, 55, 56, 61, 62; - albi vezi 
bielocroaţi 

Croaţia (Xpw~o:-rlo:, ~), regiune 49, 50, 51, 52, 
53, 54, 55, 56 ;---Albă (iJ Xpw~o:-rlo: "AcmplJ), 
49, 52 ; ,_, nebotezaUJ. (mare) 52 ;--- tncreşti

nată ("~ ~o:rc-rtcrµevlJ Xpw~ix-rlo:) 52 
Cronici vezi Harax 
Cruce vezi Cinstita Cruce 
Ctenas (K-re:viii;), cleric devenit protospatar 84 
Cuarţiţur (Kouo:p-r~t-r~oup), provincie pece-

neagă 57, 58 
Cuel (Koue::A, o), domnitor peceneg 57 
Cufis (Kou<pt<;, o), rlu 63 
Culpei (Kou:Arcel'j, -r6), provincie peceneagă 57 
Curcllenios (Koupxlvto<;, o), feciorul lui Pan-

cratie 74, 75; ivir, ginerele patriciului 
Asotios 75, 76, 77 

Curcra (Koupxpix, ~), insulă, numită şi Chicher 
(-ro Klxe:p) 57 

Curcuas, Ioan ('IwcfwlJ<; o Koupxouix<;), ma
gistru 72, 74 
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Curcura (Koupxoupct, -rci), ostrov 49 
Curcute (Koupxou-rctt, o), domnitor peceneg 57 
Curtughermatos (Koup-rouytpµct-ro~, o), semin-

ţie 60 
Cusar (Koucrctpo~). nepot de fiu al lui lsmail 25 
Cuvar (Kou~cip, -r6), luceafărul de seară, 

semiluna 26 
Cuvu (Kou~ou, o), rîu 60 

Dalen, Dalenos (~cti.Ev, ~a:)..e:v6~). jupanat 49 
Dalma/ia (~ctf.µoc·rloc, Î)), ţară 6, 7, 41, 42, 

43, 47, 48, 49, 50, 51, 53, 56 
dalmaţieni (~e:f.µocnvol, d), populaţie 48 
Damasc (~ixµixcrx6~. T,), oraş ln Siria 28, 29; 

emirat 36 
Damian (~ixµtctv6~. o), patriciu 85 
Daniil (~cmfi)-), profet 27 
David (~ixulll), împăratul profet 71; străbunul 

ivirilor 71 ; fratele lui Asotios 76; numit 
cel Mare 77; ,..., Mabalis (o MciµrtixÂt~). 

magistru, fiul' lui Simb3tios 74, 75, 7G, 
77 

Decatera (~e:Y.cin:pix, -rci), oraş 42, 4G, 47,49; 
Dacatera de Jos 43 

dcrvlenini (~e:p~),e:vlvot, ol), tributari Rusiei 
58 

Derzinini (~e:F~1lvfi), provincie 102 
Desnic ('1e:crv~x, -r6), oraş 55 
Despre pămint vezi Apolodor 
Destinic (~e:crnv[xc.v, -r6), oraş 55 
Di adora (.:ltcillwpix, -rci), oraş 42, 4 7, 50 
Dioclia (~t6Y.),e:t1:1:, Î)), oraş 41 ; regiune slavă 

49 ; ţară 56 ; oraş pustiu 56 
Diocle/ian (~toxf.1)-rtixv6~). împărat (284-305) 

7, 41, 46, 4 7, 50, 51, 55, 56, 91, 92, 9 4, 95 
diocle/iani (~tox).lJnixvo[, o[), locuitorii Diocliei 

41, 42, 56 
Dioghene (~toytvlJ~• o), domnitor ln Herson 

94 ; tatăl său 94 
Dionisie (~tov{,crto~), scriitor 33 
Dirahium (~uppcixtc.v, -r6), oraş 47, 49, 53, 54 
Distra (~lcr-rpix, Î)), oraş 63 
D i/ina (~t-r~lvix, -fi), pîrîu 20 
Dnipru (~civxrtpt~, o), rlu 63, 64 
Dobrischic (~o~ptcrxlx, -r6), oraş 55 
Domnus (~6µvo~), sflnt şi bisericii. 46 
Dostinica (~ocr-rwLxix, -fi), oraş în Sîrbia 53 
D resneic (~pe:crve:~x, -r6), oraş ln Sîrbia 55 

drugovili (~pouyo~!-rctt, ol), supuşi ai ruşilor 20 
Dunărea (~ctVOu~t'l~, o şi "Icr-rpo~. o), fluviu 

6, 7, 8, 9, 19, 34, 35, 41, 47, 48, 52, 61, 62, 
63,89 

Dux vezi Constantin Dux 

Echilan (Atxuf.ov), oraş 40 
Edesa ("E8e:crcrct), oraş 28, 29 
Efemeia/ii (Mctf.3-ixxol) vezi Cratinos 
Efes ("E<pe:cro~, ij), oraş 28, 78 
Eghipet (Atyurt-ro~, ij), ţarii. 25, 28, 29, 32, 

36 ; emirat 36 
Eladas, Ioan (o 'E)..)..ixllă~ 'IwiXWl)~). patriciu şi 

magistru 91 
Ele(lerie vezi Sfintul Elefterie 
Elenis ('EAAlJV[~). Grecoaica, piesă de teatru 

33 
Elespont ('E)..)..~e:crrtov-ro~), eparhie 78 
eleusinii ('Ef.e:ucrlvtot), populaţie în Spania 33 
elini ("EAA7JVOL, o!), populaţie 34, 82 
Elisos ('El.tcrcr6~. o), cetate 49 
Emesa ("Eµe:crix), centrul emiratului Hemps. 

36 
Emet ("Eµe:-r, -r6), emirat 36 
Episcopion ('Erttcrxorte:îov, -r6), sat 102 
Erax ("Epix~, o), rlul Fasis (<I>ăcrt~, o) 73, 74 
Esibe ('Ecrt~~. -fi), emirat 36 
Estiuniz ('Ecr-rtouv~~), oraş dalmatin pustiu 

47 
Esupi ('Ecrcrc.urnj), cataractă pe Nipru 18 
Etel-Cu/u ('E-rE:f. xixl Kou-r!;ou), rîu, probabil 

Atil 61 
Etiopia (At!hortlct~, -fi), ţară 31 
Etribos (Ar.&pt~o~), ţinut în Arabia 25, 27, 

28, 29, 30 
Eudochia (EU8oxlct, -fi), împărăteasă bizantină 

37 
Eudochias (Eu8oxtci~; Î)) garnizoanii. 83 
Eu(rat (EuqipiX-rlJ~• o), rîu 28, 30 
Euf ratia (Euqipci-re:tix, -fi), ocol ln pustiul Tripia 

84 
Europa (EupC:.rtY), ij), continent 7, 35 
Eusta(ie (Eucr-rii.&to~, o), împărat, tatăl sfintei 

Anastasia 47; patriciu şi amiral 88, 89; 
protospatar şi secretar 84, 85;,,..., al lui 
Arghir (Eucr-riX.&to~ o -rou 'Apyupcu) 83, 
84 ; talii.I lui Arghir Leon 84 
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~vrei (ol 'E~pcx!oL), popor 25, 26. Vezi şi iudei 
Ezeleh ('E~H.EX, o), nepot de fiică al lui 

Arpad 61 
Ezeron ('E~Ep6v, -r6), ţinut 82 

Falemberl (<l>cx)..&µ~ep·rnc;), fiul lui Berengar 37 
Falimer (<l>cx)..Lµepl)c;, o), domnitor 56 
Falis (<l>cx)..lj;), nepot de fiu al lui Arpad 61 
Fl!lli/is (<!>cx)..[,~Lc;), nepot de fiu al lui Arpad 

61 
Fangumei (<l>cxyyouµ&!c;), nobili ciprioţi ·78 
Faptele apostolilor, scriere biblică 57 
Fara (<l>&,,cx, -r6), insulă 57 
Farnacos (<l>cxpviix.oc;, 6), domnitori (tată şi 

fiu) in Herson din Crimeea 95, 96 

Faros (<l>ocpoc;, o), insulă 49 
Fasiani (<l>wrnxv7J, -lj), localitate şi regiune 

72, 73, 74 
Fasis vezi Erax 
Falern vezi Falime 
Patemi (<l>cx,eµl)), regiune in Libia 26 
(atemiţi (:l>H&µT.•xL), popor viteaz (mahome

dani) 26, 35 
Fatilanon (<l>cxnf.il.vc,v, -r6), munte 83 

Falime ('1>.nL:.Lt), Falern (J>:He;i), fala profe-

tului Mahomed, soţia lui Alim 26, 30, 35 
Fenicia (<l>oLvlx.l], Î)), ţară 29 
Filarkos (<l>u)..cxpxoc;), scriitor 34 
Filistiim (<l>Lf.Lcr"C"ll](.L, Î)), emiral (Ramllle) 36 
Filomusos (<l>LA6:.Lou:rnc;), tatăl lui Slralofil, 

conducătorul henoniţilor 101 
Fines (<l>Lvec;), oraş 40 
Fosaon (<l>onwv), oraş al veneţienilor 39 

franci (<l>pocyyoL, ol), popor (germani) 35 
Franghia (<l>pcxyylcx, Î)), ţară 21 
Franţa (<l>pcxyylcx, -~), ţară 43; ,_,cea Mare 

36 
{rinei (cl>piiyyoL), popor 23, 24, 40, 41, 49, 

52, 61 
Frlncia (<l>pocyylcx, Îj), ţară 21, 40, 44, 49, 

50, 51, 52; ,_,cea Mare, 44 

Gadira (foc8&Lp:x, -roc), oraş în Spania 33 

Gaela (fot"Ctj, Îj), oraş ln Italia 38, 39 

Galia (fcx).,)..[oc.), ţară 34, 35 
Galumainic (fcx)..ouµoc.ÎjvLx., -r6), oraş 55 

Gavriil (foc~pLÎ)A), arhanghel 25; cleric sol 17 

Gaza (foc~cx, Îj), oraş ln Palestina 27 
gepizii (fÎ)7tcxL8Ec;, ol), popor 34, 35 
germani (f&pµcxvol), popor (franci) 35 

Gheih (fEÎ)X), riu 57 
Ghelandri (fEAoc.v8pl), cataractă pe riul Nipru 

18 

Ghenah (f&vocx), seminţie 60 
Gheorghe (fEwpyLoc;), magistru 75 
Ghiazi (fLcx~Îj), domnitor peceneg 57 
Ghiazihopon (fLot~LX07tov), provincie peceneagă 

58 

Ghichia (fux.tex), fiica lui Lamahos 9, 96, 97, 

98, 99, 100, 101 

Ghieucate (fLoc.Loux.oc"C"E, -r6), oraş pustiu 58 

Ghizerih (flJ ~epLxoc;), căpetenie a vandalilor 

35 
Ghyla (I'u)..cx, -r6), provincie peceneagă 57; 

Ghyla de Jos (fu).oc. ,(> x.oc-rw), provincie 
58 

Gingavul vezi Mihail I I Gingavul 
Gli/i (fA'Îj•Ec;), populaţie din Spania 33 

Goghidisclos (royl8L'1xAric;), căpetenie a van-

dalilor 35 
Goinic (I'o°LVLY.oc;, o), domnitor al sîrbilor 

53 
Gotar (1'69-xpoc;), căpetenie a vandalilor 35 
ţ;o/i (I'6TfroL, ol), seminţie germanică 9, 29, 

3-t, 35 
Gradele (I'poc8&-r:xL, "C"o), oraş in ţara Dioclia 56 
greci (fpcxLxo[), popor 79 

Grigoras (fpl)yo;,iii ;, o), proprietar suburban 

in Chclţini 66, 67 
Grigorie vezi Sfintul Grigorie 
Grigorie (rPlJYO,,L?c;), locuitor in oraşul Ra

guza 46 
Grigorios (rpl]y6?L'.l<; 6 rcx-rplxLoc;), înrudit cu 

Simbatios, domnitorul domnitorilor 65 
Guţisca (fou"C"~lJ'1X.cX, Îj), ţinut ln Croaţia 49 

Iladiga (Xcx8Lyoc), soţia profetului l\Iahomed 

25 
Hadir (Xcx8·~p. o), rîu 64 
Hulcopratia (Xoc)..x.orcpndcx), biserică ln Bizanţ 

47 
Haldia (X-x)..8[!X), ţară 65, 68, 72, 76, 83 

Raliat tX-x)..LcXT), oraş 68, 69. Vezi şi Hlial 
Halys ("A)..u;, o), rîu în Asia Mică 91, 92 
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Jlamuh (X1Xµcux), sat întemeiat de Hamuh, 

cu izvor petrolier 101 
Hanzit (Xllv~[T, T6), plai 83 
Harabo'i l X1Xp1X~61), T6), provincie pecenegă 

57, 58 
Haracul (X1Xpcb:eiuÂ, •6), oraş 64 
Haran lXxpciv, T6), emirat 36 
Jlarax (Xii,:i1X~), autor al Cronicilor 34 
Harca (Xiipxll, T6), ţinut ln Armenia 69, 70 
Bariton (Xxp[Twv, o), sflnt creştin 32 

Harsianon (Xxpat1Xv6v, T6), provincie 82, 83, 
84 

Hase (X1X7t, o), protospatar, fost saracen 85 
Jlavron ('A~pwv), autor al srricrii Paronyma 

33 
Havuxinghyla (Xx~ou~tyyuÂii), provincie pe

ceneagă 58 
hazuri (Xci~1Xpot), locuitori ai Hazariei 20, 

21, 23, 57, 59, 60, 64 
Hazaria (X1X~1Xp[1X, Tj), fostă ţară ln Ucraina 

de azi 16, 20, 22, 23, 58, 59, 63, 64 
Hebdomon ('E~8oµov, T6), suburbie ln capi

tala bizantină 87 

Helchinio11 ('E:>-xuvtov, T6), fortăreaţă a ora-
şului Dir .hium 49 

Heliupole ('Hhourtohc;, Tj), oraş ln Siria 79 
He/os ('Ei-cc;, T6), ţinut ln Pelopones 81 
Hemps (Xtµy, •6), emirat, cu centrul la 

Emcsa 36 
henetichi ('Ev~nxo[, adică BEve:nxeil), vene

ţieni 39 

Heracles ('Hpcxx:\ijt;), 33; coloanele lui 
.._ ('Hpiix:\e:tctt aTijÂllt) 33 

Ileraclie ('Hpiix:>-e:toc;), împărat bizantin 
(61O-641 ), 71 ; Irac/ie ('Hpcix:\noc:;) 26, 
42. 50, 51, 52, 55, 56 

llerodoros ('Hpoilwpoc;), autor 33 

Jlerson (Xe:pawv, Tj), regiune, ţinut, cetate şi 

oraş 6, 8, 9, 15, 16, 17, 19, 20, 31, 33, 58, 
62, 64, 91, 94, 95, 96, 102 

hersonifi (Xe:pawvi:T1Xt, o[), locuitori din Herson 
16. 19, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 100, 101, 
102; corăbii hersonitice (Toc Xe:pac.vtnxoc 
Y..'XFiX~~:x) 102 

llert (Xtp-.;, To), oraş 68 

llidmas (Xt8µcic;), piriu, numit şi Jli11gl!i/us 
(XtyYti-ouc;) 59 

Hidrenlo ('T8pe:vT6:;, ·~). oraş in Italia 39 
Hieria ('Ie:pdlX, -fi), loc ln apropiere de capitala 

bizantină, cu un palat împărătesc 87 
Himerios ('Hµtptoc;), patriciu, ministru de 

externe (:\oyo.&tT7)c; Teu 8poµou) 84, 85 

Hinghilus vezi Hidmas 
Hipodrom (lmr6Spoµ'):;), piaţă în capitala 

bizantină, azi Atmeidan în Istanbul 19, 
31, 87 

Hivil ('TWi:>-, o), rîu 63 
H/evena (X'AE~e:v:x, Tj), jupanat în Croaţia 50 
Hlevena (X:\e:~tvx, T6), oraş în Croaţia 51 
Hleviana (X:\e:~l1Xvx, Tj), jupanat croat 49 
Hliat (X:\tciT, T6), oraş 68, 69, 70. Vezi şi 

Raliat (cu care parc să fie identic) 
Hlum (X:\c.uµoc;, o). munte şi oraş (X'Acuµ, T6) 

55 
Hoare (Xc~xp1X, Tei), insulă 57 
homerifi ('0µT)pÎT1Xt), seminţie din spiţa lut 

Iectan 25 
Hopon (Xort6v, To), provincie peceneagă 57 
Horasan (Xwp1Xaciv, T6), regiune în Persia 32; 

reşedinţa emiratului Persia 36 
Hozanon (X6~etv~v, •6), provincie 83 
Hrisogon (Xpi.:cr6yc.voc;), martir creştin 47 

Hristos vezi Iisus Hristos 
Hristu (Xp7j1•oc;), fiul lui Papia, om de frunte 

în Hcrson 92 
Hrovat (Xpw~choc;, o), conducător al croaţilor 

48 
Hugo ("Ouywv {r~~). rege 36, 37; ~("Ouywv) 

nobil burgund 37 

Jahnucas ('letXVOuY.etc;, o), general-comandant 

83 
Iavdiertim ('let~8te:pTlµ), provincie peceneagă 

58 
lber ("1~7JP• o), rlu in Spania 34 
Iberia ('I~e:plet, Tj), Spania 9, 33, 34 
Idiorodanos ('H8topo:>letvoc;), riu în Spania (Ro-

danos ?) 33 
Iectan ('Ie:xTiiv), strămoşul homeriţilor 25 
Ie/eh ('Ie"Ae:x, o), fecior al lui Arpad 61 
Ierusalim ('Ie:poucm)d1µ, ·~), oraş 27, 29, 71 
iezeriţii ('E~e:pi:Tett, ol), populaţie de origine 

slavă din Pcloponcs 81, 82 
Iftimie (EU.&uµvic;, o), sfînt creştin 32 
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Igor ("Iyywp), tatăl lui Svctoslav, domnito

rul Rusiei 18 
Iis ("I'1]c;), insulă a Dalmaţiei 57 
Iisus Hristos ('hiaouc; Xpta-r6c;) 21, 26, 27, 

32, 37, 42, 43, 51, 60, 71, 78, 80, 82, 83, 
84, 85, 86, 88, 89, 90, 91 

Iliria ('IA.A.u(::lx, Îj), ţară ocupată de iviri, 
diferită de lliricum 74 

lliricum ('lAAuptx6v, -r6), ţară ocupată de 
croaţi, vecină cu Panonia 49 

Ilituaula (' HA.t-rtu:x~).o:), cetate a veneţienilor 
39 

Imnic ('Hµv'ijxoc;, o), general bulgar 54 
Imola ("Hµo-rcx), jupanat in Croaţia 49 
Imperiul bizantin 20, 31 
Ioan ('Ic.:ciw"l)c;, o), arhiepiscop 78, 79; cleric 

90; magistru 72, 73; fee ior al proto
~pataru lui M.anuil 83 ; ........, Piţicavdis vezi 
Pi/icavdis ;.......,Protevon vezi Prolevon ;.......,Ta
lason ('lwttWî)c; o €ttAO'.OO"OV), protospatar 
al havuzului 88, 89 ; 
Eladas 

Eladas vezi 

lonia ('Iwvloc, Îj), provincie pc ţărmul Asiei 
Mici 28 

los/i ('kaA-f), -c6). oraş 55 
lpaos ('Irrix6~), domnitor peceneg 57 
!rac/ie vezi Herac/ie 
Irina (Etp-fivr;), împărăteasă bizantină (797-

802) 32, 38 
lrlim (' Hp-rf,µ), provincie peceneagă 57 
lsam ('Iaciµ), domnitor arab 32 
Jsmail ('Iaµ-r.Î)A.), feciorul patriarhului Avraam 

25 
Ismail Armenios ('Ic µoc-fiA. 6 'Apµ€w.ic;), co

mandant al unei strtmtori de graniţă 8,1 
Istria ('IG-rp (ix, Î)), provincie 47, 49, 50 
Islru ("fo-rpoc;, o). fluviu (Dunărea de Jos) 

61, 94. Vezi şi Dunărea 

Italia ('ho:)..(ix), ţara romanilor 7, 36, 40; 
regatul Italia (-co p"l)yii•ov 'I•o:A.k1.c;) 38, 40 

I/voclia ('H-r~~6x/.t1Xc;, o), general bulgar 54 
iudei (ol 'Ic:.u8ixi:ot), evrei 27 
Iusiniana, oraş 39 
Justinian II Rinotmetos (Clrnu/) ('loua-ctvtocvoc; 

6 'Ptv6Tµî)Toc;), împărat bizantin in două 

rlnduri (685- 695 şi 705- 711) 8, 29, 
31, 78 

Justinianupol (' Ic.ua-rtvtixvcu7toA.tc;, Î)), oraş 78,.. 
79 

Iuto/as ('lc.U"COT~iic;, o), fecior al lui Arpad 61 
Ivir ("I~"l)P, o), fluviu 33 
iviri ("l~"l)pe:c;), populaţie din Iviria 71, 72,. 

73, 74, 75; populaţie din Spania 33 
lviria ('l~îjplcx), ţară 2, 7, 33 .• 65, 66, 75,.. 

76; numită şi Iviritis ('l~"l)P(Tîjc;) 33; 
două Ivirii : lberia ('l~îjplcx), adică Spania 
('la7t1Xvlcx), cealaltă Iviria ('1~7JPL1X), aşezată 
spre Persia 33 

!voia ('H~6/.cx), aşezare (xttaTpov) a vene
ţienilor 39 

!zid ('I ~[8), domnitor arab 29 

Lacedemonia (Acxxe:8o:tµ<.v[:x), ţinut în Pelopo
nes 81 

Lahes (AttX'l)c; o A(v3to~), sculptor, originar
din Lindos 29 

Lalacon (Acx/.cixCL.v, o), general şi guvernator 
72 

Lamahos (Aciµcxx.oc;, o), tatăl Ghichici, dom-
nitor tn ţara hersoniţilor 96, 97, 98, 100 

Lampsac (Aciµljio:xoc;, Î)), oraş 30 
Landul( (Acxv8cu/.<poc;, o), episcop 39 
Langobardia (Acxyyou~cxp8lcx, Î)), provincie în: 

Italia 38, 39 
langobarzi (Acxyytu~ixp8ot), locuitorii Langobar

dici 38, 39 

Larisa (Aciptaacx, ·~), guvernămlnt militar„ 
strtmtoare de graniţă, altă localitate decit 
Larisa din Grecia 83, 84 

Lastovon (Atta'To~ov, -c6), insulă 57 
Lau vezi Raguza 
Laurenf iu (Aixup€vnoc;), sflnt creştin 46 
Laurilon (Aixupvr<7lv), aşezare veneţiană 39 
lausei (Aixuao:fot), raguzani, care !şi aveau 

locuinţele pe virful stincilor ('f,yc.uv cr 
xo:,'}e:~6µi;vu Etc; -;ov xp'ljµv6v) 45 

Lausiacos {!\ocuo[ocxo~), încăpere a palatului 
tmpărătesc 86 

lazi (Acx~ol, d), roi;uiaţie 91 
Lazica (Ao:~tx~, ÎJ), teritoriu, ţară 95 
Leandi (Ae:civn) sau Verufi (Be:pou'T~t), cala

ractă pc fluviul Nipru 19 
lenzenini (AEv~e:.vlvot, ol), tributari Rusiei 18, 58· 
Leon IV (A€wv), împărat bizantin (775-780) 

22, 23; ........, V I Filozoful, preaînţeleptul 
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împărat (886-912) 5, 6, 22, 32, 54, 60, Mabalis vezi David Mabalis 
65, 66, 70, 71, 72, 80, 82, 83 84, 86, 87, macedoneni (Mocxt86vo:i:;), locuitori ai Mace-
88, 90, 91 doniei 81 

Leontios (At6V't'Loi;,_ o), împărat bizantin 

(695-698) 31 
Lesnic:(Atcrv~x, .-6), oraş în Sirbia 55 
Leucadii vezi Partenios 
Levedia (At~tilloc, -ij), regiune în Ucraina de 

azi, locuită odinioară de unguri 58, 59 
Levedias (.'\.E~o:i)[xi;), voievod al ungurilor 59 
Liban (Al~1Xv::ii;, o), ţară 28, 31 
Libia (AL~u7J, -ij), ţară 26, 32, 34, 35 
Licandus (Auxixvll6~, fi), cetate, plai 83, 84 
Lichen/ia (Atxtv-r~loc) oraş al veneţienilor 39 
ligii (Alyuo:i;), locuitori din Liguria 33 
Limon (.'\.Lµwv. o), loc în apropiere de oraşul 

Herson (Crimeea) 98 
Lindos (Alviloi;), localitate 29 
Lips vezi Constantin al lui Lips 
Lilumanchersis (ALTouµocyxepa7Ji;), oraş al 

veneţienilor 39 
Liţa (Al.-~ix, fi), localitate în Croaţia 49 
li/ichi (AL't'~LY.L), populaţie păgină 55 
Liunticas (Ato\,vnxoci;), domnitor ungur 61 
Lombard ia (Aixyou~ixp8l1X, -ij), provincie italiană 

43, 82, 91 
longibarzi (Aory[~1Xp8ot), locuitorii Lombar

diei 35 
Lonlodocla (Aov-ro86xAx, T6), oraş în Dioclia 

56 
Loricatos, Constantin, (KcuvaTIXV't'l'voi; o AcupL· 

x&Toi;), protospatar 90 
Lotar (Acu&ocptoi;), rege al Italiei din neamul 

lui Carol cel Marc 36, 37; bunicul său 

36; fiul său 36 
Lovelos (A6~t}.oi;, o), conducător croat aşe-

zat în Dalmaţia 48 
Luca (Aoux&i;), evanghelist 57 
Lucavete (Aouxoc~t't'IXt), oraş în Tervunia 56 
Ludovic (Aoil&xoi;), rege al Franţei 36, 43, 

44; rege al Italiei 36 
Lulianon (AouALetv6v, T6), oraş al veneţienilor 

39 

Lumbricaton (Aouµ~ptxocTov, T6), oraş pe o 
insulă dalmatină 47 

lusitani (Aou:nTocv::i[, ol), populaţie spaniolă 34 
Lusilania (Aou:nTocv[et), în Spania 33 

Madamaucon (Mocilocµoci:Jxov, T6). insulă 40 
Madaucon (Mocilixuxov), oraş al veneţienilor 39 
M adianit (Mociltixvl'ni;, -ij), cimpie 25 
Madis (M1X8[i;, o), domnitor arab 32 
Mahomed (l\foxouµe:T), Mohamed (l\foocµe:il), 

Muameth (Mouocµe:&), profet, primul con
ducător al avarilor, întemeietorul religiei 
mahomedane 7, 25, 26, 27, 29, 30, 35 

Maina (M:dvYJ, -ij), oraş 81, 82 
Maleas (Moc"Aeoci;, o), promontoriu în Moreea 

82 
11falozeate vezi Melele 
Manuil (Mixvou~A, o), protospatar 83 
Manzichiert (Metv~Lxttp't', T6), oraş 68, 69, 72 
manzichiertini (l\fov~LKtepnt, ol), locuitori din 

Manzichiert 72 
Marchian (Metpxtetv6i;, o), împărat (450-457), 

fost ofiţer 33, 35 
mardaiţi (Motpilothoct, o[), populaţie război

nică, liniştită de împăratul Iustinian 28, 
31, 84, 85 

Marea Mediterană (lv8o•€pcu), 6, 8, 33 
Marea Neagră (-i) Tou Il6v-rou &ci}.etaai:x), 6, 8, 

62, 64 
Marele Agros (o µey.xi; 'Ayp6i;), mănăstire 32 
Maria (M:xpb.: -ii &<:oT6xoi;), Maica Domnului 

31, 71 
Marmais (Mocpµ1X~i;, o), general bulgar 54 
:Martin (MixpTl'voi;), un profan foarte evlavios 

51 
Maruam (Mocpouciµ), căpetenie arabă 28, 

29, 32 
Masalmas (MciaocAµ1Xi;, o), comandant arab 30, 

32 
Mastalon (M1Xa't'cX't'ov, -r6), oraş 73, 74 
mastini (Mocanvol), populaţie în Spania 33 
Maurofori (Mixupocp6pot, ol), stăpinitori în 

Siria (purtători de uniformă neagră) 28 
Mavias (l\fouloci;, o), domnitor arab 28, 29, 30, 

31, 35 
maviaţi (M:xut&'t'otL, o[) denumirea arabilor 

în Spania 32 
Mavron (M:xupov), Muntele Negru (munte în 

Liban, ţară vecină cu Palestina) 28 
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Meca (l\Ux.e:), loc de pelerinaj ln Arabia pen

tru mahomedani 26 
l\Iegheris (Me:yE:ptc;), seminţie ungară (proba-

bil de aici şi denumirea. de maghiari) 60 
Meghirelus (l\fayupE:"t'ouc;, "t'O), oraş ln Slrbia 55 
l\Ielela (Me:J..e:Tii), oraş pustiu ln Dalmaţia 47 
M eleta (ME:J..e:"t'Cl, "t'cX), insulă 49 
Melele (ME:J..e:"t'Cl, Tii), Melili (Me:J..lTIJ), Malo

zeate (l\fa).o~e:ci"t'ClL, "t'6), insulă a Dalmaţiei 57 
Melias (Me:J..(Clc;), patriciu şi magistru, coman-

dant de garnizoană 84 
l'Yieliti vezi Melele 
Melilini (Me:J..L't'ljV~, Îj), oraş ln Asia Mică 84 
melilinieni (Me:J..L"t'7JVL(i"t'ClL, ol), locuitorii ora-

şului Melitini 83, 84 
Menandru (ME:VClv8poc;), scriitor antic, autorul 

piesei Scutul 33 
Meolida (lj AL(.Llll) MCltc7mc;), golful Meotis 62, 

64, 92, 96 ; gura lacului Meotis 63, 64 ; 
marea Meotida 63; balta Meotida 91, 92, 
93, 95 ; cetăţile Meotidei 93 

Mesemvria (Me:a-tjµ~p(Cl, Îj), oraş ln Bulgaria 

pe ţărmul Mării Negre 20 
M esopolamia (Me:aorto"t'Cl(.LlCl, Îj), ţară 72, 83 
Mihail (MtXCl~A),..._,/1 Gtngavul, împărat (820-

829) 32, 43; ,..._,III, lmpărat (842-867) 81, 
85; domnitor al zahlumilor 54; patriciu, 
feciorul lui Vusevuţis 55; protospatar al 

havuzului 89 ; protospatar şi perceptor 68 ; 
bătrinul, veteranul, ajuns protospatar 88, 
89, 90; ,..._,Boris vezi Boris; ,..., Varcalas 
vezi Varcalas 

milinghii (M7)Atyyot, ol), populaţie de origine 
slavă clin Pelopones 81, 82 

Miriochefalon (Muptoxeq>ClJ..ov; T6), garnizoană 
83 

Miroslav (?\Itp6cr.&J..Cl~oc;), domnitor croat 52 
mishieni (.Mtcrzw(, ol), populaţie 75 
Moamed (Mociµe:8), domnitor arab 32 
Mocrischlc (Moxptcndx, -r6), oraş 55 
Mocron (M6xpov, -r6), oraş ln Pagania 56 
Mocros (l\loxp6c;, o), jupanat 49 
Mohamed vezi Mahomed 
Moise (Mwaijc;), întemeietorul religiei evreilor 

27 
Mompsuestia (Moµ~oue:a"t'LCl, lj), oraş ln Asia 

Mică 31 

Moravia (Mop:x~[Cl), 21, ţară 61, 62; ,..., Mare 
21, 60, 61; ,..., nebotezată 61 

Mordia (Mop8(Cl), ţară 58 
Muameth vezi Mohamed 
Mudafar (Mou8ciq>Clc;, o), fiul protosp~tarului 

Manuil 83 
Muhlo (MouxJ..w, o), căpetenie croată, aşe

zată ln Dalmaţia 48 
Mundar (Mouv8Clpoc;), fecior al lui Ismail 25 
Mundimir (Mouvnµ'ijpoc;, o iipzwv), domnitor 

slrb 53 
Mundraga (Mouv8pciyCl), cetate 60-61 
Muntele Negru vezi Mavron 
Muran (Moupciv), oraş 40 
Mureş (o Mou~al)c;), rlu 7, 61 
Murguli (MoupyouA7J, Îj), ţinut 76 
Musei (Moliae:A, -r6), emirat 36 

Naprezl (NClTt'pe:~~) sau Slrucun (~"t'pouxouv), 
cataractă pe fluviul Nipru 19 

Narses (NClpaij:;), patriciu, guvernator la Be-
ncvent 38 

Nasar (Nci'l'Clp), patriciu şi amiral 88 
Neapole (Ne:ci!t'oAtc;, Îj), oraş în Italia 38, 39 
Neasit (Ne::xa~-r) sau Aifor ('Ae:tq>6p), cata-

ractă pe Nipru 18 
Nechis (NE:x7Jc;), seminţie maghiară 60 
Necropile (Ne:xp67tuACl, -rci), golf 62, 63, 64 
Neocastron (Ne:6xcta"t'pov), oraş 40 
Nichifor I (NLx1Jq>6poc;), împărat (802-811) 

79, 80 
Nichita (o 7tpw-roa7tct.&ciptoc; Ntx~-rClc;), proto

spatar 85 ; ,..._, Oorifas vezi Oorifas 
Nicomedia (Ntxoµ~8e:tCl, Îj), oraş in Asia Mică 

75, 87, 94 
Nicopolis (Ntx67t'oJ..tc;, Îj), oraş în Asia Mică 74, 

83 
Nicopsis (Nlxo~tc;, o), oraş şi rlu 64 
Nina (Nlv:x, Îj), jupanat ln Croaţia 49 
Nipru (~cX\l:X1t'pLc;, o), rîu 6, 8, 17, 18, .. 20, 58, 

62, 63 
Nisa (Nuo-aCl, lj), garnizoană 83 
Nistru (~civ:xa"t'pLc;, o), rîu 17' 19, 63 
Nona (N6vx, Îj}, jupanat ln Croaţia 49;. oraş 

ln Croaţia 51 
Noua Cartaginef (KClL\I~ KClpY7J8C:.v, lj), oraş în 

Spania 33 
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Novgorod (Ne:µoypot8cic;), oraş ln Rusia 18 
Nugrade (Nouypci8e:, T6), oraş 56 

J\'unon (Nou"o"), oraş 39 

Olimp ("O:i.uµrro~, o), munte in Bitinia (Asia 
!\fică) 87 

Onoriu ('0.,,wptoi;), lmpăral (395-425), fiul 
lui Teodosius 35 

.()8rifas, Nichita (NtxijToti; o '!loplq>cti;), amiral 
43 

Opsara ("Oljixpx, Tei), oraş in Dalmaţia 42, 

47, 50 
Oreste ( 'OphTl] i;), general-comandant, guver-

nator al Mesopotamiei 83 
Ormos ('Opµ6~. T6), oraş ln Tervunia 56 
Orontios ('0p6.,,noi;, o), rlu 49 
Ostroc ('OaTp~lX, T6), oraş 57 
Oslrovuniprah ('0aTp6~ouvL 7tpciz), cataractă 

pe Nipru 18, 32 
Olo cel Mare (!lTo;), rege şi împărat (936-

973) 49 
Oumar (Ouµotp), domnitor arab 27, 32 
Outhman (Ou&µci"), domnitor arab 28, 29 

Pa(lagonia (ffaq>Aciyo"lot), provincie 63, 102; 
vase pa(lagonice (Ta Ilciq>Aciyo"Lx<i. 7tAoîot) 
63, 102 

pagani (Ilctyctvol, ol), locuitori ai Paganiei, 
numiţi şi arentani 56; numiţi astfel pentru 
că nu erau botezaţi 42, 43, 49, 50, 56; 

Pagania (Ilciy«"l«, lj), ţară 49, 51, 52, 54, 57; 
numită şi Arenta ("Apt\I•«) 56 

Paghi (Il«y~. lj), localitate ln Papaghia 101 
Palestina (Il«AotL'l"Tl'Vl), lj), ţară 25, 27, 28, 

29, 36 
Pancralie (Il«yxpcinoi;, o), sflnt creştin 46; 

fiul lui Cricorichios din Taron 67, 68; 
magistru 74, 75 ; fratele lui David Mabalis 
şi feciorul lui Simbatios 74; tatăl lui 
Asotios 71 

Pancratucas (Ilotyxp«TOUXC'tc;, o), general
comandant 83 

Pania vezi Panonia 
Panonia (I!C'tvvo"lct, lj), 7, 34; ţară ocupată 

de 'goţi 35; locuită de langobarzi 38; şi 
de croaţi 49; confundată cu Spania (edi
torul G. Moravcsik bănuieşte că ar fi de 
citit Pania) 34 

Papaghi (Il&::a:yt), loc cu izvor petrolier 
101 

Papaghia (Ilct7t!Xyl«, -fi), ţară 62, 64 
Papi a (ITct7tLot, -fi), regiune ln Italia 36, 3 7 „ 

38, 39, 40, 41, 101 
Paratalasia (Il«p«-lt«A1Xaa(ix, 'ij), jupanat croat 

49 
Paronyma (Ilocpwwµix) vezi Apolonios ;. 

Havron 
Partenios (Ilixp.S-e"Loc;), autorul scrierii LeucadU 

(Ae:uxix8lC'tt) 33 
parţi (Ilcip&ot), popor 16 
Pa/inachia (Il«T?;t.,,cix(ci, ~), ţara pecenegilor 

58, 62 
Patras (Ilchpctt, cxl), oraş ln Peloponcs 79', 

80, 91 
Paul (IlotuAoc;, o), apostol 57; curier împă

rătesc 31 ; feciorul lui Vranos 54 
Pazunis (Ilix?;~uv7j;, o), frate cu comandantu}! 

Vaasachios 84 
pecenegi (IlocT?;wcixÎ't"lxt, ol), popor dispărut„ 

lăslnd însă urme ln denumiri geografice· 
şi pe teritoriul României 6, 7, 8, 9, 14, 
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 52, 57, 58, 59„ 
60, 61 63, 64, 102 

Pecenegia (IlixT?;wcix(ci, li), ţara pecenegilor 63 
Pelopones (Ile:Ao7t6""7)aoc;), provincie 79, 81„ 

82, 91 
peloponesieni (Ile:A07tO'lllljO"ClÎOL, ol), locuitorii. 

Peloponesului 91 
Pentadactilos (Ilt\IT1X8cixTUAoi;), munte 81, 82 
Percri (Ile:pxpl, T6), oraş 68, 69, 70 
Pmia (li Ile:pala şi 'ij Ikpalix), ţară 28, 32~ 

36, 59, 60, 68, 69, 70, 71, 72, 77; emirat 
cu centrul la Horasan 36 

perşi (IlepaciL, ol), popor 33, 71 
Pesenda (Ilta!vrci, i)), jupanat ln Croaţia. 

49 
Petronas Camatiros (Ile:Tpwviic; Kixµix't"'1Jp6c;)„ 

spatarocandidat 63 
Petronas Vollas (Ile:Tpwvii; o B6tAcic;), coman_ 

dant-general la Nicopolis, ln Asia Mică 

74 
Petru (IleTpoi;), apostol, 39, 51 ; domnitor ali 

bulgarilor 24 ; domnitor al slrbilor 53, 54 
Piacenza (IDa:~evTix), oraş în Italia 36 
pieri (Ille:pe:c;), populaţie iviră 3 3 
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Pighe (Il7jyixl), loc (,,La Izvoare") în apro-
pierea capitalei, cu palate împărăteşti 87 

Pinete (Illve:Tixt), oraş al veneţienilor 39 
Pipin (Ilntîvoc; o p~f,), rege 40, 41 
Pirinei (Iltp7jvixîix, Toc), munţi 33 
Pirolima (Ilup6Ttµix), oraş pustiu în Dal

maţia 47 
Pitaura (IlhixuFix), oraş 45 
Piţicavdis, Ioan ('lc..>ocW7jc; o IltT~txix087jc;), sol 

28 
Pizuh (Ilt~ou;:), oraş pustiu în Dalmaţia 47 
Pirlul Alb (7toTixµoc; "Acrrtpoc;), rlu între 

Nistru şi gurile Dunării 8, 19 
Plachidia (Il/.ixxto(ix, lj), mama împăratului 

Valentinian III 34, 35 
Plalipodis vezi Bardas Plalipodis 
Platys vezi Stavrachios Platys 
Pleva (Il/.t~IX, lj), jupanat în Croaţia 49 
Podaron (Ilo8ocpwv, o), protospatar al havu-

zului 88, 89 
Poema romană vezi Quadratus 
Pogonat (IIoywvciToc;, o), tatăl împăratului 

Constantin IV Pogonat 28, 29 
Pont, Regiunea Pontică (IlovTLX~, 1)), coasta 

de nord a Asiei Mici pontice 91 ; vase 
de coastă pontice 102 

Porfirogenetul vezi Constantin V 11 Porfiro-
genetul 

Porgas (Ilopyiic;), domnilor croat 50, 51 
Porinos (Ilwpwoc;), domnitor croat 49 
Praguri (xl.[µixTix, Toc), cataractă pe fluviul 

Nipru 15, 19 
Presiam (Ilpeatocµ), domnitor bulgar 53 
Preslav (Ilpt<J&J.cx~tti;, lj), oraş fn Bulgaria 60 
Pristine (IlptaTijvcxi), oraş al veneţienilor 39 
Privesflav (Ilpt~E<i.&/.tt~oc;), domnitor slrb 53, 

54 
Privunias (Ilpt~ouv(occ;, o), uzurpator al 

domniei slrbeşti 52 
Protevon, Ioan (Ilpwnuwv), protospatar şi 

guvernator militar 81, 91 
Provincia chibireo/ilor vezi chibireof i 
Prozigois (Ilpoa7jy67jc;), domnitor sîrb 53 
Prusa (Ilpou~ci, Tj), oraş cu băi calde 86, 87 
Psomateu ('fwµcx.&E•Jc;, o), mănăstire 68 
Ptelee (lhEAtttL, oct), port la mare 64 
Pythia (Ilu-&Lci, -rci), oraş ln Asia :\-lică 87 

Q uadratus (Koutt8FiiToc;), autorul Poemei 
romane 33 

Quintus (KutVToc;), general-comandant roman 
34 

R aguza ('Pixouatov şi 10 'Pocouat), oraş în 
Dalmaţia 42, 43, 45, 46,49 50 

raguzani ('Potouootîot ol), locuitori ai oraşului! 
Raguza 43 

Ramble ('Pocµ~/.e), reşedinţa emiratului Filii
stiim 36 

Rasi ('Pcicn, lj), localitate de frontieră înh'e 
Sîrbia şi Bulgaria 53 

Rastofa ('Pcia-rw-r~tt, 1)), jupanat 49 
Rausei ('Potouoocîot, o[), lausei (raguzani) 45: 
Ravduhos, Leon ('Poc~etu;:oc;), protospatar 

şi guvernator la Dirahium, apoi ministru. 
de externe 54 

Ravia ('Ptt~lotc;), fecior al lui Jsmail 25 
Reghion ('P~ytov, -r6), loc aproape de capi-

tala bizantină 86, 87 
Regiunea Pontică vezi Pont 
Rin ('Pijvoc;, o), fluviu 35 
Risena ('PloEVci), oraş ln Tervunia 56 
Rivalensis ('Pt~ttl.tvaijc;), oraş al veneţienilor 391 
Rivalto ('Pl~cx/.-rov), aşezare a veneţienilor 40 
Rodos ('P68oc;, lj), insulă 29; colosul di~ 

Rodos 28, 29 
Rodosflav ('Po86a.&/.cx~oc;), domnitor sîrb 53 
Roma ('Pwµ7j, lj), oraş 29, 34, 35, 36, 38, 40, 

41, 43, 47, 49, 50, 51, 53, 55, 56, 91, 
92 

romani ('Pwµiivot), popor 34, 35, 38, 41, 42, 47„ 
50, 51, 53, 55, 56, 91, 92, 94; senatul ro
manilor 35 ; împărăţia romanilor 6, 38, 94; 
teritorii romane (ol -r67tot Pwµoc\xol) 38, 
93; statul roman (1ct 'Pwµcx'Lxct 7tFciyµttToi:} 
6, 41 

Romania ('Pwµcxv!ot, lj), Imperiul bizantin 70„ 
74, 77, 78, 102 

Romanopolis ('Pwµcxv67tol.Lc;, lj), plai la grani\ă• 
83 

Romanos I ('Pwµocv6c;) Lacapenul (914-944), 
general, socrul lui Constantin VII Porfiro
genetul (ln numele căruia domneşte pînă fn 
anul 944) 5, 6, 9, 10, 24, 25, 54, 72, 73, 75, 
76, 81, 84, 86, 90, 91 
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Ro:mnos II ('P.:i>;J.X\I);) lm;Jărat al Imperiului 
bizantin (959-963) 5, 6, 9, 11, 13, 14, 
18, 25, 37, 71, 77 

Ramantina ('Pwt.L<X\ltwci), oraş al veneţie

nilor 39 
'i'Om~i ('Pwµcdot, o!), bizantini 13, 14, 15, 

16, 23, 24, 26, 28. 29, 31, 32, 35, 39, 40, 
42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 50, 51, 52, 53, 
51, 55, 56, 58, 61. 63, 61, 65, 66, 67, 68, 
69, 70, 71, 79, 83 

Rosa ('Pw;::ra., 7)). oraş ln Dalmaţia, distrus 
de saracenii veniţi din Africa 43 

Rudolf ('Po8ou:>.ipo:;, o), rege tn Italia 37 
Rusia (' Pw;la., 11), ţară 6, 15, 16, 18, 19, 58, 

62, 63 
R1zsiano ('Pouatci\lov, T6), oraş 39 
,uşi ('Pw;, ol), populaţie 15, 17, 18, 19, 20, 

21, 22, 64 

Sa.ba.las (Ea.µ~cttci:;), oraş 18 
Saca.cale (Ea.x.a.l(ciTctt, T6), oraş părăsit 58 
Sala.mas (Ea.:>.a.:.Lci:;, •6), oraş 68 
Sa.terno (Ect:>.e:,Jw6\I, T6), oraş 39 
Salines (EctA'l)\l!c;, T6), oraş ln Slrbia 55 
Salmacate (Ea.:>.µa.xciTctt, To), oraş părăsit 58 
Sa.Iona (Ea.:>.wv:x, 7)), oraş 41, 42, 46, 47, 48,51 
Salonic (0e:;aa.).ov[x7J, "i]), oraş 62; provincie 52 
Samonas (Ex;.L(,)VCi ;), patriciu, camerier al 

împăratului 85. 86 
Sania.na (Ea.vla.vx, 7)), guvernămlnt militar 83 
Sapichion (Ea.7tbuov, To), sat 102 
saraceni (Ea.pa.x.7JVOL), popor de r~ligic maho

medană 26, 30, 36, 43. 64, 65, 71, 72, 74, 
78, 79, 83, 84, 85, 27, 29 

Sarai (Ea.pir, T6). localitate 63 
Sarchel (Eci?x.e:)., T6), cetate a hazarilor 62, 

63, 64 
sarmaţi (Ei:r.pµciri:r.t), populaţie 91, 92 
Sauromatas (Ei:r.up6µno;, o), domnitor 91, 92, 

93, 95, 96 ; celălalt Sauromatos 95 ; domnia 
Sauromaţilor 9G ; nepotul lui Criscoronos 95 

Sava (Eci~a::; o) sfint creştin 32; rlu 62; con-
ducător de oaste arab 43 

saoarli asfali ( ;ci~-xpTot ii 1ipi:r.'Aot), denumirea 
ungurilor a,czaţi ln părţile Persiei 59 

Saxonia (Ea.~[oc, 7)), ţară 49 
Scherda (Ex.98:1), oraş pustiu dalmatin 4 7 

Schirdac/1isa (Ex7Jp81XKL'1cri:r.), oraş pustiu tn 
Dalmaţia 47 

sciţi (Exu&1xt, ol), populaţie antică 21, 94 
Seif ia (Exu&la., ~ ), ţara sciţilor 94 
Scordona (EY..6p8ovi:r., T6), oraş ln Croaţia 51 
Sculul (' Acr7tlc;), piesă de Menandru 33 
Sebastia (E~ci:l'Te:t, 7)), provincie şi guver-

nămint 83, 84 
Selinas (Ee:'Atvcic; o), rîu (Sulina?) 8, 19 
Selvo (Ee:~w), oraş pustiu dalmatin 47 
Seretos (Eepe:Toc;, o), rlu 9, 60 
severii (Ee:~eptot), slavi supuşi ruşilor 20 
S(endoploc (Eipe:v8o7tA6xoc;, o), domnitor ln 

Moravia 21, 61, 62 
Sflnta Fecioard ('H Aylct Ilci?&'IJvi:r.) vezi Maria 
Sfinta Sofia ('Ayk.t Eoip[a.), biserică clădită 

de împăratul Iustinian (527-,-565), azi 
muzeu ln Istanbul 21, 23 

S(tnta Treime ('Ayla. Tptcic;), biserică 47 
S(lntul Aga.pilos ("Aytoc; 'Aya.7t"IJT6:;), garni

zoană 83 
Sfintul Eleflerie ("AyLoc; 'E'Ae:udpto:;), ostrov 

(insula Berezan ?) 19, 33 
S(intul Grigorie (" Aytoc; rp7Jy6ptoc;), insulă pe 

Nipru 19 
Sholastichios (Exo:>.a.c;TlxLoc;), ostiar şi para

chimomen 85 
Sicardos (Elx.a.p8o:;, o), domnitor 39 
Sicilia {ELz:;;).[a., 7)), provincie şi guvernămint 

militar 32, 38, 39, 82 
Sicon (El:.twv, o), domnitor 39 
Sidraga (ElSpa.ya., 7)). jupanat croat 49 
Sigriane (EtypLa.v~, ij), mănăstire 34 
Sigriţis, Teodor (0e:o8wpoc; o Etyp[T~'l)c;), co-

mandant militar 54 
Simbatios (Euµ~cinoc;, o), domnitorul dom

nitorilor 65, 68, 68-69, 70, 74; ivirul, 
tatăl lui David Mabalis 74, 75 

Simbolon (Euµ~o).ov, T6), port ln Crimeea 97, 

98 
Simeon (Euµe:wv, -'..), domnitor al bulgarilor 

54, 55, 60, 61, 89; patriciu şi secretar 
Im pără tesc (o 7tpc..>Toa.cr1Jxp'ij•tc;) 75 

Simposion (Euµ7t6;tov, To), loc pustiu 83, 84 

Singhid11num {:ELyyt8c:iv), oraş 7, 35 
Singul (Euyyou:>., o), riu 63 
Sinod (cruvo8o~, 7)), Sinodul al şaselea 78 
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Sinutis (:Euvou"n)c;, o}, sol, eunuc 65 
Siponto (Lntov-r6c;, iJ), oraş 39 
Siria (:Euplci, iJ), ţară 28, 29, 30, 32, 35, 36, 

64, 75, 78 

Sirmium (Lepµtov, -r6}, oraş 7, 35, 61 
Sirucalpei (:Eupouxci).7tt7j), provincie peceneagă 

57 

slrbi (LEp~l..oL, ol), populaţie 7, 42, 43, 52, 53, 
55 ; sirbi nebotezaţi (albi) 50, 52, 56 ; 
domnitorul sirb (o :Eep~)..oc;) 56; denumiţi 
de romani „servitori" 52 

Sirbia (:Ee:p~).[ix, iJ), ţara sirbilor 49, 50, 52, 
53, 54, 55, 56 

slavi (:Ex).ci~oL şi L-9-1..ci~oL}, popor 7, 8, 18, 
20, 42, 43, 45, 47, 50, 56, 58, 81, 82; 
odinioară supuşi ruşilor 20; popoare slave 

(:EXAIX~~VLXIX &-Sv!i) 7' 41, 42, 4 7 ; scla
v inii (regiuni ale slavilor) 20, 40 

Slavinef a (E).ci~(ve:T~IX, iJ), oraş 57 
slavini (Ex).ci~ijvoL, ol), populaţie 79, 80 
slavisiani (:Ex).1X~7JO"Lcivot), seminţii slave din 

Pelopones 82 

Smirna (:Eµupv7J), oraş 28 
Smolensc (MLALVLO"Xix, iJ), oraş 18 
Sofia vezi Sfinta Sofia 
Sofiam (:Eocptciµ, o}, căpetenie arabă 30 
sofişti vezi Banchetul sofiştilor 

Sofronie (:Ewcpp6vtoc;, o), episcop al Ierusali

mului 27 
Soldanos (:Eo).8civ6c;, o), conducător arab lnvins 

de Ludovic, regele Franţei 43, 44, 45 
Solomon (:EoAoµwv), rege iudeu, care a clădit 

templul din Ierusalim 27 

Sorento (:Eupcv-r6c;, iJ), oraş tn Italia 39 
Sose (:Ewacil, cit), loc aproape de oraşul 

Herson 97, 98 
Sotiriupolis (:EwTI)pLou7toALc;, iJ), oraş 62, 64 
Spandiatis (L7tlXVOLclT7jc;, o), străbun al ivirilor 

71 
Spania (E7tciv(ci, adică 'la7t1XVLIX, iJ), ţară 6, 7, 

29, 31, 31, 32, 33, 34, 35; ,..., Betică 33; 
,...., Mare 3·3; ,...., Mied 33 

Spanos ("la7t1XVoc;), uriaş 34 
Spatalon (:Emi-rci)..ov, -r6), port 64 
Srehiavaraz (:Epe:xLci~ixpcil;., T6), sat 102 
Stagnon (:E-rciyv6v, T6), oraş 55 

Stavrachios Platys (:E-rciupcixLoc; o Il).ci't'Uc;), 
căpitan al mardaiţilor 84, 85 

Steaua Afroditei (' AcppoolT7J, iJ), luceafărul de 
seară 26 

Stlnca Lau vezi Raguza 
Stolpon (E-r6A7tov, -r6), oraş croat 51 
Stratofil (ETpcn6cptl..oc;), conducUor ln Herson 

(Crimeea), fiul lui Filomusos 101 
Stroimir (:ETpotµ7jpOc;, o), domnitor în Slrbia 

53 
Strovilos (:ETp6~L).oc;), 01 aş, identic cu Pinete 39 
Strucun, vezi Naprezi 
Suleiman (:Eou)..e:r:µciv), arab, domnitor al sara

cenilor 30, 32 
Supazi (:Eou7tlX~t), sat cu izvor petrolier 101 
Supolihos (:Eou7t6ALXoc;), tatăl domnitorului 

Viscos din Herson 95 
Svetoslav (:EcptvSoa&M~oc;), feciorul lui Igor 18 

Ştefan (:ETtiflXVOc;), sflnt creştin 46; astrolog 
26 ; protospatar 46 ; fecior al marelui 
dregător slrb Mundimir 53 

Talason vezi Ioan Talason 
Taliafernes (TciALIX<ptpV7Jc;), tatăl regelui Hugo 

37 
Talmal (Tci).µciT, -c6), provincie pecene:igă 57 
Tamatarha (TciµCÎTIXPX,IX, 'T6), cetate, oraş 62, 

64, 101 
Tanais (Tcivcii:c;, o), rlul Don 63, 64 
Taraconisia (Tci~pcixwv7lalci, 'ÎJ), regiune a 

Spaniei 33 
Tarcafus (TIXpXIX't~ouc;, o), fecior al lui Arpad 

61 
Tarianos (Tciptixv6c;, o), seminţie maghiară 60 
Toron (Tcipwv, -c6), ţară 64, 65, 66, 67 
Taronitul (Tixpwv(-c7jc;, o) vezi Cricorichios 

tartisii (Tcip't'iiaLot), populaţie ln Spania 33 
Tasis (Tcioijc;, o), nepot de fiu al lui Arpad 61 
Tafalis (Tci-cl;ci-c7Jc;, o), proprietar ln Chelţini 66 
Tavia (Ta~(ci), garnizoană 83 
Tazis (Ta~(c;, o), nepot de fiu al Iul Arpad 61 
Techis (Te:xijc;, -c6), ţinut 83 
Teliu/a (Te:ALOuT~ix, iJ), oraş 18 
Temin (0e:µlµ7jc;), nepot al lui lsmail 25 
Temistos (0e:µr.a'T6c;), domnitor ln Herson 91 ; 

tatăl domnitorului 91 
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Tenin (Ttvfiv, To), oraş în Croaţia 51 
Teoctist Vrienios vezi Vrienios 
Teodor (0~68wrioi;}, tălmăcitor de armeneşte 65 
Teodorih (0e:u8E:ptxoc;}, patriciu şi consul 35 
Teodosie (0::o8ono:;, o), sfint creştin 32 
Teodosiupolis (0::o8ono6rto'AL7, -iJ), oraş 72, 

73, 74 
1eodosiupolitani (0eo8ocrtou;co'Ai:Ta:L, ol}, locui

tori ai oraşului Teodosiupolis 72, 74 
Teodosius I (0::o8o7Lo.;), zis cel Mare, împărat 

(379-395) 34; ~II cel Tlnăr (408-450), 
împărat 35 

Teodot (0::o3oTo:;, o), prim-vlslaş împărătesc 

89, 90 
Teofan (0::o:pocv1Ji;, 6), autorul unui cronograf 

(istorie universală) de mare preţ 26, 28, 
29, 31, 32, 3 t; p1triciu )i camerier 86 

Teofil (0;opt'Ao:;, 6), împărat (829-842 ), 
63, 81, 85 ; patriciu, general-comandant 

72, 73 
Teofilacl (0::o:p\,)..a:J(.TO<;}, magistru 67 
Teof ilact Vibilidis vezi V ibilidis 
Terma/u (TepµctT~ou, 't'O), oraş 68, 69 
Terma/us (Tepµa:T~o\i.;, o), urmaş al lui Arpad 

61 
Terpimeris (Tepmiµ~plJi;}, domnitor croat 51 
Tervunia (Tep~ouvla:, fi), ţară (ă:pxovT(a:) 49, 

50, 52, 56; oraş 56; jupanul din Tervunia 
56 

tervunio/i (Tep~ouvţwTa:L) locuitorii Tervuniei 
42, 43, 54 

Telrangurin (TeTpa:youpLv, TO}, oraş 42, 46, 50 
Tevelis (Te~tA7Jc;, o), nepot al lui Arpad 61 
Tiberios II Apsimar (' Aljllµ:x,;oc;), împărat 

bizantin (698-705) 31 
Ticrit (&µl]pdloc TO TtxplT), emirat 36 
Timiş (TLµ~ll):;, 6). rlu 61 
Tirocastron (TLpoxocnpov, To), oraş 74 
Tiţa (Th~oc, -iJ), rlu (Tisa?) 61 
Tivi (Tt~l. To), oraş 68, 72 
Tnina (T~v:x, fi), jupanat croat 49 
Toma (0wµiic;, o), răscoala lui Toma (821-

823) 32 
Torcelon (To;i~e)..wv, To), oraş ln Italia cu tir

guri mari 40 
Tornichis, (o TopvlxlJc;), Tornichos to Tori

vb<Loc;), feciorul lui Apoganem 66, 67, 68 

trachesii (0?i:ţX~crLoL), populaţie 78 
Traci (0pfţ)(ec;), popor 81 
Tracia (0p~X7J, fi), ţară 30, 35 
Traian (Tpoc"Locvoc;, o ~crLAe\ic;), împărat roman 

7, 61 
Trapezunt (TpocTte~oui;, -iJ), oraş 75, 83 
Treime vezi Sflnla Treime 
Trifalis vezi Arislofan 
Trifon (Tpu:pwv), sflnt creştin 47 
Tripia (TpuTtloc, 't'oc), pustiu 84 
Tripoli (TplTto/.Lc;, -iJ), oraş 35 
Troezena (TpoL~~vr,, -iJ), oraş 33 
Trulos (Tpou'Aoc;, o), sală a palatului împă-

rătesc 78 
Tuga (Touyoc, -iJ), croată, soră cu Muhlo 49 
Tungate (TouyyocTIXL, 't'O), oraş 58 
turci (Tou;ixot), unguri 6, 7, 15, 16, 17, 21, 

38, 48, 49, 52, 54, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 89 
Turcia (Toupxloc, -iJ), Ungaria 7, 50, 58, 61, 62; 

regiunea din Rusia locuită de unguri 58 
Turganirh (Toupya:v~p)(, TO), insulă 64 
Tutis (TouT"fJ<;, o), rîu 61 

Tamandos (T~ixµctv86:;, fi), regiune de munte 
84 

Ţarvaganin (T~ocp!3«yocvLv, •o), insulă 64 
Ţeesflav (T~efo.&Aoc~o:;, o), domnitor slrb 53, 

54, 55 
Ţenlina (T~E:VTLVIX, -iJ), jupanat în Croaţia 49, 50 
ŢernavuscMi (T~epvix~oucrxelJ, To), oraş iil Siria 

55 
ţervuliani (T~ep~ou'Atixvol), slrbi (cei cu încălţă

minte sărăcăcioasă) 52 
Ţicanis, Leon (T~LxcivlJi;), portospatar, gene

ral-comandant şi guvernator al provin

ciilor de apus 90 
Ţiliapert (T~t'ALocTtep't', 't'o), provincie 102 
Ţopon (T~oTtov, To), provincie pecene.igă 57 
Ţur (T~oup, 't'O), provincie peceneagă 57 
Ţuzimeris (T~ou~~µepL<;), domnitor în Ter-

vunia 56 

Ualid (0u:xAl8, o}, domnitor arab 31, 32 
Ucruh (Ouxpoux.. o), rlu 64 
Ulnulin (OuAvo\inv, 't'O}, oraş 68 
11llini (Ou'ATi:voL, ol), populaţie tributară 

Rusiei 58 
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Ulvorsi ( Ou>..~opcrl), cataractă pe fluviul 
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Voilas vezi Petronas Voilas 
Voisesflav (Bo·,crfo.&>..ix~oi;, o), domnitor strb, 

53 
Vorenas (Bwpe:vcxc;, o), feciorul marelui dre
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62 
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în Herson 97 
Zoe (Zw'Î), ~), mama lui Constantin VII 

Porfirogenetul 5, 14, 84 
Zurvanelis (Zou?!hVtAl)c;, ă), protospatar 73 
Zuver (Zou~ep), tatăl lui Avdelas 29 

https://biblioteca-digitala.ro



CUPRINS 

!/,li.muriri . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 
Cuvînt ni împăratului Constnntln VII Porfirogenetul cAtre fiul său Romanos 13 

1. Despre pecenegi şi cit de mult le este lor de folos trăind în pace 
cu împăratul romeilor . 14 

2. Despre pecenegi şi ruşi . . . 15 
3. Despre pecenegi şi turci . . 15 
4. Despre pecenegi, ruşi şi turci 15 
5. Despre pecenegi şi bulgari . 16 
·6. Despre pecenegi şi hersoniţi 16 
·1. Oameni împărăteşti trimişi din Hcrson în ţara pecenegilor 16 
8. Despre oameni împărăteşti trimişi cu bărcile pc Dunăre, Nipru şi 

Nistru în ţara pecenegilor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 
9. Despre ruşii care vin din Rusia ln Constantinopol cu luntrile dintr-un 

singur trunchi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . 18 
10. Despre Hazaria cum trebuie să fie imprcsurată cu război şi de cine 20 
11. Despre cetatea Herson şi cetatea Bosporus in marea de Azov (Crimeia) 20 
12. Bb1lgaria Neagră şi Hazaria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 
13. Popoarele vecine cu turcii, adică ungurii, sfaturi şi îndrumări diferite 

date de împărat pentru fiul său 21 
14. Originea lui Mahomed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 
15. Neamul fatemiţilor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 
16. Cronologia astrologului Ştefan cll'sprc începutul expediţiei saraccnilor 

şi cine purta sceptrul lmpără\ici romeilor 26 
17. Din cronograful fericitului Teofan . . . . . . 26 
18. Al doilea domnitor al arabllor, Alrnbahar, trei ani 27 
19. Al treilea domnitor al arabilor, Ou mar. . . . 27 
·20. Al patrulea domnitor al arabilor, Outhman 28 
"21. Din cronograful lui Teofan, de la zidirea lumii anul 6171 . 28 
·22. Din cronograful fericitului Teofan despre aceleaşi evenimente şi despre 

l\lavias şi neamul lui, cum a trecut ln Spania. Împărat al romeilor, 
Iustinian Clrnul 31 

23. Despre Iviria şi Spania 33 
24. Despre Spania . , . . 34 
:25. Din istoria cuviosului Teofan al Sigrianei 34 
26. Genealogia ilustrului rege Hugo . . . . . 36 
"27. Provincia Langobrrdia şi principatele şi juclef.rle dinlr-însa 38 
·28. Povestire cum a luat fiinţă oraşul numit acum Veneţia 40 
29. Dalmaţia şi popoarele care ţin de ca 41 
.30. Povestire despre provincia Dalmaţla . . . . 47 
:31. Despre croaţi şi ţarn ln care locuiesc acum 50 
.32. Despre slrbi şi ţara tn care locuiesc acum 52 
.33. Zahlumii şi ţara ln care locuiesc acum 55 

https://biblioteca-digitala.ro



122 
Pag. 

34. Tervunio\ii şi canaliţii şi ţara ln care locuiesc acum 56 
35. Diocleţianii şi ţara ln care locuiesc acum . . . . . 56 
36. Paganli, numiţi şi arentanli, şi ţara în care locuiesc acum 56 
37. Poporul pecenegilor . . . . . . . . . . . . . . . 57 
38. Genealogia naţiunii turcilor şi de unde !şi trag originea 5S 
39. Poporul cavarilor . . . . . . . . . . . 60 
40. Seminţiile cavarilor şi ale turcilor . . . . . . . . . . 60 
41. Ţara Moravia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62 
42. Descrierea geografică de la Salonic pină la fluviul Dunărea şi a cetăţii 

Belgradului, a Turciei (Ungariei), Pecenegiei, cetăţii bazare Sarchel ; 
cetăţile pragurilor, plnă la cetatea Tamatarha şi Sotiriupolis 62 

43. Ţara Taron . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64 
44. Ţara Apahunls, oraşul l\lanzichiert, Percrl, Hliat, Haliat, Arzes, Tivi, 

Hert, Salamas şi Termaţu . . . . . . . • . . 6S 
45. Ivirii . . . . . . . . . . . • . . . . • . . . . . . 71 
46. Spiţa neamului ivirilor şi despre oraşul Ardanuţi . . . 74 
47. Despre mutarea ciprioţilor există următoarea povestire 7S 
48. Capitolul 39 al sfintului sinod al şaselea ţinut ln sala Trulos din marele 

palat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • • . . . . . . . . 7S 
49. Cel cc vrea să ştie cum slavii au fost rlnduiţi să slujească şi să fie supuşi 

bisericii din Patras s-o afle din cele scrise aici . . . . . . . . . . 79 
50. Despre slavii din provincia Pcloponesului, milinghiii şi iezcriţii, şi 

tributurile plătite de ei, de asemenea şi despre locuitorii oraşului 
:\laina şi tributurile plătite de ci . . . . • . . . . . . . . . . . 81 

51. Despre in ce chip s-a făcut caicul împărătesc şi despre prim-vislaşii 
aceluiaşi caic şi despre cite de toate privitoare la protospatarul havuzului 86 

52. Cererea ce s-a făcut pentru caii din provincia Peloponesului sub stăpl-
nitorul Roman6s, după cum s-a spus mai lnainte . 91 

53. Povestire despre oraşul Hersonului. 91 
lndice . • . . . . . . . . • • . . . . . . . . . . 103 

https://biblioteca-digitala.ro



Redactor: mLDA MAZILU 
Tehnoredaotor: ELENA BABI 

Bun de t.lpar 08.03.197 J. mrtl~ scris I A de 80 rtr/m1, format ltl/70 x 100. 
Coli de tipar 7,7S. C.Z. J)eDtru blblloteol mari 9(48SOZ:4)(008J), o.z. peutm 
biblioteci miel 9(86S.9)(0081) • 

• Intreprinderea Polleraflal lnformatfa, BuoureeU. str. Brezolani. 
nr. 23-26. Republloa Soclalletl Romll.nla 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro


	0004_L
	0005_R
	0006_L
	0007_R
	0008_L
	0009_R
	0010_L
	0011_R
	0012_L
	0013_R
	0014_L
	0015_R
	0016_L
	0017_R
	0018_L
	0019_R
	0020_L
	0021_R
	0022_L
	0023_R
	0024_L
	0025_R
	0026_L
	0027_R
	0028_L
	0029_R
	0030_L
	0031_R
	0032_L
	0033_R
	0034_L
	0035_R
	0036_L
	0037_R
	0038_L
	0039_R
	0040_L
	0041_R
	0042_L
	0043_R
	0044_L
	0045_R
	0046_L
	0047_R
	0048_L
	0049_R
	0050_L
	0051_R
	0052_L
	0053_R
	0054_L
	0055_R
	0056_L
	0057_R
	0058_L
	0059_R
	0060_L
	0061_R
	0062_L
	0063_R
	0064_L
	0065_R
	0066_L
	0067_R
	0068_L
	0069_R
	0070_L
	0071_R
	0072_L
	0073_R
	0074_L
	0075_R
	0076_L
	0077_R
	0078_L
	0079_R
	0080_L
	0081_R
	0082_L
	0083_R
	0084_L
	0085_R
	0086_L
	0087_R
	0088_L
	0089_R
	0090_L
	0091_R
	0092_L
	0093_R
	0094_L
	0095_R
	0096_L
	0097_R
	0098_L
	0099_R
	0100_L
	0101_R
	0102_L
	0103_R
	0104_L
	0105_R
	0106_L
	0107_R
	0108_L
	0109_R
	0110_L
	0111_R
	0112_L
	0113_R
	0114_L
	0115_R
	0116_L
	0117_R
	0118_L
	0119_R
	0120_L
	0121_R
	0122_L
	0123_R
	0124_L
	0125_R
	0126_L
	0127_R



